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С.-ПЕТЕРБУРГСКІЙ ВВСТНИКЪ.

И З Я Щ Н А Я  С Л О В Е С Н О С Т Ь .  

П Р О З А .

С Т Е П У Ш К А.

( И с т и н н о е  п р о и з ш е с т в і е .)

Въ одной изъ губерній средней полосы, да­
леко о т ъ  уѣзднаго города, въ небольшой дере­
венькѣ—родился и выросъ СшепуШка, ненаг­
лядный сынокъ Филиппа Филипповича Пу- 
зырева и Степаниды Кириловны Пузыревой

Всѣ, кому только случалось б ы т ь  х о т я  
нѣсколько знакомымъ со Сшепушкою, когда 
уже онъ, будучи лѣгпъ і 8-піи, служилъ въ 
армейскомъ полку Подпоручикомъ— всѣ, судя 
по его прекрасной наружности, живому, пыл­
кому характеру, и по рѣдкой способности 
перенимать и т о т ч а с ъ  дѣлать все, ч т о  
только ему отмѣнно нравилось: всѣ согласно 
думали и говорили, ч т о  природа произвела 
его на свѣтъ  въ часы лучшаго своего распо­
ложенія, и ч т о  если бы онъ получилъ хоро­
шее образованіе, или бы, по крайней мѣрѣ,

Томъ IF*. I



4

не былъ до чрезвычайности избалованъ своею 
маменькою, шо, навѣрное, былъ бы, наконецъ, 
человѣкомъ и счастливымъ, и извѣстнымъ въ 
свѣтѣ .— Но взглянемъ на его родителей.

Филиппъ Филипповичъ имѣлъ около 5о-пш 
л ѣ тъ  отъ  роду, и со всѣми признаками крѣп­
каго сложенія, высокій ростъ; былъ человѣкъ 
не слишкомъ просгпый, не слишкомъ доб­
рый, покорный мужъ, плохой отецъ, заж иточ­
ный помѣщикъ и крѣпокъ на ухо, когда кию 
либо изъ сосѣдей иногда, при нуждѣ, просилъ 
его о денежномъ пособіи. Всѣхъ дѣтей своихъ, 
—ихъ было семеро — любилъ онъ одинаково; 
но если Степуш ку и называлъ онъ иногда 
ненагляднымъ, и ласкалъ его болѣе чемъ про­
чихъ своихъ дѣтей, т о  э т о  не потому, чтобъ 
онъ чувствовалъ къ нему особенную нѣж­
ность; а потому, ч т о  т а к ъ  угодно было его 
супругѣ Степанидѣ Кйриловнѣ.

Степанида Кириловна была женщина т о  же 
не молодая—л ѣ т ъ  подъ сорокъ и т о  же вы­
сокаго роста, но не крѣпкаго сложенія, су­
хая. Въ цвѣтущ ія свои лѣта , имѣя п р ія т ­
ную наружность и будучи до ослѣпленія лю­
бима своими достаточны м и родителями, она, 
подъ руководствомъ своей чувствительной 
маменьки, жила и наслаждалась жизнію въ 
губернскомъ городѣ, убивая время счастли­
вой молодости въ вихрь свѣтскихъ удоволь­
ств ій .—Любила заниматься собою, нарядами;
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любила и всячески старалась, для увеличива­
лся въ подругахъ своихъ зависти, имѣть око­
ло себя толпу нѣжныхъ воздыхателей. Но 
потомъ, когда уже она съ лѣтами начала 
примѣтно увядать, когда уже изъ толпы  ся 
нѣжныхъ прислужниковъ оказалось много де- 
зертеровъ, а оставш іеся—въ том ъ  числѣ былъ 
и Филиппъ Филипповичъ — вздыхали, угож­
дали и домогалися ея руки изъ интереса — 
(Степанида Кириловна была богатая невѣста) 
тогда и она, въ свою очередь, сдѣлалась не­
довольною собою, капризною, злорѣчивою и, 
слѣдовательно, нетерпимою въ обществахъ. 
Напослѣдокъ, въ досадѣ, она вышла за неогщ 
вязнаго и піерпѣливаго Филиппа Филипповича, 
уѣхала съ нимъ въ свою деревню, прокли­
ная городъ и всѣхъ своихъ знакомыхъ. Но 
мирная, уединенная тиш ина деревенская, мог­
ла ли нравиться такой женщинѣ, которая, 
можно сказать, вскормлена утонченною нѣ­
гою праздности и взлелѣеиа удовольствіями 
и лестію  моднаго свѣта? Разумѣется, ч т о  
деревня показалась ей пространною т ю р ь ­
мою, мужъ—тюремщикомъ, а единообразная 
сельская жизнь— наказаніемъ. Не умѣя чѣмъ 
заняться, не слыша ни о т ъ  кого похвалъ пи 
себѣ, ни своимъ нарядамъ, она день о то  дня 
становилась своенравнѣе,, грубѣе. Такъ прошло 
нѣсколько лѣтъ , въ теченіи коихъ Степанида 
Кириловна успѣла прибрать къ рукамъ своимъ
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Филиппа Филипповича до такой степени, ч т о  
онъ, не смѣя при ней каш лянуть, уходилъ 
въ другую комнату; и не смотря на т о ,  
ч то  Богъ благословилъ супружество ихъ 
четы рьм я сыновьями и трем я дочерьми—она 
н и чуть  не сдѣлалась благоразумнѣе, добрѣе 
сердцемъ. За малѣйшія, неумышленныя упу­
щенія по домашнему обиходу, ойа люби­
ла задѣгпь по уху и вѣтренную горничную 
дѣвку и добрую мамку, и пьянчушку повара 
и стараго, честнаго дворецкаго. Рѣдкій день 
проходилъ, чтобъ  она на кого нибудь изъ 
домашнихъ, начиная о т ъ  мужа до конюха, и 
о т ъ  послѣдней коровницы до старш ей своей 
дочери, не нашумѣла, не накричала и не замах­
нулась бы чѣмъ попало. Одинъ лишь ненаг-- 
лядный Степушка не боялся своей сердитой 
маменьки и смѣло дѣлалъ все, ч т о  только 
ему входило въ голову.

Напрасно почтенный, умный деревенскій 
Священникъ, отецъ  Михаилъ, обучавшій въ 
домѣ Пузыревыхъ дѣтей ихъ чтен ію , чисто­
писанію, Ариѳметикѣ и Закону Божію, нап­
расно по праздничнымъ и воскреснымъ днямъ, 
обѣдая у своего помѣщика, проповѣдывалъ 
ему при женѣ его, ч т о  родители, для счас­
т ія  своихъ дѣтей и для собственнаго своего 
благополучія, никогда не должны обнаружи­
вать предъ ними того  нѣжнѣйшаго чувства 
родительской любви, которое къ одному изъ
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нихъ огпъ самаго рожденія, по непостижимо- 
му таи н ств у  природы, влечетъ сердца ихъ 
болѣе нежели къ прочимъ дѣтямъ; ч т о  
въ противномъ случаѣ въ братьяхъ и сес­
трахъ  любимца, посѣваюшся худые плевелы: 
зависть, лукавство и нелюбовь къ родите­
лямъ; а въ любимцѣ-ребенкѣ, мало по малу 
р а с т у т ъ  и укореняю тся: своеволіе, себялю­
біе, гордость и Своенравіе, не говоря уже о 
том ъ, ч т о  всѣ дѣтскія ш алости любимца, 
на которы я родители не обращаютъ внима­
нія, или лучше сказать, не видятъ ихъ, о т ­
влекаю тъ его о т ъ  первоначальнаго ученія, 
поселяю тъ въ немъ отвращеніе о т ъ  наукъ, и, 
потомъ, непримѣтно съ лѣтами, дойдя до 
дурныхъ поступковъ, дѣлаю тъ его совер­
шеннымъ невѣждою и вреднымъ членомъ об­
щ ества.

Напрасно отец ъ  Михаилъ, для сильнѣйшаго 
убѣжденія Пузыревыхъ, иногда приносилъ съ 
собою какую -то п е ч а т н у ю  книгу и паль- 
цомъ показывалъ имъ страницу, гдѣ, между 
прочимъ было сказано: „Давно изъ мно­
жества примѣровъ извѣстно, ч т о  дѣгпи, къ 
какому бы онѣ ни принадлежали состоянію , 
даже къ крестьянскому , слишкомъ лю­
бимыя своими родителями, въ особенности 
же матерями, в сту п аю тъ  въ свѣтъ сла­
быми и въ Физическомъ и въ нравственномъ 
отнош еніяхъ. Привыкнувъ съ нѣжныхъ л ѣ тъ
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своихъ ж и ть  подъ теплымъ крылышкомъ 
слишкомъ чувствительной маменьки и не 
встр ѣ ч ать  препятствій  малѣйшимъ своимъ 
прихотямъ, онѣ, вступивъ въ свѣтъ, дѣ­
лаю тся неспособными къ перенесенію лег­
кихъ трудовъ и самыхъ легкихъ п р еп ят­
ств ій  своимъ прихотливымъ желаніямъ/4 — 
Все э т о  говорено и читано было напрасно! Фи­
липпъ Филипповичъ, развалившись въ своихъ 
Волшеровскихъ креслахъ, дремалъ о т ъ  спаси­
тельныхъ поученій и печатныхъ доказатель­
ствъ  Священника. Степанида Кириловна т о  
же, разряженная по праздничному, сидѣла 
на софѢ, противъ большаго 5-хъ-лршиннаго 
зеркала, и, любуясь собою, или новымъ своимъ 
чепчикомъ, не слушала отц а Михаила; а С те- 
лушка. набравъ въ большой деревянный на­
сосъ помой, подкрадывался къ гуляющимъ по 
деревнѣ въ нарядныхъ сараФанахъ дѣвуш­
камъ, къ молодымъ женщинамъ, и, м ѣ тя  
прямо въ глаза, обрызгивалъ имъ лицо и 
нарядные сарафаны; и ни одна изъ нихъ ни­
когда не смѣла пожаловаться на него

Уже Степушкѣ исполнилось л ѣ тъ , а
опъ вес еще не переставалъ забавляться и 
забавлять своихъ родителей разными шалос­
тям и, простиравшимися о т ъ  раззоренія во­
роньихъ гнѣздъ, до подсматриванія тайны хъ 
свиданій горничныхъ дѣвокъ и молодыхъ дво­
ровыхъ женщинъ, съ лакеями и деревенс-



9

ними парнями, до неуваженія своего поч­
теннаго у ч и тел я , добраго и умнаго де­
ревенскаго Священника, который слишкомъ 
четы р е  года съ рѣдкимъ терпѣніемъ вдалбли­
валъ въ его лѣнивую голову Русскую грамо­
т у  и первую часть  Ариѳметики; и между 
тѣм ъ, при каждой шалости, съ ангельскою 
к р о то ст ію , дѣлалъ ему спасительныя увѣ­
щанія, призывая его къ благонравію. Нап­
расно: Степушка, выпуча глаза, смотрѣлъ на 
Священника и, казалось, слушалъ его со вни­
маніемъ, но въ самомъ дѣлѣ, въ его головѣ 
Формировались новые планы для новыхъ ша­
лостей, которы е т о т ч а съ , по окончаніи увѣ­
щаній, и приводились въ исполненіе.

'.Га к имъ образомъ, почтенный отец ъ  Ми­
хаилъ терпѣлъ и бился съ нимъ до Ариѳме­
тической прогрессіи; потомъ видя, ч то  всѣ 
его увѣщанія отскакиваю тъ о т ъ  Степушки, 
какъ оіпъ стѣны  горохъ, и ч т о  его шалости 
ростуиіъ въ прогрессіи Геометрической: ос­
тавилъ его на волю Божію и рѣш ительно 
отказался ие только огпъ преподаванія Ариѳ­
м етики, но и о т ъ  і5 рублей, слѣдуемыхъ 
ему за послѣдніе ш есть мѣсяцевъ ученія.

Сперва - было э т а  неожиданная новость 
встревожила отца и м ать  до такой степ е­
ни, ч т о  они, когда Священникъ, поблагода­
ривъ ихъ за хлѣбъ и соль, ушелъ домой, 
приказали позвать къ себѣ Степушку и т о ­
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номъ неудовольствія спросили у него о при­
чинѣ негодованія отца Михаила; но т о т ч а с ъ  
успокоились: Степушка увѣрилъ ихъ, ч т о  онъ 
гораздо больше знаетъ Священника, и ч т о  самъ, 
безъ его утомительныхъ толкованій, мож етъ 
окончить всю Ариѳметику въ т р и  дня*—Фи­
липпъ Филипповичъ радовался сему оправда­
нію потому, ч т о  уже не с т а н е т ъ  даромъ 
п л ати ть  за сына своего денегъ, а Степанида 
Кириловна была страхъ  какъ довольна п о то ­
му, ч т о  сынокъ ея гораздо больше знаетъ  
Священника и чпю уже, по ея мнѣнію, брюз­
гливый отецъ  Михаилъ, не будетъ надоѣдать 
ей безпрестанными своими доносами на ми­
лаго, ненагляднаго Степушкуч

Спустя послѣ сего годъ, въ продолженіи 
коего Степушка въ отнош еніи роста и поз­
наній, сдѣлался болванъ болваномъ, а въ о т ­
ношеніи нравственности, порядочнымъ него­
дяемъ, случился рекрутскій наборь. Съ неболь­
шой деревеньки филипиа Филипповича слѣ­
довало поставить двухъ рекрѵт ь.— Назначен­
ныхъ пришло время сдавать. При сей вѣр­
ной окказіи, Филиппъ Ф илиповичь, имѣя не­
большое дѣльцо въ губернскомъ городѣ, поѣхалъ 
туда самъ и взялъ съ собою для оконировки 
Степуш ку.

Во время пребыванія въ губернскомъ городѣ, 
случилось Филиппу Филипповичу б ы ть  въ од*
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ной пріятельской компаніи и в с т р ѣ т и т ь ­
ся там ъ  съ молодымъ, веселымъ и, судя 
по орденамъ, храбрымъ армейскимъ Полков­
никомъ. И во тъ  слово за слово, разговорясь, 
узнаетъ онъ, ч т о  Полковникъ—сынъ Благора- 
зумова, то го  самаго, съ которымъ Филиппъ 
Филипповичъ л ѣ тъ  і5  служилъ въ одномъ 
полку, гіилъ и ѣлъ изъ одной чаши и, всѣмъ, 
чѣмъ могъ, дѣлился пополамъ.

При семъ радостномъ о т к р ы т іи , восхище­
ніе филиппа Филипповича было невыразимо: 
онъ едва не раздавилъ молодаго Полковника въ 
сильныхъ своихъ объятіяхъ и ч у ть  не заду­
шилъ его поцѣлуями. Полковникъ съ своей 
стороны т о  же, чувствуя всю цѣну х о тя  
простыхъ, неупотребительныхъ въ губерн­
скихъ городахъ, но искреннихъ, простосер­
дечныхъ ласкъ человѣка почтеннаго и при 
том ъ  друга своего отца, старался какъ могъ, 
проще показать ему свою радость и увѣ­
р и ть , ч т о  э т а  нечаянная встрѣча и ласки 
друга отц а его, дѣлаю тъ ему столько жь 
удовольствія сколько и чести. —- На другой 
день Полковникъ, послѣ военнаго визита, сдѣ­
ланнаго имъ Губернатору во всей Формѣ, 
заѣхалъ на квартиру Филиппа Филиповича и 
долженъ былъ пробесѣдовать съ нимъ до позд­
няго вечера.

Во время эшаго бесѣдоваиія, Степушка, неу­
гомонный въ деревнѣ, но какъ теленокъ смир­
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ный и неловкій въ городѣ., плѣнился воин­
скимъ нарядомъ Полковника. То ти хо , на 
цыпочкахъ, подкрадывался онъ къ столу, на 
коемъ лежали шарФъ, киверъ, и съ удоволь­
ствіем ъ дотрогиваясь до всего, особенно до 
блестящей чешуи, улыбался, посматривая 
украдкой на Полковника; т о  на цыпочкахъ 
же, подходилъ къ стоявш ей въ углу золотой 
шпагѣ и пошевеливалъ ее, сперва на мѣстѣ, 
а потомъ осмѣливался брать  ее въ руки и 
даже примѣрять къ правому своему боку; т о  
стоя у печки, и ти х о  вздыхая, смотрѣлъ 
онъ съ завистію  на серебрянные ш поры , 
золотые эполеты  и бриліаишовый на шеѣ 
крестъ.

Вниманіе, съ которымъ Спгепушка раз­
сматривалъ военную одежду, начиная о т ъ  
тпоръ  до верхней красной выпушки мун­
дирнаго воротника , было замѣчено Пол­
ковникомъ. „Конечно вамъ нашъ мундиръ 
нравится?“ ласково спросилъ его Полков­
никъ. О тъ  сего неожиданнаго вопроса С те- 
лушка . покраснѣлъ первый разь въ жизни 
и не зналъ- куда дѣвать глаза и руки.—,,Да-съ, 
славный мундиръ;“ отвѣчалъ онъ съ трудомъ 
Полковнику, потупивъ глаза въ землю.—„Не 
х о т и т е  ли и вы им ѣть такой  же?“ продол­
жалъ Полковникъ, „ э т о  очень легко; с т о и т ъ  
только вамъ опредѣлиться въ полкъ и л ѣ т ъ  
пятнадцать, со всевозможнымъ усердіемъ и
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пользою, послужить Царю и О течеству, ис 
жалѣя нн трудовъ своихъ, ни здоровья, ни 
крови и, даже, если нужно будетъ, и самой 
жизни.“ Степушка еще болѣе покраснѣлъ, 
смѣшался, и, не зная ч т о  отвѣчать, см от­
рѣлъ на своего батю ш ку.— „Въ самомъ дѣлѣ, 
почему вы, почтеннѣйшій филиппъ Филиппо­
вичъ/4 говорилъ Полковникъ, оборотясь къ 
о тц у ,“ до сѣхъ поръ держите вашего сына дома, 
въ деревнѣ? Почему вы эдакаго рослаго, красива*» 
го и статн аго  молодца не опредѣлите въ 
службу? Онъ уже въ таких?» лѣтахъ, ч т о  
безъ труда могъ бы привыкнуть къ военной 
жизни.££—Конечно, отвѣчалъ отецъ; да я не 
знаю если у него охота. — „Х оть сей часъ, 
х о ть  сію минуту, только бы меня сдѣлали 
поскорѣе Офицеромъ!44 вскричалъ Степу шка, 
прервавъ съ живостію  рѣчь своего батю ш ки, 
твердымъ голосомъ. — И нс удивительно; еще 
при первомъ его прикосновеніи къ блестя­
щей чешуѣ, родилась въ немъ охота б ы т ь  
Офицеромъ , и п о то м ъ , по мѣрѣ, какъ 
онъ дотрогивалея до э^пишкетовъ , шар- 
Фа, до золотой шпаги, увеличивалась, и, на­
конецъ, о т ъ  шуточнаго предложенія в с ту ­
п и т ь  въ службу^, превратилась въ пламенное 
желаніе видѣть себя въ военномъ мундирѣ. — 
Полно б рать!44 сказалъ отецъ , ударивъ сына 
по плечу, „гдѣ тебѣ  слу7жить! Да если бы не 
ш у т я  дѣло дошло до этцго, т а к ъ  т ы  бы



такой поднялъ плачь и ревъ, ч т о  х о ть  
изъ дому бѣги вонъ! Да и м атуш ка-то  
тв о я > разставшись съ тобою, утонула бы 
въ своихъ слезахъ.

—  Пустое! отвѣчалъ сынъ съ неудоволь­
ствіемъ, я бы и охъ, не молвилъ; да не пог­
лядѣлъ бы и на матушкины слезы, попла­
кала бы себѣ да и перестала бы.— „Дѣло! безпо­
добно! сказалъ Полковникъ смѣясь; „знаете 
ли что, почтеннѣйшій Филиппъ Филипповичъ? 
Я могу и готовъ сдѣлать для васъ таку ю  
услугу, которая принесетъ вамъ выгоду, сы­
ну вашему счастіе, а мнѣ и моему батю ш ­
кѣ, какъ искреннему вашему другу, большое 
удовольствіе: о тд ай те  вашего сына на мои 
руки? Вотъ вамъ честное слово, ч т о  я буду 
заботиться о немъ, какъ о родномъ своемъ 
братѣ?“—Филиппъ Филипповичъ молчалъ и съ 
улыбкою, означавшею невозможность, пока­
чивалъ головою.— „Чего т у т ъ  думать, про­
должалъ Полковникъ, рѣшайтесь! И я бы 
завтра же повезъ его съ собою въ полкъ, 
и то тч асъ  сдѣлалъ бы его юнкеромъ; а 
там ъ, года черезъ два, или еще и пре­
жде, смотря потому , какъ онъ будетъ 
прилѣжать къ наукамъ и службѣ, омъ уже 
прикатилъ бы къ вамъ въ отпускъ Офице­
ромъ и таким ъ молодцомъ, ч т о  вы бы съ 
вашею супругою не нарадовались, не налюбо­
вались бы имъ. Кромѣ сего вы бы избавились
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тѣ х ъ  затрудненій, хлопотъ и издержекъ, ко­
то р ы я  вамъ п ред стоятъ  и необходимы, для 
опредѣленія его въ Волонтерный Корпусъ.“ 
Филиппъ Филипповичъ все молчалъ, но уже не 
улыбался н не покачивалъ головою.— „Право 
рѣш айтесь , продолжалъ Полковникъ, чего 
ш у т ъ  думать. Завтра, в о тъ  такъ , въ чемъ 
онъ теперь есть , я уложилъ бы его въ по­
койную кибитку, окуталъ бы всего шубами, 
и, не требуя о т ъ  васъ ни на дорогу, ни на 
обмундировку двухъ копѣекъ, преблагополуч­
но бы довезъ его до своего полка, Я васъ увѣ­
ряю и въ послѣдствіи докажу вамъ, ч т о  онъ, 
находясь въ моемъ полку, подъ особеннымъ 
моимъ надзоромъ, не будетъ ни въ чемъ нуж­
даться и никогда не с т а н е т ъ  безпокоить 
васъ просьбами о денежномъ пособіи; я все 
э т о  беру на себя.“

Съ начала сего предложенія родительская 
нѣжность р азстаться  съ сынкомъ и сгпрахъ 
явиться безъ него къ женѣ, обожавшей С те- 
пушку до безумія, долго боролись съ карман­
ными выгодами отца; но, наконецъ, интересъ  
одолѣлъ, филиппъ Филипповичъ согласил­
ся, Степушка шо же. На другой день, послѣ 
слезнаго разставанья, ненаглядный сынокъ съ 
новымъ своимъ покровителемъ, покатилъ въ 
полкъ, въ Волынскую губернію, въ мѣстечко 
Неизвѣстное.

Почтенный Филиппъ Филипповичъ, не сімо-
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гаря на трескучій морозъ, стоялъ  у воротъ 
и сквозь слезы провожалъ глазами кибитку, 
мчавшуюся по длинной городской улицѣ и зак­
лючавшую въ себѣ любимое его дѣтищ е . . . .  
К ибитка скрылась; но онъ все еще стоялъ  
и провожалъ сына ушами: былъ слышенъ
звонъ колокольчика . . . .  Звонъ колокольчи­
ка не сталъ  доходишь до его слуха: роди­
тель  тяж ко вздохнулъ, залился слезами, т и ­
хо поворотился направо кругомъ, вошелъ въ 
комнату и сталъ  по ней ш агать, облегчая 
вздохами сердце, стѣсненное горестію .

Мало по малу утѣш ительная мысль,— ч т о  
ему удалось т а к ъ  счастливо, даромъ, сбы ть 
съ рукъ Сшепушку, и притомъ такому че­
ловѣку, у котораго онъ всегда будетъ сы т ъ , 
обутъ, одѣтъ и никогда не п о тр ебу етъ  о т ъ  
своихъ родителей денегъ—успокоивала тоску  
его и развеселяла его сердце. Наконецъ онъ 
совершенно успокоился, стряхнулъ послѣднія 
висѣвшія на его ресницахъ двѣ крупныя сле­
зинки, кликнулъ Ваньку и приказалъ ему, чего 
никогда не бывало, дашь по чаркѣ водки всѣмъ 
находившимся при немъ людямъ.

За четыре дня передъ отъѣздомъ въ де­
ревню, Филиппъ Филипповичъ вспомнилъ, 
ч т о  возвратясь домой безъ Степуш ки, онъ 
никакъ не минуетъ жаркаго нападенія сво­
ей жены; вспомнилъ — и закручинился! . . 
Ходилъ, думалъ, передумывалъ—худо! Пробо­



17

палъ садиться, ложиться на спину, и оп ять 
думать, передумывать—и все выходило худо! 
О пять начиналъ ходить и думать, думать . . . .  
и напослѣдокъ выдумалъ, чтобъ тотчасъ  на­
писать и т о т ч а с ъ  же о то сл ать  къ Степани­
дѣ К и рил овнѣ письмо, въ коемъ между прочимъ, 
увѣдомишь ее слегка, ч т о  Степушка безъ 
его родительской воли и благословенія, запи­
сался въ военную службу прямо Офицеромъ, 
и съ какимъ-то Полковникомъ ускакалъ пря­
мо на Турецкую границу. ,,Худо! говорилъ Фи­
липпъ Филипповичъ запечатывая письмо. ,,Ху- 
до! сказалъ онъ вздохнувши, отдавая письмо 
Банькѣ, чтобъ т о т ъ  отнесъ его на почту. 
„По все-гпаки лучше, продолжалъ онъ остав­
шись одинъ въ комнатѣ, чемъ если бы я не 
догадался удрать съ женою э т у  ш туку: 
трудно выдержать первый огонь; а послѣ 
т о  же, да не то : гораздо легче.

Въ воскресенье, въ 8 часовъ вечера, въ 
трескучій Январьскій морозь, при свѣтѣ 
полной луны,—въ теплы хъ сапогахъ, въ ба­
раньей съ длинными ушами шапкѣ и въ мед- 
вѣжей шубѣ—сидѣлъ филигшъ Филипповичъ въ 
роскошной кибиткѣ и, сильною, легкою ч е т ­
веркою коней, по гладко-укатанной дорогѣ, 
какъ по маслу, катился в свою деревню пос­
лѣднія а5 верстъ. И каждая верста, уменьшая 
растояиіе, уменьшала его душевное спокой­
ствіе! Напослѣдокъ, сильный кучеръ однимъ

Томъ IP'. 2
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разомъ осшонавливаешъ несущуюся четвер­
гу лошадей у воротъ своего господина. Съ 
поднлвшими вверхъ хвостами и съ громкимъ 
лаемъ бросились—было на пріѣхавшихъ злыя 
дворовыя собаки; но одно цыцъ! произнесен­
ное знакомымъ голосомъ кучера, всѣхъ злыхъ 
собакъ обкагпило какъ бы водою: онѣ разог­
нувъ хвосты и опустивъ головы, тихо раз­
брелись оп ять по своимъ канурамъ. Э та была 
первая встрѣча Филиппу Филипповичу; вторая 
была сдѣлана ему въ собственномъ его залѣ и 
собственною его женою. Роковое письмо, пос­
ланное къ ней изъ губернскаго города, получила 
она за т р и  часа до прибы тія домой мужа.

Въ глубокую полночь, сильный пожаръ не 
произвелъ бы въ домѣ такой суматохи, ка­
кая поднялась при появленіи мужа въ залъ. 
Блѣдная, съ распухшими о т ъ  слезъ глазами, 
съ длинною растрепанною косою, обезсилен­
ная отчаяніемъ и злостію  лежала на софѣ С те­
панида Кириловна и тихо  стонала, когда мужъ 
ея вошелъ въ залъ. Увидѣвши его, она прон­
зительно вскрикнула соскочила съ софы иэ 
какъ бѣшеная, кинулась было на Филиппа Фи­
липповича; но будучи еще до сего разслаблена 
сильными порывами гнѣва и отчаянія, она, 
противъ своего намѣренія, упала къ ногамъ 
своего трепещущаго мужа и продолжала бѣс­
новаться . . . .  Довольно!

(Продолженіе въ елгьдующеліъ No.)
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

К ъ  Г е н і ю .
Хранитель Геній, управляй 

Моею скучною дорогой:

Въ сей жизни счастіемъ убогой,

Терпѣньемъ духъ мой укрѣпляй!

О смерти мысль съ души унылой 

Сорви о Геній, какъ змѣю!

Тогда, бы ть можетъ, прахъ мой хилой 

Вѣнкомъ нетлѣнья обовью! * *

Т о с к а .
Разсудокъ и время смягчили печаль:

Ни друга измѣна, ни стр а ст и  волненья,

Меня не лишаютъ пи сна ни веселья;

Зачѣмъ же, мечтою, въ безвѣстную даль 

Я. часто сшремлюся? . . .  О сельская лира,

Звучи утѣшеньемъ забы той о т ъ  міра! • .

Какъ свѣтлый ручеекъ стр у и т ся  по долинѣ, 

Такъ жизнь моя т е ч е т ъ  спокойна и ясна;

Н о часто, въ забытьи, я при закатѣ дня —  

О хотно предаюсь пезнаемой кручинѣ . . *

Любви ль тоска находитъ па меня? . . .

Ахъ! вѣрьте, въ т ѣ  часы, я не объ пеліъ вздыхаю, 

Любовь утраченну слезою оживляю!. .

А лина .
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С М ѣ с ь.
.НОВОВПАЛ ПЕРЕПИСКА НАПОЛЕОНА СЪ ЖОЗЕ- 

ФИНОЙ.

(Изъ G-й чАсіпн И сторіи Сира-В алтера-С котта.) 

Жангъ Гражданина Бонапарте въ Парижъ.
Портъ Морицъ, 14 Жерминаля.

»Л получилъ всѣ твои письма, по ни одно не сдѣ­
лало на меня такого впечатлѣнія, какъ послѣднее. 
Ч т о  вздумалось тсбѣ, мой обожаемый другъ, писать 
ко мнѣ въ такихъ выраженіяхъ. Уже ли т ы  думаешь, 
ч то  положеніе мое еще не довольно жестоко, и нуж­
но увеличивать во мнѣ горести и возмущать душ)? 
Какой слогъ! какія чувства выражаешь ты ! онѣ ог­
ненны; онѣ жгутъ мое бѣдное сердце. Моя единст­
венная Жозефина, вдали о тъ  теб я  пѣтъ веселія; вдали 
о тъ  тебя міръ становится пустынею, гдѣ я оди­
нокъ, не находя утѣшенія передать тебѣ  свои чувства. 

Ты отняла у меня болѣе нежели душу, т ы  — един­
ственная мысль моей жизни. Соскучусь ли сѵеіпою 
дѣлъ, испугаюсь ли ихъ послѣдствій, возненавижу ли 
людей, готовъ ли проклинать жизнь, то тч асъ  кладу 
руку на грудь; на ней виситъ твой п о р тр етъ , смотрю 
па пего и любовь становится для меня блаженствомъ 
нераздѣлимымъ; и все улыбается, кромѣ времени, раз­
лучающаго меня съ моею милою.

Какъ искусно умѣла т ы  плѣнишь всѣ мои способ­
ности, сосредоточишь въ себѣ мое нравственное су­

ществованіе! Э то  упоеніе, мой нѣжный, другъ, кои-
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чіщіся только съ моею жизнію! Употребляю всѣ уси­
лія, чтобы пріѣхать къ тебѣ; умираю отъ  желанія 
къ тебѣ приблизиться. Безумный! и ие примѣчаю, 
ч т о  удаляюсь о т ъ  тебя. Сколько странъ, сколько 
земель раздѣляютъ насъ! Сколько пройдетъ времени 
прежде, нежели прочтешь т ы  сіи строки, слабое вы­
раженіе разтроганной души, въ которой т ы  ц ар ст­
вуешь! Ахъ, моя обожаемая, не знаю, какая участь 
ожидаетъ меня! но если она еще долѣе будетъ отд а­
лять  меня о тъ  теб я , я не вынесу, во мнѣ ис с т а н е т ъ  
силы! Было время, когда я гордился своимъ муж ест­
вомъ; едва бросая взглядъ па зло, какое могли бы 
сдѣлать мпѣ люди, на участь, какую могла бы завѣ­
щ ать  мпѣ судьба, я всматривался въ бѣдствія не­
обычайныя, не нахмурясь, не удивляясь. Но т е ­

перь мысль, ч то  моя ЖозеФппа не въ расположеніи, 

ч то  она, можетъ бы ть, больна, и еще ужаснѣйшая 
мысль, ч то  опа менѣе лкзбк-гт» меня, смущаетъ мою 

душу, останавливаетъ во мпѣ кровь, печалитъ меня, 
утѣ ш аетъ , не оставляя мпѣ даже силъ для ярости  
и отчаянія. Прежде, часто я даже говаривалъ про 
себя: люди не властны надъ гпѣмъ, к т о  умираетъ 
безъ сожалѣнія; но теперь умереть, не будучи тобой 
любимымъ, умереть безъ увѣренности, вотъ мученіе 
ада, вотъ разительный живой образъ совершеннаго 
уничтоженія. Кажется, я чувствую, что  меня задѵ- 
шлетъ! Моя единственная спутница, т ы ; которой 
судьба назначила раздѣлить со мною тягостны й путь



жизни,, когда я лишусь твоего сердца, тогда природа 
будетъ для меня безжизненна, безъ т еп л о ты , безъ 
растѣній. Остановлюсь, мой нѣжный другъ, душа моя 
печальна, тѣло утомлено, разумъ въ смущеніи; люди, 
наскучили мнѣ; и я имѣю право ненавидѣть ихъ, они 
отдаляю тъ меня о т ъ  моего сердца,

Я  въ ІІоріпъ-Морицѣ, близь Ухейля; завтра буду въ 
Албангѣ. Обѣ арміи соединяются. Стараемся обма­

нуть другъ друга: побѣда искуснѣйшему. Я доволенъ 
Болье; онъ дѣйствуетъ хорошо, и сильнѣе своего пред­
шественника. Надѣюсь разбить его добрымъ поряд­
комъ. Будь спокойна; люби меня какъ глаза свои; по 
этого не довольно: люби меня, какъ себя, болѣе не­
жели себя, свой умъ, свои мысли, свою жизнь, болѣе 

нежели все свое. Нѣжный другъ, прости меня, л.заб­

луждаюсь;. природа слаба для того, к т о  силыю чув­
ствуетъ , к т о  одушевленъ тобою!

Спѣшимъ извиниться, предъ нашими читателя­
ми, въ опечаткѣ: въ 58 No. С. Петербургскаго 
Вѣстника, на страницѣ 264 напечатано, ч то  содер­
жаніе водевиля: M onsieur Croquemitaine ou  le don 
Çuichotte de Noisy-le-sec: взято изъ извѣстнаго Лс- 
сажева роаіана\ а должно ч и тать : изъ извѣстнаго

Серванте сова романа*
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н О В О С т  и.

Одинъ изъ Нѣмецкихъ журналовъ (Wiener Zeitchrift), 
разсказываетъ намъ за новость, ч то  прибывшая изъ 
П етербурга въ Любекъ актрисса— дѣвица Сюрвилъе, 
заслужила там ъ весьма лестный пріемъ!—Э то, ужь, 
подлинно новость! мы, жители Петербурга, и не 
слыхали здѣсь о дѣвицѣ Сюрвилъѣ!  • .

Отличный а р т и ст ъ  Германіи, и бывшій режиссеръ 
Магдебургскаго т е а т р а , Г, Ф. Цшпсісъ, обѣщаетъ 

издать въ свѣтъ свое сочиненіе: о нынѣшнемъ и бу­
дущемъ состояніи Нѣмецкаго т е а т р а .

Въ П о р т с м у т ѣ ,  п о с р е д с т в о м ъ  паровой машины, 
приготовляютъ ежедневно 160,000 Ф унтовъ  с у х а р ей . 

Этого к о л и ч ест в а  д о с т а т о ч н о -  для дневпаго п р о д о ­

вольствія эки паж а д в а д ц а т и  линейныхъ к ор абл ей .

Н осятся слухи, ч то  находящійся съ нѣкотораго 
времени въ Вѣнѣ торговый агентъ Персидскаго Прин­
ца Абаса Мирзы, Сеидъ-Ханъ, открылъ убійцъ по­
гибшаго въ концѣ 1829 года, въ Курдистанѣ, Нѣмец­
каго Оріэнталнсша—Профессора Шульца. Извѣстно, 
ч то  Шульцъ, во время своего пребыванія въ Пари­
жѣ, снискалъ совершенное довѣріе Абсль-Ремгозм, 
Сіи. М артене, и другихъ отличнѣйшихъ Оріенталис­

товъ. Бывшій Министръ Иностранныхъ дѣлъ, Ба­
ронъ Дамаск, оказалъ ему значительное вегюмощее-



птвовапіе для предпринятая Архсологнчсско-Лингвис- 
тическагО' путеш ествія въ Арменію и Курдистанъ. 
Нѣсколько отрывковъ изъ откры тіи  покойнаго Шуль­
ца напечатаны въ Journal des Savans —  и въ Wiener 
Jahrbüchern der Literatur. Но до сѣхъ поръ, не 
отыскано еще ничего изъ его дневника и другихъ 
бумагъ.

С О Д Е Р Ж А Н І Е  No. XL.

И З Я Щ Н А Л  СЛОВЕСНОСТЬ. П роза: Степушка. (И с­
тинное произшествіе.^ Стихотворенія: К ъ Генію. Тоска.
СМѢСЬ. Любовная переписка Наполеона съ Жозефиной 
НОВОСТИ.
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С.-ПЕТЕРБУРГСКІЙ ВѢСТНИКЪ.

И З Я Щ Н А Я  С Л О В Е С Н О С Т Ь .  

П Р О З А .

С Т Е П У  III К А.

( И с т и н н о е  п р о и з ш е с т в і е .)

(  Продолженіе.)

По прибы тіи  С тепупж и съ своимъ покро­
вителемъ на мѣсто, въ первый мѣсяцъ онъ 
былъ записанъ въ полкъ Юнкеромъ, былъ съ 
ногъ до головы одѣтъ въ Егерскій мундиръ, и 
былъ введенъ въ экзерцицъ-гаузъ, для перво»- 
начальной строевой выправки; потомъ въ слѣ­
дующіе два мѣсяца онъ уже, къ удивленію 
всѣхъ, и маршировалъ и всю экзерцдцію про­
дѣлывалъ ружьемъ лучше лучшаго солдата. 
Послѣ сего необыкновеннаго) успѣха, въ сво­
бодные часы о т ъ  службы, Полковникъ при­
казалъ ему съ прочими Юнкерами ходить въ 
классъ, для продолженія на) къ и ждалъ о т ъ  
него чрезвычайныхъ успѣховъ; но ни т у т ъ -  
т о  было! Ариѳметическая прогрессія была 
для Степуш ки непреодолимою засѣкою къ 
просвѣщенію! — И во тъ  уже онъ въ досадѣ

Томъ IV “. 3



начиналъ б и т ь  аспидныя доски, ломать гри­
фели и раскаяваться, ч т о  пошелъ въ воен­
ную службу. Вдругъ о ткры вается  грозная и 
славная для Россіи война і 8 і ч года! Все взвол­
новалось, закипѣло и повалило къ Неману! . . 
Степуш ка съ радостію  сжегъ всѣ свои ариѳ­
метическія тетр ад ки , истолокъ въ поро­
шокъ доску и грифели, развѣялъ все по по­
лю, схватилъ ружье, перекрестился и сталъ  
на правомъ Флангѣ гренадерскаго взвода.

Въ продолженіе сей блестящ ей компаніи, 
Стемушка личною своею храбростію успѣлъ 
заслужить Георгія 5-го класса, ІТрапорщичій, 
ГІодпоручичій чины и Анненскую шпагу. По 
окончаніи войны, въ цвѣтущ емъ здравіи и 
увѣнчанный лаврами, возвратился онъ, съ 
тѣ м ъ  же полкомъ, въ Россію, на мирныя квар­
т и р ы  въ Каменецъ-Подольскую губернію и 
уже не Сгпепушкою, а Степаномъ Филиппови­
чемъ, господиномъ храбрымъ Подпоручикомъ, 
кавалеромъ и командиромъ взвода отличныхъ 
стрѣлковъ.

Взводу стрѣлковъ, коимъ командовалъ мо­
лодой, храбрый Пузыревъ, досталось кварти ­
ровать въ богатой деревнѣ Кохановкѣ, при­
надлежащей къ большому имѣнію помѣщика 
N.; самъ помѣщикъ жилъ въ другой деревнѣ, 
а въ Кохановкѣ, кромѣ огромной каменной 
винокурни и близь ся небольшого красиваго
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съ крылечкомъ домика, нс было шткакпхт. 
другихъ помѣщичьихъ строеній.

Въ небольшомъ, красивомъ съ крылечкомъ 
домикѣ, жилъ папъ Плуіповичь, полномочный 
писарь винокурни, съ небольшимъ своимъ 
семействомъ , состоявшимъ изъ пожилой 
жены и 1 (ѵши-лѣшиен, очень хорошенькой 
дочери, панны Аркадіи. Лучшая мужичья изба 
во всей деревнѣ была отведена для пос­
т о я  начальника стрѣлковаго взвода, и—т а к ъ  
случилось—близехонько о т ъ  домика пана Плу- 
товича.

Прошло нѣсколько дней, какъ храбрый 
взводъ стрѣлковъ, подъ командою Подпору­
чика Пузырева, послѣ двухъ-лѣтней бурной, 
убійственной компаніи, послѣ чрезвычайныхъ 
походовъ и неимовѣрныхъ трудовъ, понесен­
ныхъ имъ на пространствѣ о т ъ  Москвы до 
Парижа, покоился въ зажиточной деревнѣ 
Кохановкѣ, и ни одна ш алость не нарушила 
тиш ины  сельской, и ни одно грубое слово 
не огорчило ребенка; казалось, ч т о  .солдаты  
появились въ деревнѣ мимоходомъ.

При выкпувъ во время продолжительной 
компаніи, и лѣтомъ, и зимою ж и ть  подъ о т ­
кры ты м ъ небомъ, ни одинъ солдатъ не лю­
билъ и не могъ б ы ть  въ хатѣ . Ночью всѣ 
они спали или въ сараяхъ, или на току , за­
вернувшись въ шипели, подославъ подъ себя
по снопу соломы; а съ восхожденіемъ солнца

*



каждый изъ нихъ, сдѣлавъ осмотръ своему 
ружью, сумѣ и прочей аммуниціи, спѣшилъ 
увидѣться съ товарищами* съ коими два го* 
да и въ походахъ и въ бояхъ маршировалъ и 
сражался въ одной шеренгѣ, въ одномъ ряду, 
и привыкъ б ы ть  неразлучнымъ; и потомъ 
цѣлый день съ коротенькими въ зубахъ т р у б ­
ками, они ходили, стояли, или сидѣли кучка­
ми на зелененькомъ лужку* за деревнею, и съ 
удовольствіемъ, припоминая себѣ о недавио- 
минувшихъ трудахъ и опасностяхъ, разска­
зывали другъ другу разные походные анек­
д о ты , всегда сопровождаемые общимъ гром­
кимъ смѣхомъ; или же иногда по привычкѣ, 
находили удовольствіе бродить, въ разсып­
ную, по опушкѣ лѣса, отдѣленнаго о т ъ  де- 
рерни глубокимъ яромъ; и наконецъ передъ 
вечеромъ бы стро  взбѣжавъ на противу-лежа- 
щую вы соту глубокаго яра, всѣ расходились 
по своимъ квартирамъ—не х о тя , нога за но­
гу. Между всѣмъ этим ъ, вообще было при­
мѣтно, ч т о  солдаты, послѣ трудовъ и без­
прерывно дѣятельной военной жизни, скуча­
ли деревенскою тиш иною , спокойствіемъ.

Командиръ ихъ т о  же, первые дни послѣ 
походовъ, проводилъ время не лучше своихъ 
подчиненныхъ. Увѣдомивъ родителей о своемъ 
здоровьѣ, о наградахъ, полученныхъ имъ во 
время компаніи, и между прочимъ* объяснивъ 
имъ надобность въ 2 5о рубляхъ, онъ не
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зналъ ч т о  ему дѣлать, чѣмъ заняться, и 
скучалъ. Закинувъ назадъ руки и склоня на­
передъ голову, безъ всякихъ мыслей и цѣли, 
ходилъ онъ или по деревнѣ, или ио ея ок­
рестн остям ъ , безъ всякаго вниманія. Ни вос­
ходящее, ни заходящее солнце въ прекрасное 
время года, ни плѣнительное мѣстоположеніе 
Бохановки, ни т ѣ н и с т а я  близь деревни ро­
щица, въ коей два свѣтлыхъ, хрустальныхъ 
ручейка, журча по камешкамъ, вились излу­
чинами и рѣзво бѣжали въ Кохановскую вино* 
курию, н ичто  не останавливало его взо­
ровъ, не обращало на себя вниманія и не ве­
селило сердца.

Въ одинъ праздничный, прекрасный день, 
послѣ обѣда, Степанъ Филипповичъ, по обык­
новенію своему, склоня голову и закинувъ за 
себя, подъ сертукъ, руки, шелъ безъ внима­
нія. по деревенской улицѣ; шелъ . . .  и вдругъ, 
иоровнявшись съ большимъ каменнымъ строе­
ніемъ винокурни, въ огромныхъ печахъ коей, 
въ честь Вакха, день и ночь, съ трескомъ 
пылали дрова столѣтнихъ  дубовъ,— останав­
ливается и немного погодя, входитъ во 
внутренность строенія; черный, густы ц  
дымъ, клубившійся изъ трубъ  винокурни и 
разстилавшійся надъ дорогою, былъ причи­
ною, что унылый Степанъ Филипповичъ вдругъ 
остановился и потомъ, изъ любомьшіспіва, 
вошелъ во внутренность строенія.
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Десять длинныхъ рядовъ большихъ кадокъ, 
поднимавшійся изъ оныхъ о т ъ  запариванія 
хлѣба, и плававшій облаками по всей винокур­
нѣ паръ, да нѣсколько полуодѣтыхъ, грязныхъ 
работниковъ, бродившихъ между кадками какъ 
тѣ н и , представились любопытнымъ взорамъ 
молодаго Пузырева. Кромѣ сего, влѣвѣ былъ 
слышанъ трескъ пылающихъ въ печахъ дровъ, 
шумъ падающей въ большіе чаны и в ы те ­
кающей изъ оныхъ воды, и наконецъ тихое 
журчаніе водки, текущ ей ниточкою изъ 
большихъ ш ести  кубовъ; все э т о  вмѣстѣ 
забавляло Пузырева и наводило на у ста  его 
легкую улыбку . . . напослѣдокъ ♦ онъ улыб­
нулся и вышелъ вонъ.

На дорогѣ повстрѣчался съ нимъ панъ пи- 
саржъ (писарь) Плутовичь. Въ праздничномъ 
своемъ кунтуш ѣ, опоясанный широкимъ, по­
лушелковымъ съ золотыми цвѣточками ку­
шакомъ, гордо шелъ онъ на винокурню.

Высокій, с т а т н ы й  ростъ , прекрасная на­
ружность молодаго, опрятно одѣтаго Офице­
ра и важная мина его, невольно заставили гор­
даго писаря си ять  свою Фигурную шапку, 
поклонишься, отрекомендоваться и завести 
съ нимъ разговоръ, которы й кончился тѣмъ, 
ч то  папъ Плутовичь, съ новымъ своимъ зна­
комцемъ возвратился къ себѣ въ домъ.

Нѣсколько мужчинъ, женщинъ и взрослыхъ 
дѣвушекъ, о ного сословія съ паномъ Плушо-



вичемъ, сидѣли чинно вт» свѣтлой, о п р я т ­
ной комиапікѣ и слушали нанну Аркадію, 
игравшую на Зо-ши-рублевомъ Фортепьяно, 
наизусть мазурку , когда молодой Пузы- 
ревь съ хозяиномъ вошелъ въ компашку. Вея 
компанія, особенно женщины, однимъ ра­
зомъ, какъ будто ихъ шеи были на од,ной 
пружинѣ, двинули свои головы на вошедшаго 
Офицера. Панъ Плушовичь, отрекомендовавъ 
С тепану Филипповичу свою жену, дочь и нѣ­
которы хъ изъ гостей, просилъ его садишь­
ся. Жена Илугаовича, по обязанности хозяй­
ки занимать компанію, завела съ новымъ гос­
тем ъ  рѣчь о прекрасной погодѣ; во время се­
го разговора, сильно поддерживаемаго самимъ 
хозяиномъ, вся компанія примѣтно волнова­
лась: одинъ, увидя на щеголѣ - Офицерѣ но­
вый, ловко повязанный шейный шелковый 
платокъ, старался скр ы ть  свой весьма по­
ношенный, вы тягивая выше ѣоропшцкъ сво­
его кунтуш а или Фрака; другой, примѣтивъ, 
ч т о  у Офицера сапоги блестящ ъ, >какъ зер­
кало, заботился о том ъ, какъ бы свои, намазан­
ные саломъ, с п р я т а т ь  подъ длинный кунтуш ъ, 
или задвинуть ихъ подъ стулъ  сосѣда, и 
прочее. Дамы также: т ѣ , у коихъ на э т о т ъ
разъ были надѣты опойковые башмачки, 
старались скры ть ихъ подъ длинныя свои 
платья, другія оправляли шейные платочки, 
косыночки и головные уборы, и всѣ, подавая
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назадъ плечи, старались держать себя прямо, 
безпрестанно поглядывая на молодаго, при­
гожаго Офицера. Панна Аркадія, желал обра­
т и т ь  на себя особенное вниманіе прекрасна­
го го с тя , безпрерывно, не сводя съ него глазъ, 
пробовала . Фортепьяно, и на первый разъ 
довольно удачно: глаза ея встрѣтились съ
глазами Степана Филипповича трижды. Пос­
лѣ этого, когда уже дѣло обошлось, гости  
заговорили свое, и никто  не думалъ скры­
вать  свои наружные недостатки; тогда и 
Степанъ Филипповичъ сталъ , охорашиваясь, 
пошевеливаться и поглядывать на панну Ар­
кадію безъ всякаго съ ея стороны  усилія. 
Передъè вечеромъ всѣ гости  разъѣхались по 
своимъ домикамъ, каждый къ своей должно­
с т и , остался лишь одинъ Степанъ Филиппо­
вичъ: его не пустили, удержали на легонь­
кой ужинъ.

Во время пріятнаго вечера, при закатѣ  
солнышка, панъ Плутовичь, бесѣдовалъ съ 
молодымъ Пузыревымъ на крылечкѣ своего 
красиваго домика, занимая его разными раз­
сказами, между коими, по общей привычкѣ 
всѣхъ Польскихъ оФиціалистдвъ, для важно­
с ти  своего званія, умѣлъ ловко увѣдомить 
его о себѣ, ч то  онъ древней, важной Поль­
ской Фамиліи, ч т о  предки его играли не ма­
ловажную ролю во время разбора Польши;
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ч т о  онъ самъ, служа въ народовой кавалеріи 
Ротм истром ъ, командовалъ эскадрономъ, ч т о  
храбро дрался съ Русскими козаками, былъ 
два года въ плѣну; и ч т о  наконецъ, возвра­
т я с ь  на родину, нашелъ однѣ развалины т о ­
го огромнаго имѣнія, коимъ обладали его важ­
ные предки и коего онъ былъ единствен­
нымъ, прямымъ наслѣдникомъ.—„Трудно мнѣ 
было, вельможный пане . Поручнику,“ про­
должалъ Плушовичь в р ать / 4 перенести э т о  
жестокое несчастіе, очень трудно! Но, „ска­
залъ онъ подбоченясь, „благодаря Бога, я не 
потерялъ духа: принялся труди ться , рабо­
т а т ь  головою, и въ скоромъ времени попра­
вился так ъ , ч т о  теперь могу куп ить  двѣ 
порядочныя деревни! Одну изъ нихъ думаю 
о т д а т ь  въ приданое за моею Аркадіею, а въ 
другой буду ж и ть  самт>, съ женою. И я бы 
уже давно все э т о  сдѣлалъ, давно бы могъ 
им ѣть своихъ экономовъ, рахмистровъ; но 
ясно-вельможный панъ-добродзей ІЧ., которо­
му я теперь служу болѣе изъ пріязни, не­
жели изъ нужды, неотступны ми, убѣдитель­
нѣйшими своими просьбами, уговорилъ меня 
пробы ть у него до Новаго года.44 Послѣ сего 
панъ Плугиовичь, т о  же по привычкѣ хвас­
т а т ь ,  для важности своего ничтожнаго зва­
нія, разсказалъ Степану Филипповичу,*чгпо всѣ 
Русскіе Офицеры, какъ-то: Поручики, Капи­
тан ы , Маіоры и Полковники, квартировав-



uiie въ его время въ Кохановкѣ, всегда съ 
нимъ жили въ тѣсной дружбѣ и съ удоволь­
ствіемъ проводили время въ его домѣ; и на­
конецъ папъ Илутовичь замѣтилъ молодому 
ГІузыреву, ч т о  онъ поздно съ нимъ познако­
мился и ч то  э т о  не водится между воспи­
танны м и людьми.

Во время сего хвастовскаго разсказа жена 
Плутовича заботилась объ устройствѣ  легонь­
каго ужина. Велѣла вмѣсто обыкновенно у п о т ­
ребляемаго ими сала, вы дать кухаркѣ пол- 
Ф у  н т а  коровьяго масла, приказала сдѣлать 
молочный супъ, прибавитъ До Варенниковъ и 
зажарить поросенка. Потомъ вытащ ила все 
свое лучшее серебро, состоявшее изъ п я ти  
столовыхъ и одной разливательной ложекъ, 
изъ двухъ паръ съ вилками ножей, солонки и 
одного подсвѣчника. Все э т о  тщ ател ьн о , для 
парадовъ, хранилось между бѣльемъ въ боль­
шомъ сундукѣ. Во время сего дѣйствія панна 
Аркадія т о  же была не безъ дѣла: безпрес­
танно э выскакивала на крылечко, и по­
вертѣвшись, дѣлала нѣсколько Фигурныхъ ша­
говъ по двору, и о п ять  убѣгала въ комнату, 
гдѣ иобрячавъ на Фортепьяно, опятъ  выска­
кивала на крылечко, и всегда съ новыми гра­
ціями, еъ новымъ румянцемъ и съ новыми 
плутовскими глазками . . .  — ,,Ч то  съ т о ­
бою сдѣлалось Аркадія? спросилъ разъ у псе 
еъ удивленіемъ хитры й о те ц ъ ,“ о т ъ  чего



т ы  такъ  сего дня весела, и не посидишь на 
мѣстѣ двухъ минутъ? Странно! Прежде бы­
вало теб я  не ото р в еш ь  о т ъ  Ф ортепьяно, 
или о т ъ  тамбурной иголки, а сегодня! . . 
я не понимаю!4* . . сказалъ Плутовичь, пог­
лядѣвъ значительно на молодаго Пузырева.

О тъ  сихъ умышленныхъ словъ, панна Ар­
кадія мастерски смѣшалась, покраснѣла, ми­
ло взглянула на Степана Филипповича и убѣ­
жала въ комнаЬту. Молодой Пузыревъ не могъ 
этого  не замѣтишь: онъ былъ не слѣпъ; не могъ 
нс подумать, ч т о  онъ нравится Аркадіи: онъ 
былъ самолюбивъ; не могъ не радоваться: онъ 
былъ въ семъ дѣлѣ неопытенъ, былъ молодъ 
и имѣлъ сердце.

На другой день неопытный Пузыревъ, уже 
не грустны й и не послѣ обѣда, а веселый и 
поутру  рано, шелъ не въ сортукѣ и нс на 
винокурню, а въ щегольскомъ мундирѣ и пря­
мо въ домъ Плутовича. И т ѣ  же ласки, т ѣ  
же сказки, у гощенія и новыя угожденія встрѣ ­
ти л и  его въ комнатѣ, прибранной и чище и 
красивѣе вчерашняго. Легонькое и лучшее изо 
всего гардероба платьице, о б тян у то е  вокругъ 
заманчивой Аркадіипой тал іи  , прозрачная 
на ел высокой груди косыночка и пре- 
лестно-выоіціеса вокругъ ея чела локоны— 
развлекали осторожность молодаго воина, до 
поздняго вечера; а между тѣм ъ, тихіе вздохи,



и изрѣдка с тр ас тн ы е  взгляды атаковывали 
его со всѣхъ сторонъ непримѣтно.

На слѣдующій день атака усилилась. Хоро­
шенькая, но безсмысленная Аркадія, со всѣ­
ми орудіями молодости, пріятной наруж­
н ости  и нескромнымъ желаніемъ нравиться, 
оставляемая нѣсколько разъ своими полуне- 
вѣждами-родигпелями наединѣ съ молодымъ, 
пылкимъ Пузыревымъ, успѣла плѣнить С те­
пана Филипповича, и сама плѣниться имъ со­
вершенно.—‘Уже ввечеру серебрянный знакъ 
отличія сдѣлался игрушкою любви: нѣсколь* 
ко разъ онъ былъ рѣзвыми ручками Арка­
діи снимаемъ съ неустрашимой груди Пузы- 
рева и пришпиливаемъ на ея нѣжную, вол­
нующуюся грудь.

На четверты й  день Пузыревъ былъ наря­
женъ дежурнымъ по полку, но онъ не поѣ­
халъ въ Ш табъ, сказавшись больнымъ; а поле­
тѣлъ  въ домъ Гілутовича разтравлять  свои 
сердечныя раны. Но, увы! онъ нашелъ въ домѣ 
одного хозяина, повѣряющаго свои виноку­
ренные счеты ! — „Жена моя съ Аркадіею,44 
сказалъ Плутовичь, поздоровавшись съ - Пу­
зыревымъ—„уѣхала въ гости  на цѣлую не­
дѣлю/ 4 сказалъ и о п ять  прехладнокровно 
сѣлъ продолжать повѣрку винокуренныхъ 
счетовъ.

Не разъ случалось, ч т о  молодой, храбрый 
Пузыревъ въ жестокихъ сраженіяхъ, коман-
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дул разсыпнымъ строемъ стрѣлковъ, какъ 
градомъ былъ осыпаемъ непріятельскими пу­
лями и землею о т ъ  падающихъ у ногъ его 
ядеръ и гранадъ; но всегда, не тер яя  духа, 
онъ исполнялъ дѣло свое неустрашимо, и 
лишь изрѣдка былъ тревожимъ вздрагиваю­
щимъ сердцемъ* Теперь же, пусты м ъ и лож­
нымъ извѣстіемъ, ч т о  Аркадія съ матерью  
уѣхала въ гости  на недѣлю, какъ сильною 
контузіею  былъ онъ оглушенъ, испуганъ и 
посаженъ на стоявш ій у окна стулъ! Х и т ­
рый Плупювичь, все э т о  не только ви­
дѣлъ, но и предвидѣлъ. Ч тобъ  скр ы ть  свою 
безсовѣстную радость и увеличишь дѣйствіе 
горести йа нетерпѣливаго Пузырева, панъ 
писаржъ сталъ  разсказывать ему о премуд­
ростяхъ  своихъ счетовъ и о необходимости 
хорошо зн ать Ариѳметику.— Степанъ Филип­
повичъ т о т ч а с ъ  ушелъ къ себѣ на кварти­
ру и не зналъ куда дѣваться о т ъ  скуки.

Плупювичь, сговорившись съ женою, зналъ, 
ч т о  она съ Аркадіею вор о ти тся  къ вечеру 
домой, и потому не задолго передъ ея пріѣз­
домъ, пошелъ на квартиру Пузырева, и какъ 
будто бы не примѣчая его горести , п очти  
насильно, вызвалъ его къ себѣ, увѣряя, ч то  
ему безъ жены и дочери очень грустно. При­
шли въ домъ. Хозяинъ велѣлъ подать "чаю, 
или лучше сказать сенной трухи ; подали. 
Плупювичъ выпилъ одну, другую, т р е т ь ю



чашку, заправлял каждую ромомъ домашняго 
произведенія, и приглашалъ го стя  слѣдовать 
его примѣру; но гость не могъ сладить и съ 
одною чашкою; каждый глотокъ останавли­
вался въ его горлѣ: тоска по Аркадіи позво­
ляла ему только ды ш ать и т о  не со всемъ 
свободно,

И так ъ  Степанъ Филипповичъ, сидя у ок­
на подгорюнившись, прогуливался глазами по 
слѣдамъ, оставленнымъ бричкою, увезшею 
прелестную Аркадію . . . Вдругъ видитъ : 
четверка разношерстныхъ, малорослыхъ ло­
шаденокъ т я н е т ъ  по улицѣ большую опле­
тенную  прутиками, но на заднихъ рес­
сорахъ, бричку. Видитъ, ч то  бричка, по- 
ровнявшись съ воротами, начинаетъ ти х о  
заворачиваться въ дворъ . . . Лучь радости 
коснулся тоскующаго сердца Пузырева: онъ 
вскочилъ со стула, вы тянулся передъ ок­
номъ и, не переводя духа, продолжалъ см о т­
р ѣ ть  на въѣзжающую бричку . . . Наконецъ, 
утомленныя лошаденки, понуждаемыя силь­
ными ударами бича, сбираю тъ послѣднія 
свои силы и рысцою подвозятъ брычку къ 
крыльцу . .. Выходитъ Аркадія! . . О, радость! 
о восторгъ! . . Какъ пуля изъ ружья выле­
т а е т ъ  Пузыревъ изъ ком наты  на крылечко 
принять Аркадію изъ экипажа; но она уже 
успѣла промчаться въ другую комнату, чтобъ  
поскорѣе сбросить съ себя плохой капотецъ,
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взглянуть въ зеркало* поправиться. Надобно 
было принять изъ экипажа матуш ку и вве­
с т и  ее въ залу. Вошедши въ комнату, пани 
писаржева, съ притворною досадою, пробара­
банила своему мужу, ч т о  она, не заставъ дома 
ни пана Маршала, ни жены его, у коихъ на­
мѣрена была п рогости ть  цѣлую недѣлю, 
поѣхала до пана Прейзуса, гдѣ прекрасно поо­
бѣдала, провела вреім і̂, и конечно бы о с т а ­
лась там ъ  дня на т р и , о чемъ ее и жена и 
дочь пана Прейзуса убѣдительно просили, но Ар­
кадія сдѣлалась очень нездорова, и непремѣнно 
хотѣла ѣхать домой.— Является Аркадія разо­
д ѣ тая  какъ нельзя легче! . . Пузыревъ ожилъ, 
поздоровался, усѣлся съ нею на канапкѣ, и 
начались милые разсказы о путеш ествіи . — 
Смерилось. О тецъ безъ надобности уходитъ 
на винокурню, м ать  безъ нужды хлопочетъ 
на дворѣ и въ пекарнѣ, молодыя люди нас­
лаждаются полною свободой . . .

Такими средствами неопытный гі плохо 
образованный Пузыревъ, въ продолженіи че­
ты рехъ  дней, былъ грубо завлеченъ въ яв­
ныя сѣти , разставленныя ему безсовѣстны­
ми родителями безразсудной Аркадіи.

Вскорѣ послѣ сего въ полку, между Офице­
рами разнесся слухъ, ч т о  Пузыревъ хочетъ, 
и уже далъ слово, жениться на дочери писа­
ря Кохановской винокурни, и ч т о  уже писалъ 
объ этом ъ къ своимъ родителямъ. Всѣ сіи



слухи т о т ч а с ъ  дошли до свѣденія полковаго 
командира. Послали за Пузыревымъ; онъ яв­
ляется. — „Всѣ ваши добрые товарищ и съ 
негодованіемъ говорятъ, ч то  будто бы вы 
намѣрены жениться на дочери писаря Коха­
новской винокурни, и ч т о  будто бы уже 
писали объ этомъ къ вашимъ родителямъ? 
Правда ли это? Прошу васъ сказать мнѣ 
откровенно?“ спросилъ Прлковникъ Пузыре* 
ва, съ неудовольствіемъ.

—,,Точно т а к ъ ,“  отвѣчалъ Пузыревъ смѣло.
— „Какъ можно! Какъ вы смѣли объ этом ъ 

дум ать и писать къ своимъ родителямъ безъ 
моего одобренія!Сс вскричалъ съ досадою Пол­
ковникъ: „да знаете ли вы, ч т о  вамъ еще 
н ѣ тъ  и 2о л ѣ тъ  о т ъ  роду, ч т о  вы еще Под­
поручикъ, ч т о  получаете такое жалованье, 
котораго едва, съ нуждою, д о стаетъ  вамъ 
на необходимое, ч т о  ваши родители, въ про­
шедшую войну понесли значительные у б ы т ­
ки, растроили свое небольшое имѣніе, обре­
менены семействомъ и не м огутъ  вамъ, 
дѣлать ни малѣйшаго пособія? . . . Но э т о  
въ сторону. Знаете ли вы, ч т о  ваша не­
вѣста, не говоря уже о том ъ , ч т о  она дѣ­
вушка безъ всякаго образованія, бѣдная, п о чти  
нищая, и кромѣ красиваго личика и кудря­
выхъ локоновъ, не им ѣетъ  совершенно ни­
чего? Какъ, и чемъ вы будете ж и ть  съ нею, 
если женитесь? Думали ли вы объ этом ъ?“
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—„Взаимною любовью,'“ отвѣчалъ с т р а с т ­
ный Пузыревъ, поглядывал вокругъ себя са­
модовольно.

— „Еще: мнѣ сказывали,“ продолжалъ Пол­
ковникъ, съ трудомъ удерживаясь о т ъ  смѣ­
ха: „что  панъ ІІлугповичь обѣщаетъ вамъ за 
своею дочерью 70 шысячь злотыхъ; правда 
ли это?“

— „Такъ точно,“ отвѣчалъ Пузыревъ до­
вольный симъ вопросомъ; „иначе бы я и не 
подумалъ на ней Жениться.“

— „И вы этому вѣрите?“
— Безъ малѣйшаго сомнѣнія.—Панъ Плу- 

товичь человѣкъ самыхъ честныхъ правилъ, 
достаточны й, лю битъ свою единственную 
дочь и конечно сдержитъ свое слово.

— „Нѣтъ! говорилъ Полковникъ, выходя 
изъ терпѣнія,“ н ѣ ть !—онъ человѣкъ недоб­
рый, нечестный, ни ч уть  не думаетъ о пос­
лѣдствіи, и х о ть  бы хотѣлъ, т о  не можетъ 
вамъ дать за своею кудрявою дочерью и се­
мидесяти грошей. — Короче вамъ сказать, я 
не хочу чтобъ вы женились; извольте и д ти  
и не думать объ этой  глупости.

— Бы несправедливы, господинъ Полков­
никъ, ч т о  такъ  обидно судите о человѣкѣ, 
котораго вы о т ъ  роду въ глаза не видали, и 
не имѣете права такъ  дурно говоришь о 
немъ. Кромѣ сего вы такъ  же не въ правѣ и 
мнѣ зап р ети ть  женишься. Я сей часъ по­



дамъ рапортъ о позволеніи вступишь въ 
бракъ съ дочерью пана Плутовича, —* ска­
залъ Пузыревъ своему командиру и покрови­
телю  съ огорченіемъ, — А я васъ, говорилъ 
Полковникъ хладнокровно, за эіпопіъ піонъ 
сію же минуту накакажу. Адъютантъ! возь­
м ите о т ъ  него шпагу и отведите его на 
гауп гпвахту.“

Напрасно добрые товарищи, т р и  дня, уго­
варивали влюбленнаго, арестованнаго и со­
держащагося на гауптвахтѣ Пузырева, чтобъ 
онъ извинился передъ Полковникомъ въ своей 
горячности, и напрасно доказывали ему, ч т о  
его намѣреніе жениться на бѣдной и глупень­
кой дочери писарской, есть  самое нелѣпое 
и ни съ чѣмъ не сообразное: онъ ихъ не слу­
шалъ, называлъ бездушными и наконецъ пок­
лялся имъ, ч то  прелестная Аркадія будетъ 
его женою непремѣнно, х о тя  бы противъ 
сего вооружился цѣлый свѣтъ; и ч т о  онъ, 
съ избранною его сердцемъ женою, будетъ 
совершенно счастливъ; вездѣ и во всякомъ 
состояніи, даже въ нищенскомъ, если злой 
судьбѣ будетъ угодно бросишь его въ оное.

Полковникъ видя, ч то  стро го сть , у п о т ­
ребленная имъ противъ молодаго, пылкаго 
Пузырева не имѣетъ ни малѣйшаго дѣйствія на 
его разсудокъ, и притомъ все еще, не смотря 
на т о , ч т о  Степанъ Филипповичъ былъ 
уже не Спіепушка, считая себя нѣкоіпо-



рымъ образомъ обязаннымъ отвѣчать за его 
иесчастіе старому Пузыреву, рѣшился, подъ 
предлогомъ домоваго, отпуска, отправить его 
въ городъ К . . .  ъ, къ старшему своему бра­
т у  Матвѣю, человѣку умному, свѣтскому, 
достаточному и Фамильному, проживавшему 
там ъ , такъ , для удовольствія своей ' моло­
дой и прекрасной жены; будучи увѣренъ, ч т о  
для ослабленія и мало по малу совершеннаго 
уничтоженія перваго дѣйствія нѣжнѣйшей 
с т р а с т и —если о т ъ  нее въ послѣдствіи пред­
видятся однѣ л и ть  горести—самое лучшее 
правило для молодаго человѣка есть—разлу­
ка съ обожаемымъ предметомъ и разсѣяніе 
въ разнообразныхъ удовольствіяхъ свѣтской 
жизни.

Въ одно у тр о  блѣдный, изнуренный сер­
дечною тоскою, несчастный Пузыренъ, нео­
жиданно, былъ посаженъ въ почтовую брич­
ку, и подъ присмотромъ іюлковаго казначея, 
отправлявшагося, но казенной надобности, въ 
Москву, былъ отвезенъ въ городъ К . . . ъ' 
и зданъ на руки старшему брату  Полковни­
ка, съ объясненіемъ подробныхъ обстоя­
тел ьствъ  молодаго, вл юблен на го П узы рева.

{Окончаніе въ слѣдующс.иъ No.j



С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Н а д г р о к і е .

Пробилъ швой часъ! поблекъ твой цввгнъ! 

П р о ст и  друіъ нѣжный, вѣрный, милый!

Ты скры та раннею могилой:

Тебя не стоилъ здѣшпій свѣтъ!
Як.

10 М а я.

О п Р О В Е Р Ж Е Н Н А Я  М О Л В А .

Ахъ, какъ безстыдно лж етъ столичная молва!

Всѣ, смѣло, говорятъ: нѣтъ головы у Клима! 

Повѣрь молвѣ! Вчера прошелъ онъ мимо,

JL видѣлъ самъ,—съ котелъ у Клима голова!

* *

С М Ѣ С Ь .

И з ъ  А л ь б о м а  о  д и  о й  д а м ы .

Какія дикія мысли родитъ въ душѣ отчаяніе! Е сть  
въ сердцѣ горести, до коихъ, какъ до праха м ер т ­
выхъ, не должно касаться.

Много ли потребно времени, чтобъ сродниться 
между собою душамъ, или одинаково благороднымъ, 
или одинаково подлымъ!

Человѣкъ не придорожная птица! чтобъ дорожить 
своимъ существованіемъ, ему нужны: убѣжище, пища, 
милая жена, добрыя дѣпш и вѣрный другъ.
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н о в о с т и .
Нѣмецкая тпруппа снова начала свои представленія 

ъъ Парижѣ. Въ ней находится отличный баритонъ 
Г . Фишеръ. А р т и с т а  сего не должно смѣшивать съ 
полувѣковымъ теноромъ сего же имени.

На вывѣскѣ одного Лондонскаго Парикмахера напи­
сано: »здѣсь стр и гу тъ  волосы опрятно, cßiMococßiececKit 
и апатолітески.

Паганини прислалъ недавно въ редакцію Revue Mu­
sicale письмо, коимъ опровергаетъ онъ всѣ взводимыя 
на него клеветы. Въ этомъ письмѣ увѣряетъ омъ 
публику, ч то  онъ никогда не убивалъ ни любовницъ, 
ни соперниковъ своихъ, и даже не думалъ ѣсть дѣтей.

Огромнѣйшимъ изъ всѣхъ Европейскихъ театр о въ  
п очитается т е а т р ъ  въ П естѣ : дабы зрители, си­
дящіе на послѣднихъ скамьяхъ партера, могли ви­
дѣть слезы, проливаемыя иногда актерами и актрпс- 
сами, на сценѣ, надобно, чтобъ каждая слеза ихъ 
была величиною съ куриное яйцо! .

С О Д Е Р Ж А Н І Е  No. XLI. 
И З Я Щ Н А Я  СЛОВЕСНОСТЬ. П роза: Степушка. (И с­

тинное произшесшвіе.) Стихотворенія: Надгробіе. Опровер- 
жепная молва. СМ ѢСЬ. Изъ Альбома одной дамы. НО­
В О С Т И .

«і ' іі

С, Л . бургъ. —  Въ Т ипографіи Ш таба О тдѣльнаго К орпуса 
В нутреппей Стражи .

П ечатать позволяется: 23 Мая 1831 года, 
Цеисоръ Лщ Гаевскій.





No. ХІЛІ.

С - ПЕТЕРБУРГСКІЙ В’ВСТНИКЪ.
ртареаи

И З Я Щ Н А Я  С Л О В Е С Н О С Т Ь ,  

П Р О З А .

С Т Е П У Ш К А.

( И с т и н н о е  п р о и з ш е с т в і е .)

С Окончаніе.)
Въ. первые дни пребыванія Степана Фи­

липповича въ городѣ К . . вѣ, онъ былъ дикъ, 
неприступенъ и ко всему безчувственъ. Ни 
искреннее желаніе умнаго М атвѣя разными 
способами облегчить страданія молода го Офи­
цера, ни милыя ласки любезной и прекрас­
ной его жены, ни пріятнѣйш ія, веселыя за­
бавы небольшаго общества друзей обоего по­
ла, собиравшихся по четвергамъ въ домѣ 
достаточнаго М атвѣя, ничто не имѣло доб­
раго вліянія на страш ную  угрю мость о т ­
чаяннаго Пузырева: при первомъ удобномъ
случаѣ онъ т о т ч а с ъ  изчезалъ изъ веселаго 
общества, запирался въ своей комнатѣ — и 
страдалъ менѣе.

Такимъ образомъ, молодой Пузырсвъ, жп-
Томъ IF '. 4



ва въ К . . вѣ, страдалъ, чахъ и ежеднев­
но увеличивающеюся своею угрюмостію, на­
водилъ по четвергамъ уныніе на собирав­
шееся въ домѣ Матвѣя любезное общество, 
а въ прочіе дни—страхъ  на самихъ хозяевъ* 

— „Н ѣтъ , мой другъ, Настинька! я не 
могу долѣе видѣть этого молодаго, несчаст­
наго Офицера,—онъ меля ужасно какъ безпо­
коитъ! Я боюсь о т ъ  пего дурныхъ послѣд­
ствій! надо написать къ б р ату , чтобъ  прис­
лалъ за нимъ!*6 говорилъ однажды М атвѣй 
своей женѣ, возвратившись изъ т е а т р а , на 
коемъ Польскіе актеры , на Русскомъ языкѣ 
уродовали трагедію: І'алілетъ, — „Я и сама, 
мой другъ, давно объ этом ъ думала, но не 
хотѣла тебѣ  сказать/ 6 отвѣчала прекрасная 
жена Матвѣя, „конечно, продолжала она, лю­
буясь собою, передъ зеркаломъ, надобно его 
отправишь; завтра же напиши объ немъ къ 
брату .а

Но на другой день, въ четвергъ, къ удив­
ленію всѣхъ, Степанъ Филипповичъ, яв л яет ­
ся къ столу въ прекрасномъ расположеніи 
духа, съ живымъ на лицѣ румянцемъ, ,ловко, 
опрятно  одѣтымъ и во весь день о т л и ч а е т ­
ся веселостію, пр іятною  неловкостію и ми­
лыми, простосердечными разсказами о нѣко­
торы хъ забавныхъ случаяхъ, встрѣтивш их­
ся съ нимъ и съ его товарищами въ Поль­
шѣ, Германіи и во Франціи, во время компа-
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ніи і 8 і 2 и 8 і З годовъ , и обращаетъ на себя 
вниманіе общества! Всѣ, кромѣ нѣкоторыхъ 
молодыхъ и немолодыхъ К . . . хъ Франтовъ, 
душевно радовались это й  внезапной, счастли­
вой перемѣнѣ, и между пгѣмъ всѣ съ нетер­
пѣніемъ желали знать причину оной.

Умный Матвѣй, старш ій братъ  Полковни­
ка, желая первый о т к р ы т ь  э т у  тайну , по­
дослал ь-было своего бойкаго камердинера, вы­
вѣдать у вислоухаго Офицерскаго деньщика, 
не выходилъ ли Степанъ Филипповичъ про­
шедшаго вечера, не приходилъ ли к т о  къ lie­
ßt} и всю ли ночь начесалъ баринъ его дома; 
но вислоухій деныцикъ отдѣлался о т ъ  бой­
каго камердинера, сказавъ: гдть е.ліу выходить! 
онъ едва таскаетъ ноги! Въ самомъ же дѣлѣ, 
Степанъ Филипповичъ не ночевалъ дома; день- 
щикъ объ этом ъ зналъ, но побожившись 
своему барину молчать, сдержалъ слово.

Злодѣй Илупювичь, желая довершить на­
чатое имъ дѣло, уговорилъ своего друга пана 
Маршалка, (дворецкаго) ѣхавшаго съ своею 
женою въ К . . . въ, по препорученіямъ своего 
помѣщика, в зять  е.ъ собою несчастную, уми­
рающую съ тоски  Аркадію, и там ъ  оживишь 
ее свиданіемъ съ молодымъ Пузыревымъ. Такъ 
и сдѣлано. Панъ Маршалокъ и его жена, пани 
Маршалкова, взяли съ собою Аркадію, при­
везли въ К . . . въ, оты скали мѣсто заклю­
ченія Пузырева, спроворили свиданіе и оживи-

if



ли Аркадію, одушевили Степана Филипповича.
Геройская рѣшимость, чрезвычайные т р у ­

ды, понесенные нѣжною Аркадіею, на прос­
т р а н с т в ѣ  о т ъ  Кохановки до К . . ва, для 
оты скан ія  своего возлюбленнаго, оторван­
наго о т ъ  ея сердца безжалостною рукою 
жестокаго Полковника, и сладкія слезы ра­
дости, брызнувшія при свиданіи изъ прекрас­
ныхъ глазъ Аркадіи, и чувствуемыя Пузыре« 
вызМ) па его ланитахъ, сильнѣе всѣхъ клятвъ  
доказывали ему чрезвычайную любовь Арка­
діи, и въ одинъ моментъ, изъ самаго несчаст­
нѣйшаго узника, сдѣлали его счастливѣйшимъ 
человѣкомъ въ мірѣ.

Уже гораздо за полночь, послѣ нѣжныхъ 
одинъ другому жалобъ на каменное сердце 
Полковника, послѣ искреннихъ о тч ето въ , о т ­
данныхъ съ обѣихъ сторонъ и въ мысляхъ и 
въ чувствахъ, угнетавш ихъ ихъ во время 
убійственной разлуки, они, призвавъ па по­
мощь пани Маршалкову, принялись думать 
и толковать  о средствѣ вырваться изъ ког­
т е й  своихъ злодѣевъ и положить конецъ 
своимъ страданіямъ.

Напослѣдокъ, по долгомъ размышленіи, они 
выдумали и тремя стр астн ы м и  поцѣлуями 
утвердили, чтобы Аркадіи т о т ч а с ъ , по окон­
чаніи Маршалкомъ своего дѣла, ѣхать об р ат­
но въ Кохановку; а ему, оставшись въ К . . . вѣ, 
всячески стар ать ся  передъ умнымъ М ат­
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у вѣемъ и его дальновидною, прекрасною же­
ною, скрывать своео тоску  сердечную по 
Аркадіи и ум ѣрять нетерпѣливое желаніе 
соединиться съ нею въ Кохановкѣ. А, между 
тѣм ъ, при добромъ случаѣ, писать къ Пол­
ковнику; признаваться ему въ своемъ заблуж­
деніи; раскаиваться въ дурачествѣ и увѣрять, 
ч т о  уже онъ, не только ч т о  совершенно на­
цѣлился о т ъ  всѣхъ бывшихъ съ, нимъ любов­
ныхъ бредней и припадковъ, но ч т о  даже и 
вспомнить не можетъ о нихъ, не краснѣя.

И так ъ , надежда и сердечная радость* вос­
кресшія въ сердцѣ молодаго Пузырева при 
восхитительномъ, иеожидаемомъ свиданіи съ 
Аркадіею, усиливаемыя хитры м ъ условіемъ и 
поддерживаемыя трем я страстн ы м и  поцѣ­
луями—были причиною внезапной и удиви­
тельной перемѣны Степана Филипповича.

Послѣ сего произшеспівія, молодый Пузы- 
ревъ, съ каждымъ днемъ становился веселѣе, 
свободнѣе, услужливѣе и неразлучнѣе съ гос- 
гпинною своего втораго покровителя. Ни одно­
го случая не упускалъ онъ чтобъ не б ы т ь  въ 
т е а т р ѣ , въ собраніяхъ и въ пріятельскихъ ус­
ловныхъ, очередныхъ вечерахъ; и съ каждымъ 
днемъ пріобрѣталъ новыя познанія во всѣхъ 
обыкновеніяхъ и привычкахъ свѣтской жиз­
ни; оказывалъ важные успѣхи въ пріятномъ 
обращеніи* и вскорѣ потомъ, съ легкостію  
копируя лучшихъ, оригинальныхъ Франтовъ



того  времени, онъ успѣлъ сдѣлаться сч аст­
ливымъ, ихъ п одра ж л iïî сломъ во многихъ слу­
чаяхъ. Правда, онъ уступалъ оригиналамъ во 
Французскомъ языкѣ, въ смѣлости обо всемъ 
судить, уступалъ имъ и въ танцахъ; но за 
т о  всѣ э т и  важные недостатки слишкомъ 
вознаграждались его молодостію, пленитель­
ною наружностію и скромностію: прекрас­
ныя женщины смотрѣли на него и занима­
лись имъ.

Сперва было нѣкоторые молодые Ф ранты , 
изъ зависти, пробовали его сбить съ толку  
загадываніемъ замысловатыхъ шарадъ и раз­
ными мудреными задачами изъ игры въ Фан­
т ы ; но напрасно, и э т о  имъ не удалось: ми­
лое замѣш ательство Степана Филипповича, 
о т ъ  котораго по его прекрасному лицу раз­
ливался свѣжій, живый румянецъ, нравился 
прекраснымъ женщинамъ и заставлялъ ихъ 
съ нѣжг"*шъ участіемъ помогать ему разга­
дывать мудреныя шарады и рѣш ать т р у д ­
ныя задачи изъ Фантовъ.

Такъ прошло нѣсколько дней, въ продол­
женіи коихъ, умный Матвѣй, писалъ къ своему 
бр ату  о внезапномъ, никѣмъ неожиданномъ 
переломѣ сердечной горячки, случившемся съ 
молодымъ Пузыревымъ, и о быстрой посте­
пенности возвращающей его разсудокъ. Вмѣ­
с тѣ  съ симъ письмомъ было отправлено и 
другое, сочиненное самимъ Степаномъ ф и ­
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липповичемъ, которое, послѣ условнаго съ 
Аркадіею признанія во всѣхъ его заблужде-, 
нілхъ, послѣ раскаянія во всѣхъ его дурачес­
твахъ и прочее, заключалось слѣдующимъ: 
,д і если ваше справедливое огорченіе о т ъ  
чистосердечнаго моего раскаянія можетъ хо­
т я  нѣсколько смягчиться: т о  я, возвратясь, 
въ полкъ, надѣюсь неусыпнымъ своимъ при- 
лѣжлніемъ и ревностію  къ службѣ, возвра­
т и т ь  ваше прежнее ко мнѣ милостивое рас­
положеніе и совершенно изгладить изъ ва­
шей пам яти мое непростительное дураче­
с тв о .44

Подобное сему написалъ онъ и къ тѣм ъ 
изъ своихъ товарищей, которы е болѣе дру­
гихъ смѣялись надъ его любовію къ пмеарь- 
ской дочери и первые увѣдомили о том ъ  сво­
его Полковника.

Въ ожиданіи о т в ѣ т а  прошли двѣ недѣли, 
и т о  же удовольствіе: т е а т р ъ , собранія, ве­
чера, не переставали, казалось, веселить мо- 
лодаго Ііузырева и увеличивать къ нему 
лестное вниманіе прекрасныхъ дамъ.

Однажды умный Матвѣй, съ прекрасною 
своею женою и со Степаномъ Филипповичемъ, 
возвратясь изъ т е а т р а , на космъ была игра­
на комедія: урокъ ліужълліъ^ сказалъ своей 
супругѣ въ о т с у т с т в іи  Степана Филиппо­
вича: ,,мнѣ кажется, другъ мой Настинька,
ч т о  уже пора бы нашего любезнаго го с тя



отправишь назадъ, къ брату. Жаль, онъ 
уменьшитъ собою удовольствіе нашего кру­
га, но надобно же подумать и объ немъ: для 
молодаго военнаго Офицера пріятная празд­
ность свѣтской жизни—ядъ; онъ не въ сос­
тоян іи  будетъ о т с т о я т ь  порядочно и одно­
го суточнаго караула: задремлетъ, и уснетъ 
о т ъ  скуки; а о т ъ  лагерной службы забо­
лѣешь, получитъ чахотку. Ч т о  т ы  мнѣ на 
э т о  скажешь?4'*—Я и сама, мой другъ, давно 
объ этомъ думала, отвѣчала прекрасная Нас- 
тинька, завязывая на башмачкѣ своемъ лен­
точку , „но . . Въ э т о  время входитъ 
Степанъ Филипповичъ—»и разговоръ кончился; 
сѣли ужинать.

На т р е т ій  день послѣ сего, любезный го сть  
былъ отправленъ въ полкъ на почтовыхъ.

Возвратившись въ полкъ, молодмй Пузы- 
ревъ то тч асъ , во всѣй Формѣ, явился къ 
своему командиру-бл.агодѣтелю и, казалось, съ 
чувствомъ искренняго раскаянія извинялся 
предъ нимъ въ прошедшемъ своемъ безуміи и 
благодарилъ его за спасеніе о т ъ  явной бѣды. 
Полковникъ извинилъ его, обласкалъ, и, раска- 
завъ о значительномъ расш ройствѣ имѣнія 
его отц а , Филиппа Филипповича, совѣтовалъ 
ему, чтобъ  онъ думалъ не о женитьбѣ, а о 
томъ, чтобы  со временемъ б ы т ь  подпорою 
и утѣшеніемъ своихъ родителей. Послѣ чего, 
Пузмревъ былъ переведенъ въ другую р о ту ,



къ строгому Капитану, й получилъ въ свое 
командованіе взводъ, расположенный о т ъ  Ко- 
хановки въ іа  верстахъ.

Вскорѣ за симъ Полковникъ, для излѣченія 
ранъ, былъ уволенъ за границу на б мѣся­
цевъ, куда т о т ч а с ъ  и уѣхалъ, здавъ полкъ, на 
законномъ основаніи,старшему по себѣ Шіпабъ- 
ОФицеру.

Прошла недѣля, другая, прошелъ мѣсяцъ, 
и ни одинъ изъ добрыхъ товарищей Пузы- 
рева, не замѣтилъ въ немъ ни одного вздоха, 
ни одного слова объ Аркадіи, когда многіе изъ 
нихъ съ намѣреніемъ заводили съ нимъ рѣчь, 
о ея молодости, хорошенькомъ личикѣ и о 
Эфирной легкости въ Мазуркѣ; Степанъ Фи­
липповичъ, слушалъ ихъ, улыбался и молчалъ 
безъ замѣш ательства, хладнокровно. Нако­
нецъ отличное усердіе, съ коимъ Нузыревъ 
занимался службою, успокоила добрыхъ его 
товарищей совершенно: всѣ перестали ду­
м ать  и говорить объ Аркадіи, и перестали 
примѣчать за Степаномъ Филипповичемъ. Но 
Степанъ Филипповичъ думалъ и дѣйство­
валъ. Рѣдкій проходилъ вечеръ, ч то б ъ  онъ 
верьхомь не слеталъ въ домъ Плутовича и 
не насладился бы там ъ  бесѣдою съ прелест­
ною своею Аркадіею. Случалось, ч то  онъ и 
ночевалъ там ъ, по никогда не случалосг»., 
чтобъ  онъ опоздалъ на ученье, въ дежурство, 
или въ караулъ, и тѣ м ъ  подалъ бы на себя
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подозрѣніе. Такимъ образомъ прошло доволь* 
но времени. Вдругъ опять между его т о в а ­
рищами пронесся слухъ, ч т о  онъ тайно об­
вѣнчался на дочери Плутовича. Всѣ удиви­
лись; долго не вѣрили слуху; но потомъ, убѣ­
дившись въ истиннѣ, донесли объ ономъ ко­
мандующему полкомъ. Потребовали въ пол­
ковым ш табъ Подпоручика Пузырева; пріѣз­
жаетъ, является и т о т ч а с ъ  же подаетъ при 
рапортѣ прошеніе. — ,,Ч т о  э т о  значитъ!** 
спросилъ у него съ удивленіемъ командующій 
полкомъ, прочитавъ рапортъ, „вы проситесь 
о переводѣ въ гарнизонъ?“

— Такъ точно, сказалъ Иузыревъ съ уны­
ніемъ.

— „Ч то  за причина? мнѣ сказывали, ч т о  
вы тайно обвѣнчались съ дочерью Плушови- 
ча? справедливо ли это?“

— Точно такъ , отвѣчалъ Пузыревъ съ 
принужденною твердостію .

„Да какъ же вы осмѣлились э т о  сдѣлать? 
К то  вамъ позволилъ? Знаете ли вы, ч т о  
васъ за такое самовольство . . .4С

— Все знаю, но дѣло кончено; прервалъ
Степанъ Филипповичъ растроеннымъ голо­
сомъ: пощадите меня . . . .  продолжалъ онъ 
еъ навернувшимися слезами на глазахъ: при­
м ите мое прошеніе . . . .  Я не могу и не 
долженъ служить въ этом ъ  полку . . . него­
дованіе и обидные взгляды моихъ товарищей,
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убили бы меня прежде времени . . .  Я скроюсь 
о т ъ  нихъ въ дальный гарнизонъ и там ъ  . . .  
Онъ не могъ окончить: слезы полились изъ  
глазъ его въ два ручья— онъ вышелъ вонъ.

Черезъ т р и  мѣсяца, по неспособности къ 
полевой службъ, молодый Пузыревъ былъ пе­
реведенъ въ В . . . ой гарнизонъ и при пове- 
лѣніи: — съ полученіи ее го немедленно из­
вольте отправишься въ городъ ß . . ну—онъ 
получилъ и подорожную, и прогонныя деньги.

До сего времени, со дня поданнаго Пузы- 
ревымъ прошенія о переводѣ его въ гар­
низонъ, онъ, по причинѣ болезни, переселил­
ся и жилъ въ домѣ своего т е с т я ; '  и увы! 
еще въ первые дни супружества, коварная 
любовь сняла съ его глазъ очаровательную 
свою повязку и обнажила предъ нимъ и с т и ­
ну! Прелестная, обожаемая имъ Аркадія, аа 
которую  онъ так ъ  много мучился, страдалъ, 
для которой пожертвовалъ славою, ожидав­
шею его на поляхъ ратны хъ и епокойст* 
віемъ своихъ родителей—была не болѣе, какъ 
просто, молодая, безграмотная и глуп<щькал 
женщина, которая цѣлое у т р о  находила удо­
вольствіе сидѣть за ту ал ето м ъ , вымѣиен- 
нымъ ея матерью у разнощиковъ на щ е т и ­
ну, и заботишься о своемъ смѣшномъ наря­
дѣ; и потомъ во весь день или висѣгпь на 
шеѣ мужа, осыпая его поцѣлуями, или брен­
ч ать  на негодномъ Фортопьянишкѣ одну и
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my же, вытверженную на пам ять мазурку; 
или перепрыгивать о т ъ  музыки къ зеркалу, 
отъ  зеркала о п ять  на шею къ мужу и оп ять  
къ зеркалу, къ Форшопьянамъ Панъ Нлуню- 
вичь т о  же явился передъ его глазами — 
просты м ъ, бѣднымъ шляхтичемъ, которы й 
во всю свою жизнь, у разныхъ помѣщиковъ, 
служилъ и бился изъ куска хлѣба—гдѣ эко­
номомъ, гдѣ гшслржемъ на броварнѣ (писа­
ремъ пивоварни) гдѣ лѣсничимъ — и о п я ть  
экономомъ, писаремъ и так ъ  далѣе. Жена 
пана Плутовича, такж е оказалась простою 
шляхтлнкого, дочерью пана кухзржа (повара) 
на коей онъ женился изъ интересу: вмѣсто
приданаго онъ получилъ тогдашнее, послѣднее, 
мѣсто на Кохановской винокурнѣ. Такъ же и 
пріятельское ихъ общество, собиравшееся, 
иногда по праздникамъ, въ домѣ Плутовича, 
казалось Степану Филипповичу шумнымъ о т ­
рывкомъ Бердичевской ярмарки.—Мужья кри­
чали о своихъ ничтожныхъ спекуляціяхъ— 
покупать на маленькихъ ярмаркахъ, у бѣд­
ныхъ мужиковъ худую скотину и откармли­
вать  ее даромъ помѣщичьею брагою; а же­
ны ихъ звонили о своемъ незначущемъ хо­
зяйствѣ, па примѣръ: объ урожаѣ въ ихъ ого­
родахъ капусты , луку, огурцовъ и прочаго; о 
прибыльномъ размноженіи индѣекъ, каплуновъ, 

Во время сихъ бесѣдъ, разочарованный С те ­
панъ Филипповичъ, облокотись и а Зо-ши руб-
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левое Фортепьяно, на коемъ неутомимая его 
супруга безъ умолку бренчала свою любимую, 
единственную мазурку, сидѣлъ погруженный 
въ глубокую задумчивость. Припоминая себѣ 
о тѣхъ  утонченныхъ удовольствіяхъ и при­
личіяхъ образованныхъ обществъ, на», кои 
онъ насмотрѣлся, живя въ К . . вѣ, и въ 
коихъ уже самъ начиналъ играть важную 
роль, и сравнивая все э т о  съ настоящ имъ 
своимъ положеніемъ, онъ живо чувствовалъ 
ничтож ность своего состоянія, так ъ , ч т о  
нерѣдко, нарочно жалуясь на головную боль, 
онъ отворачивался о т ъ  жаркихъ поцѣлуевъ 
неотвязчивой, глупенькой своей Аркадіи, и 
часто, вырвавшись изъ ея нескромныхъ объя­
т ій ,  уходилъ изъ комнаты и, спрятав­
шись за высокую поленницу дровъ, приго­
товленныхъ для винокурни, проливалъ там ъ 
горькія слезы!

Съ каждымъ днемъ, съ каждою минутою  
угасала въ немъ любовь къ Аркадіи, увеличи­
валось нерасположеніе къ ея родителямъ и 
усиливалась печаль до отчаянія; онъ сталъ  
подвеселлть себя водочкою. Вскорѣ за симъ 
родилась въ немъ ненависть къ своему т е с ­
т ю  и тещ ѣ, но онъ до времени крѣпился, 
скрывалъ; потомъ, узнавъ, ч т о  Плугповичь, 
вмѣсто обѣщанной за дочерью деревни, не 
можетъ д ать  ему и іо серебряныхъ рублей, 
— Пузыревъ вспыхнулъ, вышелъ изъ себя, и
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вытолкалъ пана писаржа и, гіапи писаржеву 
изъ ихъ красиваго съ крылечкомъ домика.

Завладѣвъ домомъ, Стенавъ Филипповичъ 
жилъ въ немъ полномочнымъ хозяиномъ до 
отправленія своего въ В . . ой гарнизонъ, 
нѣсколько дней, въ теченіи  коихъ возненави­
дѣлъ и -Аркадію, сталъ  п и ть  , отчаянно и, 
ч т о  всего ужаснѣе, не могъ т е р п ѣ т ь  своего 
младенца-сына, родившагося на другой мѣсяцъ 
послѣ сватьбы!

Наконецъ въ М артѣ, въ самую глубо­
кую распутицу, несчастная Аркадія., жер­
т в а  дурнаго—уже невоспитанія, а, просто, 
дурнаго присмотра, и слѣдовательно жертва 
своихъ полун.евѣждъ— родителей, рыдая, про­
щалась съ своимъ отцомъ и матерью  на 
вѣки! . И между піѣмъ, грубо понуждаемая 
отчаяннымъ своимъ мужемъ, должна была 
вырваться изъ послѣднихъ материнскихъ 
объятій и съ груднымъ, плачущимъ мла­
денцемъ, и д ти  какъ въ гробъ,, и сѣсгпь въ 
т у  самую бричку, и а коей она, не задолго 
передъ тѣмъ, въ первые дни своего знаком­
ства  съ Пузыревымъ, съ первыми, еще не« 
винными чувствами любви, нетерпѣливая, 
возвратившись съ м атерью  изъ гостей, вос­
хитила своимъ нечаяннымъ пріѣздомъ т о с ­
кующаго по ней Пузырева и положила нача­
ло своему бѣдствію! . . . Пузыревъ, разбра­
нивъ т е с т я  и тещ у, и проклиная первую
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свою встрѣчу съ Аркадіею, называя себя 
несчастнѣйшимъ, погибшимъ человѣкомъ въ 
мірѣ, грубо сѣлъ подлѣ своей рыдающей же­
ны и почти  съ одними прогонными деньга­
ми, поѣхалъ въ В . . ой гарнизонъ—за і5оо 
верстъ!

Прошло два года и не было о немъ ника­
кого слуха. Потомъ прежніе хорошіе его 
пріятели, съ удовольствіемъ, услышали, ч т о  
Пузыревъ, по ходатайству его покровителя 
Полковника, о п ять  былъ переведенъ въ ар­
мейскій полкъ — и только. Послѣ сего еще 
прошелъ одинъ годъ, и никпіо не зналъ: гдѣ 
Пузыревъ и ч т о  съ нимъ дѣлается.

Въ Бессарабской области, среди необозри­
мой равииы, въ небольшомъ, тѣсно и дурно 
построенномъ городкѣ, извѣстномъ своими 
ежемѣсячными ярмарками, на кои изъ всей 
области сгоняю тся ты сячи  рогатаго скота 
и большіе гл а б}-нм лошадей, въ домѣ Капи­
танъ-Исправника, послѣ званаго, изобильнаго 
виномъ и, болѣе сы таго, нежели роскошнаго 
стола, сидѣли въ большомъ залѣ избранные 
гости , и въ ожиданіи кофс и ликера, каждый 
съ своимъ случайнымъ сосѣдомъ или сосѣд­
кою, говорилъ свое любимое. Между сими из­
бранными госгпьми, съ пригожею дамою, по 
одаль о т ъ  прочихъ, сидѣлъ молодой армейскій 
Маіоръ, товарищ ъ и лучшій пріятель С те ­
пана Филиповича Пузырева; сидѣлъ и съ уда-
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вольсгпвіемъ смотртълъ на свою пригожую со­
сѣдку, разсказывавшую ему съ жаромъ о вос­
хитительном ъ мѣстоположеніи Добружскаго 
монасты ря, гдѣ она наслаждалась жизнію въ 
н е д а в н о - п р о ш е д ш і й монастырскій праздникъ. 
Среди сихъ непринужденныхъ, пріятны хъ 
разговоровъ, вдругъ отворяю тся двери въ 
залъ; показывается въ военномъ сертукѣ 
Офицеръ и вдругъ опять, какъ бы испугав­
шись многолюдства, скры вается за двери, 
прихлопнувъ оныя сильно.— „Боже мой! э т о  
знакомое лице!“ вскрикнулъ Маіоръ, вставъ 
съ своего м ѣста, и хотѣлъ было и д ти  уз­
н а т ь  о незнакожоліъ знаколщть\ но вѣжливость 
и удовольствіе слуш ать милую свою собе­
сѣдницу, продолжавшую все еще разсказы­
вать  объ очаровательностяхъ Добружскаго мо­
насты ря, требовали, чтобъ  Маіоръ о п ять  
сѣлъ на свое мѣсто и дослушалъ.

Немного погодя, входитъ лакей и доклады­
ваетъ сы том у хозяину, ч т о  какой-то Офи­
церъ ж елаетъ съ нимъ видѣться. — „Глу­
пой! проси его сюда!“ сказалъ Исправникъ 
своему лакею съ* неудовольствіемъ. Да я, су­
дарь, просилъ его пожаловать сюда, но онъ 
нейдетъ. Исправникъ вышелъ и черезъ ми­
н у ту  о п ять  возвратился въ залъ и разска­
залъ любопытному Маіору, ч т о  молоодй, 
бѣдный Офицеръ, переведенный изъ армей­
скаго полка въ X . . .  ой гарнизонъ, вчера,
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мошенниками, и ч т о  теперь, ие имѣя чѣмъ 
доѣхать до X . . на, проситъ его о вспомо­
женіи. „Но э т о  вздоръ! продолжалъ Исправ­
никъ съ увѣренностію, ч т о  иибудь да не 
такъ : откуда взялись въ Орхѣевскомъ лѣсу 
мошенники! я въ первый разъ слышу.“ Гдѣ 
э т о т ъ  Офицеръ? спросилъ Маіоръ съ н етер ­
пѣніемъ.— „Я приказалъ ему дашь куш ать; а 
между тѣм ъ велѣлъ приготовить подводу,“  
отвѣчалъ Исправникъ.

Маіоръ пошелъ въ столовую; представьте 
его удивленіе! — Прежній его сослуживецъ и 
лучшій пріятель Степанъ Филипповичъ, си­
дѣлъ бокомъ къ дверямъ, за столомъ, и ,не 
обращая вниманія на входящихъ и выходя­
щихъ, съ жадностію человѣка неѣвшаго т р и  
дня, пожиралъ все приносимое ему лакеями и 
пилъ большимъ стаканомъ Молдавское, кис­
лое вино! . .

Разтрепанные волосы, небритая борода, 
багровое обезображенное горестію  и б езп ут­
ною жизнію лице, стары й, полинявшій, не­
чищенный , съ разтерянными пуговицами 
сертукъ, так іе  же рейтузы  и худые сапоги 
— говорили Маіору о совершенной гибели его 
лучшаго пріятеля; Маіоръ заплакалъ.

— „Здравствуйте, любезный Степанъ Фи­
липповичъ!" говорилъ добрый Маіоръ преры­
вающимся голосомъ, подходя къ столу. Нес-

Томъ IV*. à



частный Яузыревъ обернулся на голосъ, 
взглянулъ на Маіорз, всталъ, поклонился, 
опять сѣлъ и продолжалъ ѣ сть .

— „О ткуда э т о  вы? и куда ѣдете?
— Въ X . . . ъ; отвѣчалъ Пузыревъ без* 

чувственно.
— „Развѣ вы меня не узнаете?“ спросилъ 

его Маіоръ съ удивленіемъ и горестію .
— Очень помню, отвѣчалъ Пузыревъ, съ 

то ю  же безчувственностію; мы съ вами 
когда-то служили въ одномъ полку, въ одной 
рбгпѣ—вы господинъ С . . . ъ.

— „Какъ же вамъ не стыдно, ч т о  вы по­
слѣ этого, и послѣ четырехъ-лѣтней нашей 
разлуки, не оказываете ни малѣйшаго чув­
ства радости, встрѣтивш ись со мной не­
чаянно! “

— Чему мнѣ радоваться!—я сію м инуту 
ѣду и можетъ б ы т ь  не увижусь съ вами вѣч­
но! . . Маіоръ ужаснулся, выслалъ всѣхъ лю­
дей, и придвинувъ стулъ, сѣлъ подлѣ нес­
частнаго Пузырева. „Вы очень несчастны, 
любезный Степанъ Филипповичъ! э т о  видно 
по всему!и

—  Да, отвѣчалъ Гіузыревъ хладнокровно, 
съ тѣ х ъ  поръ, какъ женился*

— „Гдѣ же ваша жена?“
— Не знаю. Она, уже годъ, какъ меня бро­

сила, и, чортъ ее знаетъ , съ кѣмъ и куда 
уѣхала.



— А сынъ вашъ гдѣ?
— Который? у меня ихъ было шрое.ч
— „Гдѣ жь они?44
— Всѣ померли еще въ колыбели.
— ,,И вы можете говоришь о нихъ съ та -

кого безчувственностію! • вы, которы й съ 
такою  нѣжностію . . . ,

— Ч то  жь мнѣ дѣлать! прервалъ Пузы- 
ревъ съ негодованіемъ, оттолкнувъ  о т ъ  себя 
жаркое; вы видите! . . но оставьте! . . не бу­
дите меня о т ъ  этой  благодѣтельной безчув­
ственности! . . вскричалъ онъ отчаяннымъ 
голосомъ, ударивъ по столу ножемъ; потомъ 
вскочилъ со стула и хотѣлъ было бѣжать 
вонъ изъ столовой; но Маіоръ его остано­
вилъ, и растроганный несчастіемъ своего 
лучшаго пріятеля, сталъ  просишь его убѣ­
дительно, со слезами, чтобъ онъ т о т ч а с ъ  
поѣхалъ съ нимъ на его квартиру; но Пу- 
зыревъ никакъ не соглашался.— „Любезный 
Степанъ Филипповичъ! говорилъ Маіоръ, по- 
жалуста заѣдемъ ко мнѣ! Въ вашихъ т е п е ­
решнихъ обстоятельствахъ, я могу вамъ 
Сыть полезенъ, могу сколько нибудь облег­
ч и т ь  вашу участь; пожалуста поѣдемъ . .

— Н ѣтъ, нѣтъ! отвѣчалъ ГІузыревъ, вы­
рываясь изъ его объятій, я не пойду къ вамъ, 
мнѣ нѣкогда; я долженъ поспѣшать въ X . . . ъ; 
я уже и т о  просрочилъ двѣ недѣли; прощай­
т е  . . .  .н о  если у васъ въ самомъ дѣлѣ
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есть  охота мнѣ помочь, т о  дайте мнѣ на 
дорогу сколько н и будь денегъ.—„Готовъ вамъ 
служить о т ъ  всей души, любезный С те ­
панъ Филипповичъ, но съ тѣмъ, чтобѣ вы, 
х о ть  на одну минуту, заѣхали ко мнѣ.

— Ни на одну секунду! не могу, и не хо­
чу. Прошу васъ, дайте мнѣ денегъ, и я сей 
часъ поѣдѵ?

Не было возможности уговорить несчаст­
наго Пузырева заѣхать въ домъ своего луч­
шаго пріятеля; между тѣм ъ  привели подво­
ду; начали показываться любопытные; нес­
частны й Пузыревъ рвался ѣхать; Маіоръ 
отдалъ ему все, ч то  на т о т ъ  разъ имѣлъ 
съ собою и, горько рыдая, простился съ нимъ 
навсегда.

Черезъ т р и  мѣсяца, по пріѣздѣ въ X , . ъ, 
несчастный Степанъ Филипповичъ былъ о т ­
данъ подъ военный судъ, и къ счастію  его 
умеръ прежде конфирмаціи на 22 году о т ъ  
рожденія.

Спрашивается: к т о  былъ причиною, ч т о  
Степанъ Филипповичъ, гпакъ рано и т а к ъ  
худо, кончилъ жизнь свою: — бабушка (м ать 
Степаниды Кириловны), или матуш ка С те­
панида Кириловна?

М. М а р к о в н а ,
М. Сблвъ.
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Н а д п и с ь  к ъ  б е с ѣ д к ѣ ,

Увидѣлъ, полюбилъ, понравился прелестной, . . .

Сталъ счастливъ. — Гдѣ? К т о ?  Какъ? — о томъ лишь мнѣ

извѣстно!

Ф.

Утренняя молитва холостаго.

М олитву Ты, мою, Творецъ благослови!

Храпи меня въ сен день о т ъ  дружбы, о т ъ  любви: 

Н о если суждено одно избрать изъ двухъ:

То друга мнѣ пошли . . . .  ужь пусть обманетъ другъ!

* *

Р У С С С К І Й  Т Е А Т Р Ъ .

Илъп Богатырь, волшебная опера въ четы рехъ  

дѣйствіяхъ, (музыка Г . Кавоса); представлена на 

маломъ т е а т р ѣ , 21 сего Мая.

Творецъ оперы: ТІлъл Богатырь , е с т ь  И . А . К ры ­

ловъ, безсмертный нашъ баснописецъ, почтенный осо­

беннымъ вниманіемъ Г осударя И м п е ра то ра . Нужно ли 

говорить, ч т о  помянутая опера, написанная чистымъ  

Русскимъ языкомъ, приправлена чистыми о с т р о т а ­

ми. (Большая часть нашихъ сценическихъ произведе­

ній нашпиговывается о ст р о та м и  тупы ми, грязными^ 

если будетъ  позволено намъ так ъ  выразиться.)
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Музыка оперы Млъл Богатырь е с т ь  одно изъ луч­

шихъ произведеніи Г . Кавоса, принесшаго на алтарь  

Аполлона, ж ертвы  его достойныя, [кромѣ сего произ­

веденія] оперы: Князь Иевіідиліка и Иванъ Сусанинъ % 

Въ И льѣ Богатырѣ  играли нынѣ въ первый разъ: 

Г -ж а  Лебедева [Всемнлу], Ш елехова лі. [Зломеку] и 

Марсель [Русеиду], а Г. Петровъ л і.  [Таропа]. П р ія т ­

ный я съ каждымъ днемъ болѣе и болѣе доходящій до 

совершенства голосъ Г-ж и Лебедевой подкрѣпляетъ  

въ пасъ надежду видѣть въ ней украшеніе нашей опе­

ры. Г-жа Ш елехова ли  трудную  п ар т ію  Зломеки 

выдержала довольно удовлетворительно. Физическія 

ея силы не позволяли ей дост и гат ь  т о й  музыкаль­

ной вышины, на коей, восхищала пасъ покойная Л .  II. 

Иванова и достиж еніе коей ес т ь , по волѣ Г . Компо­

зитора, необходимость для пѣвицы, занимающей роль 

Зломеки. Въ лицѣ Таропа мы видали и незабвеннаго 

Боробьева и (увы! и ахъ!) Г . Г уляева , и забавляющаго 

пасъ своимъ тал ан том ъ  комическимъ Г. Рлзанцова . 

Нынѣ въ эт о й  ролѣ явился Петровъ лі. Разумѣется  

онъ, по неопы тности  своей, во многомъ былъ ниже 

Боробьева\ ч т о  жь касается до Г . Рлзанцова , т о  Г . 

Петровъ уступая ему въ отнош еніи комизма, далеко 

превзошелъ его въ пѣніи. Всѣ нумера своей партіи  

онъ исполнилъ съ о т ч е т н о с т ь ю , котор ая  принесла 

бы честь  и опытному пѣвцу. Въ заключеніе сей 

с т а т ь и  намъ весьма п р ія т ію  поблагодарить о т ъ  ду­

ши начальство театральнаго училища, пекущагося
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объ образованіи раждающихся талантовъ: Г-ж а P a .u a - 

заново, [дочь покойныхъ Л . Н , и у і. М. Раліазаііобых-ъ\ 

играла малютку Л ен у , iï сыграла се весьма, весьма 

хорошо. Ч т о  же ничего не сказали о Г-жѣ М ар­

сель, извѣстной уже на нашей сценѣ съ десятокъ  

лѣтъ? сп р осятъ , м ож етъ  бы ть , насъ наши ч и т а т е ­

ли, Мм. Гг, мы желали сію  нашу с т а т ь ю  окончить 

пріятны мъ, а п отом у позвольте намъ на сей разъ, 

промолчать о Г-жѣ Марсель.

п о в о е т  и.

С ти хотворен іе Пушкина: Борисъ Годуновъ, переве­

дена уж е на Нѣмецкій языкъ, Русскимъ и Нѣмецкимъ 

поэтом ъ, Барономъ Е. Ѳ. Розеномъ.

Парижанамъ не поправился новый водевиль: Пава-

лили въ Герліаніи, которы й давали недавно въ т е а ­

т р ѣ  новостей [Théâtre des nouveautés]; напротивъ 

т о г о  водевиль Молодость Талъліы  имѣлъ большой 

успѣхъ.

П и ш утъ , ч т о  въ Дрезденскомъ придворномъ т е а ­

т р ѣ , другой уже годъ, нѣтъ первой пѣвицы. Надобно 

дум ать, ч т о  там ъ нѣтъ вовсе ии одной пѣвицы; ина­

че, к отор ая  нибудь изъ нихъ не преминула бы назвать 

себя первою!
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Олимпическій циркъ Фрапкони давалъ недавно но­
вое представленіе, подъ названіемъ: Мнзорскій Левъ,
Въ эт о й  піэсѣ, содержаніе коей заимствовано изъ 
и сторіи  извѣстнаго и несчастнаго Гидеръ-Али, учас­
твовалъ весь огромный звѣринецъ Г. Мартен я . Зри­
т ел и  видятъ на сценѣ сраженіе Индѣйцевъ съ ди­
кими звѣрьми— и невольника, [котораго представ­
лялъ Г. Марліень], для снисканія помилованія, бо­
рющагося съ раздраженного львицею, и остающ агося  
побѣдителемъ. Въ числѣ блистательны хъ декорацій; 
заслуживаетъ особенное вниманіе лѣсъ, въ к о т о ­
ромъ почти на каждомъ деревѣ сидитъ обезьяна, 
почти на каждой вѣткѣ сидитъ попугай, и гдѣ во 
множествѣ пресмыкаются змѣи. Въ одной сценѣ Тигръ 
преслѣдуетъ ребенка, въ другой Г . Мартенъ, обви­
т ы й  двумя огромными змѣями, представляетъ  груп­
пу Лаокоиа. Въ заключеніе Г . Мартенъ является па 
торж ественной колесницѣ, въ одной клѣткѣ съ по­
бѣжденною имъ львицею. П ервое представленіе про­
шло счастливо.

Въ Парижѣ 65 л ѣ т ъ  уж е сущ еств уетъ  охотничій  
т е а т р ъ , подъ управленіемъ одного и т о г о  же Дирек­
т о р а , котором у т еп ер ь  о т ъ  рода 82 года. На эт см ъ  
т е а т р ѣ  образовались первѣйшіе а р т и с т ы  Франціи. 
Недавно давали піэсу, въ коей главную роль занималъ 
сынъ знаменитаго Л епеня,

П редм етъ удивленія Парижанъ со ст а в л я ет ъ  т е ­
перь залъ въ домѣ одного богатаго банкира, въ ули­
цѣ d ’A ntin . Всѣ украшенія на дверяхъ, стѣнахъ и 
окнахъ, равно л ю стр ы , канделябры и другія принад­
леж ности сдѣланы изъ полированной ст а л и , П ри  
огнѣ ші,ѵь чрезвычайный. У вѣряю тъ, ч т о  э т и  ст а л ь -
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пыя вещи отню дь не дороже бронзовыхъ. М астер ъ , 
приготовлявшій ихъ для банкира, нашелъ ср едство  
предохранять ст а л ь  и о т ъ  ржавчины.

15  Апрѣля обрушился въ Бругтоиѣ [въ Англіи], 
висячій м о ст ъ  въ самое т о  время, когда проходила 
черезъ него р о т а  солдатъ*, при чемъ около М  чело­
вѣкъ болѣе или менѣе ранены, но ни одинъ не у т о ­
нулъ; по сч а ст ію  рѣка была, на э т о т ъ  разъ, весьма 
неглубока.

В ъ  НимФенбургѣ, близь Минхена, умерла 17 Апрѣля 
подепыцица па 119 году о т ъ  рож денія. П ослѣ нее 
о с т а л а с ь  с е с т р а ,  к о т о р о й  т е п е р ь  115 лѣгпъ.

П о  ст ати сти ч еск ом у  изчисленію, жалованье всѣхъ 
служащ ихъ, во Франціи, гражданскихъ чиновниковъ 
с о с т а в л я ет ъ  ежегодно 159 ,915 ,000  франковъ.

С О Д Е Р Ж А Н І Е  No. XLII.
И З Я Щ Н А Я  СЛО ВЕСН О СТЬ. Л роза: Сшепушка. ( И о  

ifraunoe произществіе.) Стихот воренія: Надпись къ бесѣдкѣ 
У тренняя молитва холостаго. "РУССКІЙ Т Е А Т Р Ъ . Илья 
Богатырь. Н О В О С Т И .

С, П. бургъ. — Въ Т ипографіи Ш таба О тдѣльнаго К орпуса 
В нутренней Стражи.

П ечатать позволяется: 29 Мая 1851 года.

Ценеоръ 77. Гаевскій.
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С.-ПЕТЕРБУРГСКІЙ ВѢСТНИКЪ.

И З Я Щ Н А Я  С Л О В Е С Н О С Т Ь .  

П Р О З А .

Письмо К апитана К луттербука  к ъ  Д о к­

тору Д ріаздусту.

(Соч. І& алът еръ- С к о т т а .)

Вы знаете, ч т о  участіе мое въ изданіи ро­
мана Монастырь, сдѣлало меня нѣсколько из­
вѣстнымъ въ нашей Шотландской М етропо­
ліи. Теперь я не встрѣчаю  уже необходимо­
с т и , оставаясь въ наружной лавкѣ нашихъ 
книгопродавцевъ, торговаться съ несноснымъ 
сидѣльцемъ въ цѣнѣ нужнымъ для меня кни­
гамъ, получать толчки  о т ъ  ребятиш екъ, 
прибѣгающихъ за снурками и тетрадям и , или 
о т ъ  служанокъ, торгующихся въ копѣйкѣ за 
ли стъ  бумаги: меня учтиво принимаетъ самъ 
книгопродавецъ, которы й, встрѣчая меня, 
говоритъ: „покорнѣйше прошу, Г. Капитанъ, 
,,войти  во внутреннюю лавку. Мальчикъ! по­
ддай сту л ъ  Г. Капитану Клутгпербуку. Г. 
„Капитанъ, во тъ  сегоднишній журналъ, во тъ

Томъ ІѴ . 6



„вышедшая вновь книга, и вотъ  ножницы, 
„если угодно будетъ разрѣзать листы ; или, 
„не угодно ли вамъ, Г. Капитанъ, в зя ть  э т у  
„книгу для прочтенія, или не угодно ли ее 
„купить? Мы за свою цѣну уступимъ ее 
„вамъ, какъ нашему товарищ у.“ Если же э т о  
его собственное изданіе, тогда, его доброе ко 
мнѣ расположеніе простирается даже до т о ­
го, что  онъ прибавляетъ: ,,не приказывайте 
„эту  бездѣлку записывать въ вашъ счетъ ; 
„эгпо лишній экземпляръ; только, сдѣлайте 
„одолженіе, похвалите э т у  книгу вашимъ 
„пріятелям ъ—литераторамъ«“ Я уже не го­
ворю о пріятны хъ ли тературны хъ  бесѣдахъ 
вокругъ морской рыбы, части  п яти лѣ тн яго  
барана, или инаго блюда,—и около буты лки 
чернаго, или Королевскаго пива Роберта Кок- 
бурна, оживляющихъ наши разсужденія о 
стары хъ  книгахъ, и наши предположенія о 
новыхъ: таковы  удовольствія, привиллегиро- 
ваннаго л и тер ато р а , которыми я имѣю счас­
т іе  наслаждаться.

Но все измѣняется подъ солнцемъ, и я, 
посѣщая ежегодно Метрополію, не безъ чув­
ствительнаго сожалѣнія, вижу себя лишае­
мымъ удовольствія в стр ѣ ч ать  там ъ  о тк р о ­
венное и ласковое привѣ тств іе  умнаго и обя­
зательнаго пріятеля, которы й познакомилъ 
меня съ публикою, котораго оригинальнаго 
ума достаточно было бы для дюжины за-



писнмхъ говоруновъ, и который имѣлъ бо­
лѣе остроумной веселости, нежели было 
нужно, чтобъ  сдѣлать всѣхъ ихъ счастли­
выми. За эт о ю  великою потерею послѣдова­
ла, х о тя  можетъ б ы т ь  кратковремяиная, но 
потеря же другаго книгопродавца, такж е 
моего пріятеля, которы й, руководствуясь 
возвышенностію своихъ видовъ, составилъ 
въ своемъ отечествѣ  хранилище народной 
словесности, и, сверхъ того , ли тературн ое 
судилище, для удержанія въ границахъ лю­
дей, стремящихся удаляться огпъ многихъ 
изъ ея правилъ. Послѣдствія этого  учрежде­
нія, приводимаго въ исполненіе, болѣе всего, 
силою ума и предусмотрительности человѣ­
ка, умѣвшаго достигнуть  до неожиданной 
степени возвышенности въ дарованіяхъ раз­
наго рода, свойственныхъ его соотечествен­
никамъ, безъ сомнѣнія, сдѣлаются болѣе ощу­
ти тельн ы м и , когда новое поколѣніе за сту ­
п и т ъ  м ѣсто нашего.

Я вошелъ въ , находящуюся на площади 
книжную лавку, желая узнать о состояніи 
здоровья моего п р іятеля , и съ удовольствіемъ 
услышалъ, ч т о  пребываніе его въ полуден­
ныхъ провинціяхъ уменьшило опасные приз­
наки, заставлявшіе безпокоишься на счетъ  
его разсудка.

Пользуясь, въ этомъ случаѣ, объявленнымъ 
мною преимуществомъ, я пошелъ чрезъ Ла-



виринѳъ небольшихъ, темныхъ комнатъ, или, 
говоря языкомъ нашихъ антикваріевъ, чрезъ 
крипты , составлявшіе заднюю часть дома, 
занимаемаго лавкою. Между тѣм ъ, видя въ 
нихъ, или обветщалыя книги, набросанныя 
кучами, или новыя, какъ мнѣ казалось, менѣе 
прочихъ требуемыя публикою, уставленныя 
рядомъ на полкамъ, я не могъ не о щ у т и т ь  
священнаго ужаса, воображая опасность, съ 
которою могъ в с т р ѣ т и т ь с я , приблизясь къ 
какому нибудь вдохновенному Барду, предаю­
щемуся своему піитическому изступленію , 
или, ч то  такж е могло случиться, подошедъ 
къ у'жасиой еще болѣе толпѣ критиковъ, раз­
дирающихъ на куски ж ертву ими преслѣ­
дуемую. Воображая э т о , я уже объятъ  былъ 
тайнымъ ужасомъ вдохновенныхъ горныхъ жи­
телей, которымъ, способность проникать въ 
будущее, о ткр ы ваетъ  незримое глазами обык­
новенныхъ смертныхъ, и которы е, какъ го­
воритъ Коллинсъ: ,,не замѣчая ничего окрестъ  
,,себя, въ изступленіи взираю тъ на тай ны я 
„дѣйствія безплотныхъ.u Между тѣ м ъ , не­
преодолимое побужденіе неопредѣленнаго лю­
б оп ы тства  продолжало увлекать меня чрезъ 
тем ны я комнаты, и я, наконецъ, подобно 
Ювелиру Дели, въ домѣ волшебника Бен- 
наскара, достигъ к о м н аты , посвященной 
тайнѣ и молчанію, въ которой потолокъ 
замѣнялся сводомъ, и увидѣлъ въ ней, сидя-
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щаго близь свѣтильника и пересматриваю­
щаго корректурные ли сты , человѣка, или 
скорѣе призракъ, или тѣ н ь  сочинителя Ва- 
верлея. Вы не будете удивляться, ч то  въ 
т о  время, когда я, преклоня предъ нимъ ко­
лѣно, говорилъ ему классическое привѣтствіе: 
Salve magna parens* сыновнее чувство сдѣ­
лало мнѣ понятнымъ к т о  онъ. Между тѣм ъ 
привидѣніе, указавъ на стулъ , дало мнѣ по­
чувствовать, ч т о  приходъ мой не былъ нео­
жиданнымъ, и ч т о  оно хочетъ ч т о -т о  мнѣ 
сказать.

Я сѣлъ съ почтительною  покорностію, и 
старался разсм отрѣть черты  сущ ества, 
близь котораго я нашелся т а к ъ  неожиданно; 
но не могу вамъ о нихъ сообщ ить никакого 
удовлетворительнаго свѣденія, потому ч то , 
сверхъ те м н о т ы  комнаты  и собственнаго 
моего безпокойства, я чувствовалъ себя подъ 
властію  чувства дѣтскаго уваженія, к о т о ­
рое не дозволяло мнѣ разсматривать т о ,  
ч т о  безъ сомнѣнія, ему особенно нужно бы­
ло о т ъ  меня скрывать. Притомъ* от» так ъ  
завернулся въ гілащь* или халалагпъ, или ка­
кую -то подобную том у одежду, ч т о  ему 
прилично было сказанное Спенсеромъ: ,*Ни
„по лицу* ни по походкѣ не возможно было 
„узнать, мущина э т о  или женщина/4

Между тѣ м ъ , я стану продолжать какъ 
началъ* употребляя мужескій родъ* потому
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чгпо, не см отря на самыя основательныя 
догадки, кажущіяся почти  не подлежащими 
сомнѣнію, будто  Ваверлей сочиненъ двумя 
женщинами, я остаю сь при общемъ мнѣніи, 
ч т о  сочинитель его не принадлежитъ къ 
столь  милому полу, потому ч т о  въ его со­
чиненіи слишкомъ много Quae maribus sola 
tribuuntur, чтобъ въ этом ъ усомниться. Я 
стану продолжать, излагая въ видѣ разгово­
ра, все между нами происходившее, и только 
присовокуплю, ч т о  ласковость его непри? 
мѣшно истребила мою робость, и, наконецъ, 
возстановила всю довѣренность, какую мнѣ 
позволялось имѣть къ самому себѣ.

Согинителъ Васерлея. Я хотѣлъ т еб я  ви­
дѣть, Капитанъ К луттербукъ , потому ч то , 
по смерти Эдедіа Клейсботама, я теб я  люб­
лю болѣе всѣхъ моихъ родныхъ, и боюсь, 
ч то  обидѣлъ теб я , назначивъ теб ѣ  въ нас­
лѣдствѣ Монастырь (*). Надобно э т о  вознаг­
радить, назвавъ т еб я  крестнымъ отцемъ 
этого  еще неродившагося ребенка (онъ ука­
залъ пальцемъ на лежащіе предъ нимъ коррек­
турны е листы). Но прежде потолкуемъ о 
Монастыртъ. Ч то  говорятъ о немъ въ свѣ­
тѣ? Ты вездѣ бываешь, и тебѣ  не трудно 
эт о  знать.

Капитанъ Клуттербукъ. (Нѣсколько заик­
нувшись). На э т о  довольно трудно отвѣ -

П лі'іісшііьш романъ С. В . Скошша, II. H .
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ч ать  . . • . По крайней мѣрѣ, о т ъ  издате­
лей я не слыхалъ на него жалобы.

С. В. Э то  главное; но, сверхъ того , 
иногда и незпачущее сочиненіе замѣчается 
тѣ м и , которы е прежде него оставили прис­
та н ь  при попутномъ вѣтрѣ. Ч т о  говорятъ 
критики?

К . it . Имъ вообще не нравится бтълал 
женщина.

С. В. Я самъ думаю, ч т о  она не многимъ 
нравится; но болѣе по отдѣлкѣ, нежели по 
идеалу. Ежели бы я, призвавъ духа, изобра­
зилъ его своевольнымъ и милымъ, каприз­
нымъ и добрымъ, не стѣсняющимся никакимъ 
постояннымъ правиломъ, никакою причиною 
дѣйствія, вѣрнымъ и страстн ы м ъ , х о т я  без­
покойнымъ и вѣтренымъ . . . .

К. К. Извините меня, ч т о  прерываю сло­
ва сіи: мнѣ каж ется, ч т о  вы дѣлаете изоб­
раженіе прелестной женщины.

С. В. Въ самомъ дѣлѣ, я и самъ т о  же думаю. 
Впрочемъ мнѣ нужно моимъ второстепен­
нымъ духамъ придавать нѣсколько тѣла и 
крови, приближать ихъ къ людямъ. Они не­
понятны  при настоящемъ вкусѣ публики.

К. К. Сверхъ того , замѣчаютъ, ч то  ха­
рактеръ  Никсіи долженъ бы имѣть болѣе 
благородства, ч т о  купанье пастора нс при­
надлежитъ къ забавамъ, приличнымъ Наядѣ.

С  В. А почему же и не позволишь порѣз-
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вигпься сущ еству, которое между прочимъ, 
не болѣе, какъ добрый духъ. Вода, купаясь въ 
которой Аріель, прекраснѣйшее твореніе вооб­
раженія Шекспирова, плѣнилъ нашего добраго 
п р іятеля Тринкуло, была не жасминная и не 
розовая . • . . Но никто не скажетъ, чтобъ  
я хотѣлъ грести противъ воды. Я пишу 
для удовольствія публики и, почитая не поз­
волительнымъ снискивать благосклонность 
читателей  средствами, которы я мнѣ пред­
ставляю тся унизительными, равнымъ обра­
зомъ, не буду упорно защ ищ ать своихъ оши­
бокъ противъ общаго мнѣнія.

К. К . И такъ , (сказалъ я, взглянувъ въ 
свою очередь на корректурные листы ) въ 
этомъ твореніи у васъ , н ѣ тъ  ни мистики, 
ни волшебства, ни предзнаменованій, ни чу­
десъ, ни предсказаній, ни сновидѣній, ни пред­
чувствій, ни таинственны хъ отнош еній нас­
тоящ ихъ событій къ будущимъ.

С. В. Ни одной царапки Кокк-Лана, сынъ 
мой! ни одного удара въ барабанъ Тедворта, 
ни малѣйшаго шороха, дѣлаемаго въ кустахъ 
слабымъ животнымъ, и предрѣкаюіцаго смерть. 
Все совершенно ясно, и Ш отландскому ме­
тафизику понятно до послѣдняго слова.

К  К  И, безъ - сомнѣнія, повѣствованіе 
просто и вѣроподобно; его начало занима­
тельно, ходъ естественъ , заключеніе удачно; 
оно вообще уподобляется прекрасной рѣкѣ,
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съ кипѣніемъ вырывающейся изъ какой ни- 
будь живописной пещеры, потномъ, катящ ей  
величественно свои воды, не замедляя и не 
усиливая ихъ теченія, касающейся, какъ бы 
по естественному влеченію, всего достойна­
го вниманія, встрѣчающагося на пуши ея, 
и, по мѣрѣ своего теченія, дѣлающейся неп­
рестанно глубже и шире; наконецъ, вы дос­
т и г а е т е  послѣдняго приключенія, какъ об­
ширнаго порта, въ когпоромъ всѣхъ родовъ 
суда спускаю тъ паруса.

С. В. Э, э! ч т о  э т о  значитъ? э т о  п іи т и ­
ческій геній Иракла, и надобно кого нибудь 
болѣе похожаго на Геркулеса, нежели я, чтобъ  
написать повѣствованіе, которое бы, вырвав­
шись съ быстротою, шло не замедляясь, все 
обнилшло, дгьлалосъ Шире ù глубже, и так ъ  
далѣе. Меня успѣю тъ прежде закопать по 
уши въ могилу, нежели я успѣю э т о  сдѣ­
лать; а между тѣм ъ, все забавное, ч то  я 
могъ бы придумать для доставленія удоволь­
ств ія  моимъ ч итателям ъ , изчезнетъ, подоб­
но острымъ словамъ Санхо-Пансо, во время 
гнѣва его господина. Подобнаго романа еще 
ни к т о  не написалъ.

К . К . Извините: таковъ Том-Джонъ.
С. В. Да; и, можетъ б ы т ь , Амалія. Филь­

дингъ зналъ основательно искуство, котора­
го онъ мож етъ почесться и и зоб рѣ тате­
лемъ. Родъ его романовъ достоинъ б ы т ь
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сравненъ съ Эпопею. Смоллегпъ, Лесажъ и дру­
гіе, сбросивъ съ себя стр о го сть  установлен­
ныхъ имъ правилъ, писали болѣе повѣство­
ванія происшествій, всЕгірѣчающихся съ че­
ловѣкомъ въ жизни, нежели слѣдовали плану 
правильной и хорошо составленной эпопеи, 
въ которой каждый шагъ приближаетъ насъ 
болѣе и болѣе къ окончательному происшес­
твію . Э ти  великіе писатели ограничивались 
доставленіемъ намъ забавы въ продолженіе 
п ути , а заключеніе дѣлали, только потому, 
ч т о  безъ него нельзя обойшиться; точно 
т а к ъ  путеш ественникъ останавливается у 
постоялаго дома, потому ч т о  н аступ аетъ  
ночь.

К. К .  И этого  рода путеш еств іе  очень 
спокойно, по крайней мѣрѣ, для сочинителя. 
Коротко сказать, вы согласны съ мнѣніемъ 
Байеса, которы й говоритъ, ч т о  только планъ 
даетъ средства къ облеченію мысли въ кра­
сивую Форму.

С  В. И я желалъ бы, имѣя такой  планъ, 
написать пріятно и умно нѣсколько сценъ, 
безъ затрудненія соединенныхъ, довольно за­
нимательныхъ; для доставленія облегченія 
при тѣлесныхъ страданіяхъ, развлеченія при 
безпокойствахъ душевныхъ; для разглаженія 
чела, наморщеннаго заботами; для произведе­
нія перемѣны непріятнаго расположенія въ 
пріятнѣйшее, или даже для возбужденія лѣ-
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нивьтхъ и зучать отечественное бытописаніе; 
однимъ словомъ, для всего, изключая отвле­
ченія чтеніемъ моего повѣствованія о т ъ  ис­
полненія важныхъ обязанностей. Сочинитель 
подобнаго творенія, какъ бы оно ни было 
худо написано, не мож етъ ли, для извиненія 
своихъ ошибокъ и недосмотровъ, восклик­
н у ть , подобно невольнику, котораго вели на­
казы вать за разиросгпраненіе ложнаго слуха 
о побѣдѣ: „О, Аѳиняне! не уже ли вы меня
„накажете за доставленіе вамъ счастливаго 
„дня?'6

К. К. Угодно ли вамъ будетъ позволитъ 
мнѣ разсказать одинъ анекдотъ о моей по­
койной бабушкѣ?

С В, Л не знаю, какую э т о  можетъ им ѣть 
связь съ нашимъ разговоромъ?

К. К. Э то  им ѣетъ отнош еніе къ том у, 
ч т о  мы говорили о методѣ Байеса. Добрал с т а ­
рушка, успокой ея душу Господи! соединяла 
съ большою то н к о ст ію  ума большую набож­
ность, и никогда не могла слуш ать невыгод­
ныхъ отзывовъ о пасторѣ, не вступивш ись 
за него съ жаромъ. Между тѣм ъ, былъ одинъ 
предметъ, въ разговорѣ о которомъ она его 
никогда не защищала, съ то го  времени, какъ 
узнала, ч т о  онъ сказалъ проповѣдь противъ 
клеве т  н и ко въ.

С. В . Да къ чему же все э т о  ведетъ?
/С К. Къ том у, ч то , какъ говорятъ Ин-
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женеры, можно о т к р ы т ь  непріятелю  слабую 
сторону, заботясь слишкомъ о ея укрѣпленіи.

С. В. Я все еще ничего не понимаю.
К . К  И такъ  осгпавя метафоры, я боюсь 

ч т о  э т о  новое произведеніе, въ которомъ вы, 
по вашему великодушію, дѣлаете меня у ч аст­
никомъ, будетъ им ѣть большую надобность 
въ снисхожденіи, потом у ч т о  вы п очи таете  
нужнымъ защ ищ ать его прежде, нежели оно 
будетъ судимо. Я побьюсь объ закладъ о бу­
ты лкѣ  Клерета, ч т о  повѣствованіе безпо­
рядочно.

С. В, О буты лкѣ О’поргпо! хотѣлъ т ы  
сказать, я думаю.

К. К. Нѣтъ! я говорю Клерета, добраго, 
монастырскаго. Ахъ! если бы вы только хо- 
тѣ ли  слѣдовать совѣтамъ друзей своихъ, с т а ­
рались бы заслужить х о т я  часть благосклон­
ности, которую  вамъ изъявила публика: мы 
всѣ пили бы Токайское вино.

С. В . Все равно ч т о  ни пить, лишь бы 
питье было здоровое.

К. К. По крайней мѣрѣ, подумайте о своей 
славѣ.

С. В . О моей славѣ? . . Я гпебѣ скажу т о  
же, ч т о  сказалъ одинъ мой пріятель, чело­
вѣкъ умный, съ дарованіями и образованный, 
въ защ иту извѣстнаго Джем-Мак-Куля, про­
тивной сторонѣ, укорявшей его Кліента въ 
томъ, ч т о  онъ отказывался о тв ѣ ч а ть  на
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нѣкоторые вопросы, на которые, какъ гово­
рили, всякій человѣкъ, х о т я  нѣсколько доро­
жащій своею славою, не остановится о т ­
в ѣ тство вать . , ,Кліентъ мой — сказалъ мой 
,,пріятель—имѣетъ неечасшіе, ни мало не 
„ безпокоиться о своей славѣ, и я поступилъ 
„бы недостойнымъ образомъ, если бы ска­
з а л ъ , ч т о  его слава т р е б у е т ъ  какого ни- 
„будь о ней безпокойства.“ Я, х о тя  совер­
шенно по другимъ причинамъ, нахожусь въ 
такой  же счастливой беззаботливосши. Сло­
ва принадлежатъ имѣющимъ существен­
ность; тѣ н ь  же (а посредственный писа­
т е л ь  не болѣе) не можетъ бросать тѣни .

К . К . Можетъ б ы т ь  нынѣ вы уже не столь 
посредственны, какъ прежде: письма къ чле­
намъ, представителямъ Оксфордскаго Уни­
вер си тета  въ Парламентѣ . . . .

С. В . Показываютъ умъ, геній и искуство 
писавшаго ихъ, которы е, желалъ бы я чисто­
сердечно видѣть употребленными на ч то  
нибудь лучшее. При том ъ  э т и  письма дока­
зы ваю тъ, ч т о  сохраняемое мною инкогнито 
ввело одно скороспѣлое дарованіе въ большіе 
хлопоты . Однако дѣло, х о тя  и хорошо об- 
стаиваемое, о т ъ  то го  не выиграно. Ты пом­
нишь, ч т о  всѣ свидѣтельства, искусно соб­
ранныя для подтвержденія доказательствъ 
Сира Филипа Франциска о письмахъ Юиіуса, 
сколь ни казались неопровергаемыми, но со
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всѣмъ піѣмъ, потеряли всю свою силу, и 
Юніусъ погрузился въ неизвѣстность. Впро­
чемъ, ни лесть , ни принужденіе, нс заста ­
в я т ъ  меня ничего болѣе говоришь объ этомъ: 
сказать  к т о  не я, уже шагъ къ том у, чтобъ  
сказать  к т о  я. Мое самолюбіе равнымъ об­
разомъ, какъ упоминаемаго Шенетономъ су­
діи мира, не т р е б у ет ъ  распространенія шу­
ма, и я продолжу мое молчаніе о предметѣ, 
которы й, по моему понятію , не заслужи­
ваетъ  никакого вниманія, и еще менѣе т а ­
кого напряженія ума, какое дѣлалъ молодой 
сочинитель писемъ.

К ь К. Соглашаюсь съ гпѣмъ, ч т о  вамъ не 
нуя&ю безпокоиться ни о своей славѣ, ни о 
славѣ л и тер ато р а , къ которому м огутъ 
б ы т ь  отнесены ваши ошибки; но все должно 
сказать, ч т о  признательность, которою  вы 
обязаны публикѣ за удостоеніе васъ обяза­
тельны м ъ пріемомъ и снисходительностію, 
должна бы васъ застави ть  о б р а ти т ь  болѣе 
Вниманія на свои сочиненія.

С. В . Сынъ мой! прошу те б я , какъ гово­
р и т ъ  Джонсонъ, удалить о т ъ  твоего ума 
всякое притворство. Ч т о  касается до кри­
тиковъ, у нихъ свое дѣло, у меня свое. У 
кормилицъ есть  поговорка: ,,дѣти  Голлаид-
„цевъ любяпіъ т о  дѣлать, ч т о  дѣ ти  Англи­
ч а н ъ  лю бятъ  лом ать.46 Я, покорнѣйшій пос­
тавщ икъ господъ критиковъ слишкомъ за-
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няшъ доставленіемъ имъ пищи, чтобъ им ѣть 
еще довольно времени замѣчать: ѣдятъ  они 
ее, или н ѣ тъ .

Ч т о  касается до публики, я предъ нею 
почи^^що же, ч т о  почталіонъ приносящій 
письмо. *ясрли оно заклю чаетъ какую ни- 
будь пріятную  н оь^ть , извѣстіе о т ъ  люби­
мой женщины, о т ъ  отсутствую щ аго сына; 
увѣдомленіе о готовности  у п л а т и т ь  деньги 
о т ъ  человѣка, почитаемаго несостоятель­
нымъ, тогда это письмо получаемся съ удоволь­
ствіемъ, ч и т ае т с я  и перечитывается, склады­
вается, нанизывается на снурокъ и прячется 
со вниманіемъ въ письменный сгполъ; если же 
въ немъ заклю чается ч т о  нибудь непріятное, 
ежели оно о т ъ  заимодавца, требующаго упла­
т ы ,  тогда, писавшій его, проклинается; оно 
бросается въ огонь, и о заплаченныхъ за не­
го деньгахъ сожалѣешея, между тѣ м ъ , п очта­
ліонъ, его принесшій, и въ том ъ, и въ дру­
гомъ случаѣ, не болѣе о немъ заботи тся , 
какъ о послѣднемъ Рожественскомъ снѣгѣ. 
Все, ч то  можетъ б ы т ь  дѣйствительно об­
щимъ между публикою и сочинителемъ, 
заклю чается единственно въ снисхожденіи 
публики къ твореніямъ, выходящимъ изъ- 
подъ пера ея стараго знакомца, можетъ б ы ть  
происходящемъ, не болѣе, какъ о т ъ  привыч­
ки ея къ его произведеніямъ, и при всемъ 
томъ, ни мало не препятствую щ ем ъ сочи-
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нишелю получать о себѣ очень выгодное мнѣ­
ніе и восхищаться своими произведеніями; но 
я полагаю рѣшительно, ч т о  т у т ъ ,  ни съ 
т о й , ни съ другой стороны  н ѣ тъ  права н'* 
истинную  благодарность.

К . Ä. По крайней мѣрѣ, уважспге къ само­
му себѣ должно бы васъ застави ть  с т а р а т ь ­
ся б ы ть  осторожнымъ.

С. В . Да, ежелл бы осторож ность могла 
споспѣшествовать моимъ успѣхамъ. Но, ска » 
заиль правду, сочиненія и отры вки, въ ког о- 
рыхъ я болѣе успѣвалъ, вообще были писа­
ны чрезвычайно бы стро, и когда я сравни­
валъ ихъ съ тѣм и, которы я были отдѣлы ­
ваемы съ большимъ вниманіемъ, т о ,  свидѣ­
тельствую сь моимъ перомъ и моею черниль­
ницею, ч т о  находилъ послѣднія несравненно 
болѣе слабыми, и именно о т ъ  того , ч т о  я 
болѣе старался, лѵхъ обработать. Да и вооб­
ще, я сомнѣваюсь, чтобъ  м ѣш катность мог­
ла б ы т ь  выгодна, какъ для публики, т а к ъ  и 
для сочинителя: надобно ковать желѣзо, пока 
оно горячо, и отп равляться  о т ъ  пристани, 
пока дуетъ  попутны й вѣпіръ. Ежели счаст­
ливый сочинитель не будетъ выходить на 
поприще, его м ѣсто за ст у п и т ъ  другой; еже­
ли онъ на десять л ѣ тъ  о тср о ч и тъ  изданіе 
новаго сочиненія, оно замѣнится другими; 
если же вѣкъ столь бѣденъ геніями, ч т о  этого  
к не случится, т о  его собственная слава
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будетъ ожидать увидѣть новое сочиненіе въ 
десятеро лучшимъ прошивъ предшествовав­
шаго, сочинитель будетъ ожидать въ деся­
тер о  болѣе вниманія къ нему о тъ  публики, 
и вообще, въ пропорціи с т а  къ десяти, сдѣ­
лаю тъ  ошибку.

К . К. Ежели бы э т о  "и могло оправдать 
нѣкоторую  поспѣшность въ изданіи сочине­
ній, все вамъ не должно бы забывать посло­
вицы: сптьши медленно. По крайней мѣрѣ,
должно бы уп отреблять  нѣкоторое время 
на приведеніе въ порядокъ сочиненія.

С. В. Э то для меня довольно трудно, сынъ 
мой. Повѣрь мнѣ, я никогда не пренебрегалъ 
обыкновенныхъ предосторожностей: всегда
пересматривалъ мое сочиненіе, раздѣлялъ его 
на части  и на главы, и старался написать 
романъ съ сохраненіемъ постепенности въ 
его ходѣ, способной для поддержанія любо­
п ы т с т в а  и вмѣстѣ съ тѣм ъ  для возбужде­
нія онаго, и окончить все занимательнымъ 
лронзшествісмъ; но мнѣ кажется, ч т о  въ т о  
время, когда я принимаюсь писать, какой- 
т о  демонъ садится на кончикъ моего пера, 
и отклон яетъ  его о т ъ  цѣли: характеры раз­
вер ты ваю тся , произшествія умножаются, 
матеріалы  накопляются безпрестанно болѣе, 
и я не вижу конца повѣсти. Сооружаемое 
мною зданіе т е р я е т ъ  свою правильность и

Томъ ІК . 7
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превращается въ уродливую готическую гро­
маду, и твореніе оканчивается далеко прежде, 
нежели я успѣваю достигнуть до предполо­
женной мною цѣли.

К. К. Съ рѣш ительностію  и непоколеби­
мымъ терпѣніемъ можно бы помочь этом у 
горю.

С. В . Ахъ! т ы  не знаешь, сколь сильна лю­
бовь родительская! Когда я встрѣчаю  харак­
теръ , подобный характеру Ярвія или Далгегп- 
піи, тогда мое воображеніе мечетъ искры, и 
л во время пребыванія моегго въ ихъ общес­
твѣ , х о тя  далеко отвлекаюсь о т ъ  п у т и  
мною предназначеннаго, на которы й, чтобъ 
возвратиться, бываю принужденъ пры гать 
чрезъ пни и колоды; но мысли мои стан о­
в ятся  часъ о т ъ  часу ярчѣе; когда же, сог­
ласно съ твоимъ мнѣніемъ, я удерживаюсь 
о т ъ  соблазна, тогда онѣ дѣлаются прозаи­
ческими, плоскими и тяжелыми; трудъ  мой 
становится для меня тягостн ы м ъ , я чув­
ствую  ослабленіе духа, болѣе и болѣе увели­
чивающееся; блистательны я краски, к о то ­
рыми воображеніе мое покрывало произшест- 
вія., изчезаютъ, и все стан ови тся  тум ан­
но, мрачно. Тогда я уже не т о т ъ  писа­
тель! т а к ъ  собака, осужденная возишь без­
престанно нѣсколько часовъ телѣжку, дѣ­
лается не похожею на бѣгающую и рѣзвя­
щуюся на свободѣ. Коротко сказать: я ду-
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маю, ч т о  я, какъ сочинитель околдованъ.
К. К . О! ежели т у т ъ  вмѣшивается кол­

довство, т о  и говорить нечего. Да не оно 
ли не допускаетъ васъ и до изданія т е а ­
тральныхъ сочиненій, на которое'вы , ка» 
ж ется, часто рѣшались?

С9 В. Я могъ бы представить д о стато ч ­
ною причиною, препятствовавш ею  мнѣ пи­
сать  для т е а т р а , мою неспособность изоб­
р ѣ т а т ь  планъ; но скажу тебѣ  откровенно, 
ч т о  самая мысль, о моемъ расположеніи къ 
занятіямъ этого рода, поселена остаткам и  
старинныхъ театральны хъ піэсъ, которы я 
только потому, почитали сочиненными мною, 
ч т о  онѣ извлечены изъ неизвѣстнаго дру­
гимъ источника. Случай, доставившій мнѣ ихъ, 
т а к ъ  необыкновененъ, ч т о  я не могу не 
разсказать тебѣ  о немъ.

Около двадцати л ѣ т ъ  том у назадъ я по­
сѣтилъ въ Ворчестерѣ моего стараго прія­
те л я , служившаго со мною въ драгунскомъ 
полку.

К . К. Слѣдовательно вы служили въ воен­
ной службѣ?

С* В . Служилъ или нѣтъ, э т о  все равно. 
Въ дорогѣ званіе Капитана не безполезно. 
Я нашелъ домъ моего пріятеля наполнен­
ный гостьм и , и, какъ обыкновенно во­
дится въ подобныхъ случаяхъ, былъ осужденъ

*



занять постъщае.мую кожпатпу. (Замокъ былъ 
очень древенъ). Я, какъ сказалъ одинъ из­
вѣстный современникъ, слишкомъ много ви­
дѣлъ привидѣній, чтобъ имъ вѣрить, и по- 
том у  уже готовился заснуть подъ шумомъ 
вѣтра, колебавшаго вѣтви липъ, которы я 
препятствовали лунному свѣту вполнѣ про­
н икать  въ комнату сквозь стекла рѣ ш ет­
чаты хъ  оконъ; но увидя предъ собою тѣ н ь  
болѣе густую , нежели производимая липовы­
ми вѣтвями . . . .

К. /С. Вѣрно Авенелеву бтълую женщину! 
вы уже разсказывала намъ объ ней.

С. В . Нѣтъ! женщину въ кругломъ чепчи­
кѣ, въ косынкѣ и ві> передникѣ, съ засучен­
ными до л о к тя  рукавами, держащую въ од­
ной рукѣ сковороду, въ другой чумичку. Сна­
чала я почелъ ее за кухарку моего хозяина, 
ходящую во время сна, и знавъ, сколь онъ 
дорого цѣнилъ свою Салли, умѣвшую го т о ­
ви ть  кушанье не хуже всякой кухарки ихъ 
графства, л всталъ, намѣреваясь вы вести ее 
тихонько въ двери; но въ э т о  время она 
вскричала: „остановись! я не т а ,  за которую  
„ т ы  меня принимаешь.“ Э ти  слова и не уди­
вили бы меня, ежели бы не были выговоре­
ны неестественнымъ голосомъ, которымъ 
она продолжала: „знай, ч т о  я тѣ н ь  Лизы 
Барнесъ; (которая повѣсилась изъ любви къ 
кучеру дилижанса, т о - т о  милая находка! ду­
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малъ я) тѣ н ь  несчастной Елизаветы Бар­
несъ, бывшей долгое время кухаркою у Г. 
Барбур т о  на, извѣстнаго неутомимаго соби­
рателя древностей; но, увы! слишкомъ не­
радиваго хранителя величайшаго въ свѣтѣ 
собранія театральны хъ  сочиненій, о т ъ  ко­
торы х!, большею частію  остались одйѣ наз­
ванія въ предисловіи Шекспировыхъ творе­
ній. Мои пагубныя руки предали жиру и пла­
мени множество тяж елы хъ in  quarto , к о т о ­
рые, ежели бъ еще существовали, свели бы 
съ ума весь Роксбургскій клубъ. Мои прес­
туп н ы е пальцы обвертывали жирную дичь и 
обтирали запачканную посуду существовав­
шими тогда твореніями Бомонта, Ф летчера, 
Массингсра, Джонсона, Вебстера, и ч т о  еще 
важнѣе, несуществующими уже нынѣ т в о ­
реніями самаго Ш експира/'

Подобно, какъ и всякаго лю бителя драма­
тическихъ древностей, мое пламенное любо­
п ы т с т в о , по наименованіи многихъ пьзеъ, 
упоминаемыхъ въ театральны хъ  репертуа­
рахъ, часто бывало останавливаемо тѣ м ъ , 
ч т о  онѣ вошли въ число ж ертвъ, принесен­
ныхъ этою  несчастною женщиною богу 
кухни. И так ъ , не удивительно, ч т о  я, по­
добно пустыннику Парнеллю, предался гнѣ­
ву и вскричалъ: ,;безтолковая женщина!“ По 
едва я успѣлъ о т к р ы т ь  р о тъ , какъ она, за­
махнувшись своею чумичкою, продолжала:
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„страшись, чтобъ  твой  безвременный гнѣвъ 
„не лишилъ т е б я  случая вознаградить 
„свѣтъ за потерю , нанесенную ему моимъ 
„невѣжествомъ. Въ этомъ ящикѣ, назна­
ченном ъ для ссыпки угольевъ, на кото- 
,,рый давно н и кто  не обращалъ вниманія, 
„подъ угольями скрывается нѣсколько, испач­
кан н ы хъ  саломъ и сажею, уцѣлѣвшихъ теа- 
,,тральныхъ сочиненій, изъ числа собранныхъ 
„Бѵршономъ. И так ъ  . . . Но ч т о  зна­
читъ твое изумленіе, Капитанъ? я теб я  увѣ­
ряю, ч то  э т о  истина. Да и на ч т о  мнѣ 
лгать, какъ говоритъ мой пріятель, Лонгбовъ?

К. К . Лгать! Сохрани меня Богъ уп отре­
би ть э т о  выраженіе въ отношеніи къ особѣ 
столь справедливой, какъ вы. Все дѣло заклю­
чается только въ т о м ъ , что , вамъ угодно 
сего дня забавляться. Не будетъ ли э т о  по­
вѣствованіе прилично найдепныжъ треліЪ 
театралъиыжъ піэсажъР или чему нибудь по­
добному?

С. В. Ты говоришь правду, сынъ мой! В отъ  
ч то  значитъ привычка; я позабылъ съ кѣмъ 
говорю . . . .  Я полагаю: театральныжъ піэ- 
сажъ, иаписапныжъ для чтенія въ кабинетѣ, 
а не для проставленія.

К . К. Именно; и которы я по это м у -то  
и будутъ непрезіѣнно представлены. Дирек­
торы  теат р о въ  чрезвычайно лю бятъ  пріоб­
р ѣ т а т ь  піэсьь имъ исогпдаваемыя, между
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діѣмъ, какъ о т ъ  сочинителей получаю тъ 
ихъ тысячами.

С. В . Я этом у живой примѣръ; потому 
ч т о , хочу или н ѣ тъ , а, подобно Лаберіусу, 
попалъ въ драматическіе поэты , между тѣм ъ , 
какъ увѣренъ, ч т о  моя муза обомлѣла бы 
явясь предъ публикою, х о тя  бы я написалъ 
не болѣе какъ проповѣдь.

К. К. Въ самомъ дѣлѣ опасно, чтобъ  въ 
эшсмъ случаѣ нѣкоторые люди не надѣлали 
проказъ; слѣдовательно напиш ите драмати­
ческій том ъ, подобно Байрону.

С. В. Н ѣтъ! онъ не т о ,  ч т о  я, за нимъ 
не угоняешься; но пріятель мой Алланъ на­
писалъ такую  гііэсу, какой подобную, въ день 
вдохновенія и патентованнымъ перомъ Бра- 
маховымъ напишу и я; впрочемъ, безъ эти х ъ  
пособій, не могу ничего сдѣлать.

К. К. Вы говорите о Алланѣ Рамзаѣ?
С. В . Нѣтъ! И не объ Алланѣ Барбара, а 

объ Алланѣ Куннингхамѣ, написавшемъ т р а ­
гедію Маржадукъ Максвеллъ, въ которой на­
ходятся празднества, соединенныя съ убій­
ствами, любовныя явленія съ кровавыми, и 
мѣста ничего необъясняющія, но которы я, 
при всемъ том ъ, не дурны. Н ѣ тъ  ни малѣй­
шей вѣроятности  въ развязкѣ; по столько 
жизни въ нѣкоторыхъ сценахъ, столько поэ­
зіи вездѣ, ч то  я желалъ бы им ѣть столько 
же въ моихъ кухонныхъ остаткахъ , ежели
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бы рѣшился ихъ издать. Бъ иное время уди­
вились бы красотамъ Аллагюва творенія, а 
теперь, мож етъ б ы ть , зам ѣ тя тъ  одни его 
недостатки* или, ч т о  еще хуже, со всѣмъ 
не о б р а т я т ъ  на него вниманія. Но не гнѣ­
вайтесь за э т о  великодушный Алланъ; вы 
о т ъ  этого  все не менѣе украшеніе Ш отлан­
діи. Онъ написалъ, сверхъ того , лирическія 
стихотворенія, которы я, т ы  хорошо сдѣ­
лаешь, ежели прочитаешь. „Э то  мы, совер­
шенно мы.“ Онъ не у сту п аетъ  Барнесу.

Л\ К . Я послѣдую вашему совѣту. Кенак- 
верскій клубъ, со времени отъѣзда Каталани, 
сдѣлался несносенъ; ягой бтьдный Джеле при­
н я т ъ  неохотно, холодно; а горы Б о н п и -  
Дупскіл  со всѣмъ упали. Tempora m u tan tiirP

С. В . Онѣ и не могли оставаться вѣчно въ 
одномъ положеніи, находясь подъ общимъ за­
кономъ измѣненій земнаго шара, распростра­
няющимся и на насъ. Ч т о  иное и мы, какъ 
не замѣстители нашихъ предшественниковъ ? 
Но намъ время разстаться .

К. К. И так ъ , вы рѣшились слѣдовать 
своей системѣ, и не опасаетесь, ч т о  столь  
поспѣшное изданіе одного сочиненія за дру- 
гтп>, могутъ о т н е ст и  къ вашему коры сто­
любію; м огутъ подумать, ч т о  вы тр у д и ­
тесь только для денегъ?

С. В. Положимъ, ч т о  сверхъ прочихъ при­
чинъ, заставляющихъ меня издавать часто
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свои сочиненія, входитъ у меня въ расчетъ  
и пріобрѣтеніе денегъ, которое не отдѣльно 
о т ъ  успѣховъ въ словесности; но э т и  день­
ги даю тся публикою произвольно, за нѣкото­
рое удовольствіе, получаемое ею о тъ  ч т е ­
нія; оиѣ ни о т ъ  кого не тр еб у ю тся  и, ду­
маю, п л а т я т с я  только тѣм и, которы е мо­
гу т ъ  ихъ зап л ати ть , находя получаемое удо­
вольствіе соразмѣрнымъ съ платимою сум­
мою. Капиталъ, вводимый моими сочиненіями 
въ оборотъ, можетъ б ы ть , и великъ, но 
онъ служ итъ не одному мнѣ . . . Не мо­
гу ли я сказать сотнѣ человѣкъ, подобно 
какъ Дунканъ, бумажный Фабрикантъ, своимъ 
работникамъ: „развѣ т ы  нс получилъ своей 
„части , развѣ т ы  не взялъ пятн адц ати  ко- 
„пѣекъ?

Признаюсь, я полагаю, ч т о  наши Аѳины 
одолжены миѣ много за учрежденіе столь об­
ширной Фабрики, и я, потому ч т о  моимъ ус­
пѣхомъ обязанъ модѣ, буду искать стула въ 
Парламентѣ, дабы им ѣть возможность пок­
ровительствовать всѣмъ запачканнымъ ра­
б о т  никамъ, которыхъ выгоды соединены съ 
дитературбю .

К  К  Э то ужъ похоже на то н ъ  ситцеваго 
Фабриканта.

С. В. Еще глупость, любезный сынъ. Въ 
этом ъ  винѣ есть  известь. Въ свѣтѣ все ли­
цемѣріе. Я утверждаю, не смотря на Адама
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Смита и его послѣдователей, ч т о  сочини­
тель, имѣющій успѣхъ, есть  производитель 
полезный, и ч т о  его сочиненія составляю тъ 
часть народнаго богатства, столь же сущес­
твенную , какъ и произведенія другихъ Фаб­
рикъ. Ежели трудъ увѣнчивается полученіемъ 
новаго произведенія, имѣющаго существенную 
и торговую цѣну, тогда, почему7 кипа, напи­
санныхъ сочинителемъ книгъ, можетъ почи­
т а т ь с я  менѣе полезною для народнаго обога­
щенія, нежели произведенія другихъ Фабрикъ. 
Я говорю относительно къ количеству раз­
ныхъ работъ, соединенныхъ съ приготовле­
ніемъ каждаго том а, и къ суммѣ денегъ, вхо­
дящей чрезъ т о  въ оборотъ прежде, нежели 
оный выйдетъ изъ лавки издателя; а безъ 
меня этого бы не было: слѣдовательно я дѣ­
лаю пользу государству. Ч т о  касается до 
моихъ собственныхъ доходовъ, я получаю ихъ 
за мой трудъ, и въ употребленіи ихъ обя­
занъ о тч ето м ъ  одному Богу. Всякій честны й 
человѣкъ можетъ б ы т ь  увѣренъ, ч т о  я, изъ 
пріобрѣтаемыхъ мною денегъ, не всѣ у п о т ­
ребляю для удовлетворенія низкаго эгоизма, 
и ч то , не имѣя тщеславія роскош ествовать, 
всегда изъ нихъ отдѣляю  часть, на т о , чтобъ 
она, руководимая Небомъ, отыскивала нуж­
дающагося.

К . К. При всемъ том ъ , вообще п о чи тает-
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с я унизительнымъ писать единственно для 
денегъ.

С. В . Безъ сомнѣнія, ежели э т о  сдѣлается 
единственнымъ занятіемъ, или ежели деньги 
будутъ главною цѣлію литературны хъ произ­
веденій, Я даже готовъ сказать, ч т о  произ­
веденіе воображенія, писанное единственно 
для денегъ, никогда не имѣло и не можетъ 
им ѣть успѣха. И такъ , Адвокатъ, обегпаиваю- 
іцій дѣло, воинъ, сражающійся," медикъ, поль­
зующій бодьнаго, проповѣдникъ, (ежели бы 
могъ б ы т ь  подобный), говорящій поученіе: 
не имѣющій, ни уваженія къ своему занятію  
ни чувства своего достоинства, и ничего бо­
лѣе въ виду, кромѣ жалованья, платы , или 
денежной награды, униж аю тъ себя до с т е ­
пени низкихъ реічесленниковъ, и по это й  
причинѣ, услуги, по крайней мѣрѣ, людей 
принадлежащихъ къ двумъ ученымъ Факуль­
т е т а м ъ , всегда почи таю тся неоцѣняемьши, 
и за нихъ п л ати тс я  единственно honorarium  
въ знакъ признательности. Но Кліентъ или 
П аціентъ попробуй позабыть объ этомъ» ho ­
norarium , о когпоромъ помнишь онъ ц не мо­
ж етъ  п о ч и тать  себя обязаннымъ, тогда уви­
ди тъ , какъ на него п о см о тр ятъ  Г. Докторъ 
и Г. Адвокатъ. Оставя притворство, должно 
сказать т о  же и о литературн ы хъ  доходахъ. 
Никакой здравомыслящій человѣкъ, какого бы 
онъ ни былъ званія, не пренебрегаетъ, или
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не долженъ пренебрегать того, ч т о  состав­
ляетъ  справедливую награду за употреблен­
ное имъ время, или за пожертвованную 
имъ часть  капитала, трудами его пріоб­
рѣтеннаго. Царь П етръ, работая въ гпран-, 
шеяхъ , получалъ плату , какъ простой 
солдатъ ; благородные и знатны е люди , 
никогда не почитали унизительнымъ вхо­
дить въ разсчеты  съ книгопродавцемъ; но 
и ни одинъ честный человѣкъ, одаренный ге­
ніемъ или умомъ, не будетъ имѣть пріобрѣ­
тен іе  денегъ главною, и еще менѣе, единст­
венною цѣлію своихъ трудовъ. Ч т о  касает­
ся до меня, я очень радъ выигрывать; по, 
нравясь публикѣ, вѣроятно, продолжилъ Ьы 
игру и единственно для удовольствія, ею 
мнѣ доставляемаго, потому ч т о  я, не менѣе 
другаго, чувствую желаніе сочинять, которое, 
можетъ б ы ть, есть  сильнѣйшій и н сти н ктъ , 
увлекающій писателя къ перу, живописца къ 
кисши, часто безъ всякой надежды просла­
вишься или получить награду. Можетъ б ы т ь  
я говорю много лишняго; безъ сомнѣнія, мнѣ 
было бы возможно, съ таким ъ же чистосер­
дечіемъ, какъ и многіе, защ итиш ь себя о т ъ  
обвиненія меня въ жадности къ деньгамъ, въ 
корыстолюбіи; но я не столь способенъ п р и т ­
ворствовать, чтобъ о т р и ц а т ь  обыкновенныя 
причины, заставляющія всѣхъ меня окружаю­
щихъ безпрестанно ж ертвовать  счастіемъ
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здоровьемъ и жизнію. Я не притворяюсь 
столь же безкорыстнымъ, какъ остроумное 
общество, упоминаемое Гольдсмитомъ, про» 
дававшее книжки своего журнала по б коп., 
единственно для собственнаго своего удо­
вольствія.

К. К. Мнѣ о с т ае т с я  только сказать, ч т о  
говорятъ, будто вы исписались.

С. В . Э то  и справедливо; да ч т о  же мнѣ 
до того? . . . Когда перестанут!» плясать, 
я перестану сви стать ; но и тогда все еще 
найдутся желающіе, чтобъ я продолжалъ.

/С. /£. Ч т о  жъ тогда будетъ съ вашимъ 
семействомъ? насъ презрятъ и забудутъ.

С. В . Мнѣ, подобно многимъ бѣднякамъ, об­
ремененнымъ многочисленнымъ семействомъ, 
н ѣ тъ  средствъ п р еп ятство вать  его умноже­
нію: },Іакова моя участь, Галлъ.u Тѣмъ изъ 
васъ, которы е достойны забвенія, а можетъ 
б ы ть  и всѣмъ вамъ, надобно б ы ть  на э т о  
готовымъ. Впрочемъ, т е б я  уже читали въ 
твое время, а э т о  можно сказать нс о вся­
комъ изъ твоихъ современников!», и болѣе 
достойныхъ, но менѣе счастливыхъ, к о т о ­
рые теперь должны признавать т е б я  имъ 
предпочтеннымъ; ч т о  жь касается до меня, 
мнѣ не могутъ о тк а зать  въ дани, подобной 
заплаченной Шуршилю Джонсономъ, сравнив­
шимъ его геній съ деревомъ, производящимъ 
х о тя  и дикіе плоды, но очень плодоноснымъ.
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Обращать на себя въ продолженіе семи лѣгпъ 
вниманіе публики, ч т о  нибудь да значитъ. 
Ежели бы я написалъ только Влверлея, обо 
мнѣ, какъ обыкновенно, сказали бы только, 
ч т о  я искусный сочинитель романа, очень 
уваженнаго въ свое время; впрочемъ, я пола­
гаю, ч т о  слава Ваверлея, поддержана, боль­
шею частію , іпѣми, которы е м огутъ им ѣть 
свои причины предпочитать э т о  сочиненіе 
послѣдующимъ.

К . К. Вы, каж ется, готовы  ж ертвовать 
вашею будущею славою минутнымъ успѣхамъ.

С. В. M eliora spero. Самъ Горацій не ожи­
далъ пережить себя въ своихъ сочиненіяхъ; 
а я надѣюсь въ нѣкоторыхъ изъ моихъ: поп 
omnis moriar. У тѣш ительно видѣть, ч т о  
вездѣ лучшіе сочинители писали много, и 
ч т о  нерѣдко, т ѣ  изъ нихъ, которы е были 
уважены болѣе прочихъ въ свое время, про­
должали нравиться и потом ству. Я не столь 
худа го мнѣнія о теперишнемъ поколѣніи, 
чтобъ полагать будущее пренебреженіе не­
обходимымъ послѣдствіемъ благосклонности, 
которою пользуюсь я нынѣ.

К. К. Ежели мы всѣ будемъ им ѣть подоб­
ныя правила, т о  наводнимъ публику.

С. В . Еще разъ, говорю тебѣ , любезный 
сынокъ, старайся не говорить пустяковъ. 
Ты соображаешь, ч то  публика обязана чи­
т а т ь  книги? только потому, ч то  онѣ нагіе-
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патпаны. Твои пріятели книгопродавцы шебѣ 
будутъ очень благодарны за э т о  мнѣніе. Ве­
личайшее зло, какое можетъ произвести по­
добное наводненіе, заклю чается только въ 
том ъ, ч т о  о т ъ  него мож етъ возвыситься 
цѣна на тряп ки . Умноженіе изданій не дѣ­
лаетъ  никакого вреда настоящему вѣку, и 
можетъ б ы т ь  очень полезно для послѣдую­
щаго.

К . К, О тъ  чего же?
С  В. Во времена Елизаветы и Іакова так ъ  

же кричали противъ опаснаго изобилія кни­
гопечатанія, какъ и нынѣ; но взгляни на бе­
регъ, потопленный въ т о  время: онъ уподоб­
л яется  очарованнымъ берегамъ царицы вол­
шебницъ „весь покры тъ  драгоцѣнностями, 
„жемчугомъ и дорогими каменьями, и въ пес­
икѣ р а с т е т ъ  зо л о то /4 Ііовѣрь мнѣ, и въ са­
мыхъ необработанныхъ изъ нашихъ сочине­
ній,, въ будущій вѣкъ о тк р о ю тъ  сокровища.

К . Ä. Иныя книги дадутъ его болѣе, не­
жели Алхимисты?

С. В. Однако, ихъ будетъ немного: писа­
тели , не имѣющіе никакого дарованія, ежели 
не издадутъ своихъ книгъ на свой счетъ , по­
добно Ричарду Блакмору, скоро лиш атся 
средствъ п и т а т ь  публику, о т ъ  затрудне­
нія сы скать книгопродавца, готоваго издашь 
ихъ сочиненія.
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К. К. Вы неисправимы. Развѣ н ѣ т ь  пре­
дѣловъ вашей самонадѣянности.

С. В. Е с т ь  предѣлы, притомъ священные 
и неизмѣняемые, поставляемые честію  и доб­
родѣтелью . Моя метода имѣетъ сходство съ 
волшебною комнатою Бритомартовою:

„Она посмотрѣла вокругъ себя и увидѣла 
„на одной двери, повторенные нѣсколько разъ 
„слова: не робтъй. Она удивлялась и не іюни- 
„мала ч то  э т о  значитъ; наконецъ, увидѣла 
„въ отдаленной части  комнаты  еще дверь, 
„на которорой было написано: будь ежгълъ,
,)НО не дерзокъ/•

К. К . И такъ , по вашимъ правиламъ, на­
добно продолжать?

С. В . А піебѣ, по своимъ правиламъ, надоб- 
стар аться  не т е р я т ь  времени, когда часъ 
обѣда уже наступилъ. Я э т о  сочиненіе при­
соединю къ твоему наслѣдству. Valet quantum .

'Гутъ кончился нашъ разговоръ, потому 
ч т о  маленькій,запачканный Копонгатскій Апол­
лонъ пришелъ и потребовалъ о т ъ  сочините­
ля Вавсрлея корректурные ли сты , по прика­
занію М. Мак-Кордипдаля, которы й въ э т о  
время, въ другой комнатѣ, бранилъ М. Ф. за 
шо, ч то  онъ дозволилъ постороннему чело­
вѣку проникнуть въ penetralia  ихъ храма.

Я оставляю вамъ заклю чать ч т о  угодно о 
важности этого  разговора, и остаю сь искрен­
но вамъ преданнымъ,

К у ѳ б е рт ъ  К л у т т е рб у к ъ .

Пер. Д , Кафтырееъ.
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С Т И Х О  Т В О Р Е  И I я.
Э п и т а ф і я  в е с е л ь ч а к у .

Прохожій! жаль т еб я , ч т о  здѣсь меня засталъ,

Со мною бъ т ы  повеселился!

Со мной—о т ъ  сердца бъ подружился:

Н о я-mo поспѣшилъ, а т ы -т о  опоздалъ!

Ф.

Н а д г р о б і е .

Здѣсь прахъ мой, не здѣсь я безсмертной душою. 

Земля подъ тобощ  неба сводъ надъ тобою !

Смотри ч т о  там ъ св ѣ ти тъ , ч т о  блещ етъ на немъ, 

То завѣтъ, ч т о  душой въ горній міръ перейдемъ!

Ф.

Б И Б Л І О Г Р А Ф І Я .

57) Р у  повод cniGO къ познанію всеобщей Исторіи, со­
чиненное Профессоромъ историческихъ паукъ въ Им­
ператорскомъ Царскосельскомъ Лицеѣ, И мператор­
ской Академіи Наукъ Корреспондентомъ, С татским ъ 

Совѣтникомъ и кавалеромъ Иваномъ Каидановымъ. 
Изданіе 'tçmeepmoe. С. п. б. Въ типографіяхъ: Ивана 
Глазунова и Д епартам ента Народнаго Просвѣщенія; 
1851 года, Ч асть  I, X X III и 205, Ч асть  II ,  У Д  и 
178 стран, въ 8 д. л. съ двумя хронологическими таб -

■3k



106

лицами.—Считаемъ излишнимъ п овторять  все ска­

занное прежде въ похвалу этой  книги, введенной во 
всѣ учебныя заведенія Россійской Имперіи.—Книга сія 
продается въ магазинѣ, издателя оной, С. Петербург­
скаго книгопродавца И. Б , Сленииа по 12 руб. экз.—  
Двѣ части выдаются, д на т р е т ь ю , которая будетъ 
отпечатана въ самомъ скоромъ времени, дается билетъ.

С М Ѣ С Ь .
К т о  изъ жителей Петербурга не удивлялся рѣд­

костямъ пашей кунсткамеры? к т о  Tie видалъ слона н 
крохотныхъ коровокъ ліенѣе булавотыхъ головокъ! Но 
вотъ чудеса, какихъ мы не видывали и не слыхивали: 

Berliener Courier сообщаетъ намъ о замѣчательныхъ 
рѣдкостяхъ девятнадцатаго столѣ тія , сберегающих­
ся, въ спиртѣ и въ видѣ чучелъ, для потомства; вотъ 
нѣсколько изъ этихъ  необыкновенныхъ рѣдкостей: 
скромный, не занятый собою театральны й герой, 
добродѣтельная танцовщица, никѣмъ иеобманугпьш 

портной, здравомыслящій мистикъ, первая пѣвица, 
которая никогда не хрипла, и — безпристрастный 
рецензентъ!

Н О В О С Т И .

Въ Лондонѣ и его окрестностяхъ, находится трид­

цать театровъ .



Неизгаощимый Скрибъ написалъ еще новый воде* 
киль: Квакеръ и Танцовщица. Піэса сія была приня­
т а  публикою съ удовольствіемъ,

Иа Италіянскомъ т е а т р ѣ  въ Парижѣ даютъ, съ 
большимъ успѣхомъ, оперу Фаустъ, Музыка сей опе­
ры сочинена молодою дѣвицею Бертень, дочерью из­

вѣстнаго издателя журнала Преній (Journal des Dé­
bats.)

Молодая и прекрасная Полька, по имени Леіюрка 
Нейманнъ, не страшась соперничества Паганини, да­

вала концертъ на скрипкѣ, Успѣхъ ея былъ неимо­
вѣренъ.

Общество любителей музыки въ Ню-Іоркѣ, назна­
чило денежную награду за изобрѣтеніе вновь музы­
кальныхъ инструментовъ» Общество сіе предпола­
гаетъ  къ 1852 году составить оркестръ изъ однихъ 
небывалыхъ инструментовъ,

Società del Casino въ Болоньи выбило золотую 
медаль въ честь пѣвца Рубины (*)

Въ 1850 году въ Лондонѣ н его окрестностяхъ 
было 287 пожаровъ, въ коихъ 21 человѣкъ лишились 

жизни.
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{*) Ксгііагпѣ замѣтишь, ч т о  и у насъ, въ С. П. бу£гѣ, есть  
доморощенный пѣвецъ Рупини  (ci-devant Репинъ.)
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Въ Берлинѣ даю тъ новую волшебную оперу въ двухъ 
дѣйствіяхъ, подъ названіемъ: Веселая сватъба безъ же­
ниха, богатая зеліля безъ денегъ, спокойствіе безъ 
счастья. Музыка для сей оперы написана Г . В . Мюл- 

лероліъ.

Въ Лондонѣ стр а сть  къ театральнымъ зрѣлищамъ 
болѣе и болѣе усиливается. Тамъ намѣреваются выс­
т р о и т ь  еще т е а т р ъ .

С О Д Е Р Ж А Н І Е  No. X L III и ХІДѴ.

И З Я Щ Н А Я  СЛОВЕСНОСТЬ. Проза: Письмо К ап и та­
на Клутшербука къ Д ок тор у Дріаздусту; соч. Вальтеръ■ 
Скотта. Стихотворенія: Эпитафія весельчаку. Надгробіе.
Б И Б Л ІО Г Р А Ф ІЯ . Руководство къ позііаиію всеобщей и с т о ­
ріи. СМѢСЬ. Н О ВО СТИ .

С, П. бургъ. —  Въ Т ипографіи Ш таба О тдѣльнаго К орпуса 
В нутренней Стражи.

П ечатать позволяется: 10 Іюня 1831 года.
Ценсоръ JT. Гаевскій,



No. XL Y.

С.-ПЕТЕРБУРГСКІЙ ВБСТНИКЪ.

И З Я Щ Н А Я  С Л О В Е С Н О С Т Ь .

П Р О З  А.

ОТРЫВОКЪ ИЗЪ РОМАНА: ХРОМОНОГІЙ 
БѢСЪ (*).

Ч а с т ь  III.
Г .1 А В А  III.

С Н Ы.

.................... ... „Ожидаю о т ъ  васъ новаго удо­
вольствія, сказалъ Донъ-КлеоФасъ хромоного­
му бѣсу; я замѣчаю множество спящихъ лю* 
деи; мнѣ бы хотѣлось знать , ч то  имъ 
снится.“

„О хотно разскажу вамъ/с отвѣчалъ бѣсъ. 
Вы, какъ каж ется, лю бите мѣняющіеся ви­
ды, и я постараюсь удовлетворить вашему 
вкусу.

„Думаю, сказалъ Замбюло, ч т о  мы услы­
шимъ презабавныя вещи!‘с

0 )  Переводъ сего романа уже окончепъ, и скоро выйдетъ въ 
свѣтъ. «

ТОМЪ I V ; 8
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Почему же это? спросилъ хромоногій. Вы, 
который изучили Овидія, развѣ не знаете 
словъ сего поэта , ч т о  сны передъ разсвѣ­
том ъ, болѣе справедливы, ибо въ эгпо время 
душа отдѣ ляется  о т ъ  испареній пищи.

,,Я, съ моей стороны, отвѣчалъ Донъ-Клео- 
Фасъ, ч т о  ни говори Овидій, не вѣрю снамъ.“ 

..Напрасно!“ возразилъ Асмодей; ихъ не дол­
жно называть химерою, не льзя т о  же и вѣ­
р и ть  всѣмъ безъ изключенія; э т о  лгуны, ко­
торы м ъ удается иногда сказать правду. Им­
ператоръ Августъ, былъ не глупѣе какого 
ипбудь сту д ен та , однако же не пренебрегалъ 
снами, и къ счастью  своему, передъ сраже­
ніемъ при Филиппахъ, онъ вышелъ изъ па­
латки , услышавъ, какъ одинъ изъ воиновъ 
разсказывалъ сонъ, до него касавшійся. Я бы 
могъ иредставить вамъ ты сячу  другихъ при­
мѣровъ, дабы опровергнуть ваше невѣріе; но 
умолчу о нихъ, и поспѣшу здовлетворить 
вашему новом}7 желанію.

Начнемте съ этого  красиваго дома, ч т о  
на правой сторонѣ. Хозяинъ онаго, лежащій 
въ богато-убранной комнатѣ, любезный и 
жеиерозный Графъ. Ему снится, ч т о  онъ въ 
т е а т р ѣ , слушаетъ молодую пѣвицу и восхи­
щ ается голосомъ это й  Сирены.

Въ п ро т  и с}7 п о л ож н ой к о м н а т  ѣ, и ок о и т  с я 
ГраФинл, его супруга, влюбленная до безумія 
въ игру. ГраФинѣ сни тся , ч т о  не имѣя де-
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негъ, она закладываетъ свои бриліангпы юг>е- 
лиру, которы й ссужаетъ ей подъ эгпотъ за­
логъ т р и  с т а  пистолей, за весьма умѣрен­
ные проценты.

Въ смѣжиомъ съ этим ъ домѣ, живетъ Мар­
кизъ, одинаковаго характера съ Графомъ, 
влюбленный въ извѣстную кокетку. Ему 
снится, ч т о  для покупки подарка своей кра­
савицѣ, онъ занимаетъ огромную сумму де­
негъ; а управителю его, живущему въ са­
момъ верхнемъ этаж ѣ, видится, ч т о  опъ бо­
га т ѣ е т ъ , по мѣрѣ того , какъ раззоряется 
его баринъ. Ну, ч то  вы думаете объ этихъ  
снахъ? каж утся ли они вамъ безумными?“

„Н ѣтъ, ни мало; я вижу теперь, ч т о  Ови­
дій правъ, отвѣчалъ Донъ-КлеоФасъ, Но к т о  
э т о т ъ  человѣкъ, у котораго усы завернуты  
въ папильотки и которы й важничаетъ, даже 
во снѣ? Судя по наружности, онъ не при­
надлежитъ къ обыкновенному классу людей.

Э то  дворянинъ изъ провинціи, отвѣчалъ 
бѣсъ, Аррагонскій Графъ, человѣкъ тщ еслав­
ный и гордый; теперь дуща его озарена ра­
достію ; ему видится, ч т о  онъ идетъ  вмѣ­
с т ѣ  съ Грандомъ, который даешь ему преи­
мущество передъ собою въ одной публичной 
церемоніи.

Но в о тъ , въ томъ же домѣ, два брапіа док­
тора. Имъ видятся огорчительные сны: од­
ному каж ется, ч т о  изданъ указъ, которымъ

*
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запрещается п л а т и т ь  докторамъ, пока они 
не вылечатъ своихъ больныхъ; другому с н и т ­
ся, ч т о  приказано всѣмъ медикамъ, своими 
руками, о тн о с и ть  гробы умершихъ паціэн- 
то въ  на кладбище . . .

„Я желалъ бы, сказалъ Замбюло, чтобъ 
состоялось такое повелѣніе; п усть бы док­
то р ъ  присутствовалъ при погребеніи своего 
умершаго больнаго, какъ во Франціи п рисут­
с тв у етъ  уголовный судья, при наказаніи прес­
тупника, имъ осужденнаго.

„Мнѣ нравится э т о  сравненіе! вскричалъ 
бѣсъ; въ такомъ случаѣ можно бы сказать, 
ч т о  одинъ приступ аетъ  къ исполненію сво­
его рѣшенія, тогда, какъ другой уже совер­
шилъ имъ произнесенное.

О! о! воскликнулъ сту д ен тъ , к т о  э т о  вско­
чивъ съ постели, п р о ти р аетъ  себѣ глаза?

Э то  человѣкъ значительный, домогающій­
ся Губернаторства въ новой Испаніи. С траш ­
ный сонъ пробудилъ его, ему привидѣлось, 
ч то  М инистръ косо взглянулъ па него. Я за­
мѣчаю въ том ъ  же домѣ проснувшуюся жен­
щину, которая такж е не довольна видѣн­
нымъ ею сномъ. Э то  знатная дѣвица, столь 
же прекрасная, сколько и скромная; ее пре­
слѣдуютъ два обожателя. Любя одного изъ 
нлхъ, она не можетъ т е р п ѣ т ь  другаго. И 
эгпотъ нетерпимый привидѣлся ей во снѣ, 
онъ упалъ къ ногамъ ея; онъ былъ т а к ъ
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стр астен ъ , т а к ъ  неотступенъ, ч то , если бъ 
она не проснулась, т о ,  можетъ с т а т ь с я , 
обошлась бы съ нимъ гораздо благосклоннѣе, 
нежели какъ обходилась когда либо съ тѣм ъ, 
котораго лю битъ. Н атура во время сна сбра­
сываетъ съ себя иго разсудка и добродѣтели.

Взгляните на угловой домъ въ этой  улицѣ; 
там ъ  ж иветъ Прокуроръ. Въ комнатѣ, оби­
т о й  старинными обоями, гдѣ поставлены 
двѣ кровати весьма близко одна къ другой, 
хозяинъ покоится съ своею супругою. Ему 
снится, ч т о  онъ идетъ н авѣ стить  въ бога­
дѣльнѣ, одного изъ своихъ кліентовъ и помо­
гаешь ему собственными деньгами; а ѵГІрокѵ- 
роршѣ видится, будто мужъ ея выгоняетъ 
изъ дома дюжаго писца, которому она покро­
ви тельствуетъ .

Мнѣ слы ш ится вблизи сильное храпѣніе, 
сказалъ Леандро-Персцъ, и каж ется, ч т о  э т о  
о т ъ  то л с тя к а , котораго я замѣчаю въ ма­
ленькой комнатѣ недалеко о т ъ  Прокурорскаго 
дома. Именно, отвѣчалъ Асмодей, э т о  кано­
никъ, которому снится, будто онъ ч и т а е т ъ  
свою молитву.

Сосѣдъ его, купецъ торгую щ ій шелковы­
ми товарами, продаетъ ихъ весьма дорого, 
но только въ долгъ, знатнымъ людямъ. Сче­
т ы  его составляю тъ болѣе с т а  ты сячь чер­
вонныхъ, и теперь ему снится, ч то  должни­
ки п л а т я т ъ  по нимъ деньги; корреспондеп-
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зокъ къ банкротству. Э ти два сна, сказалъ 
студен тъ , вышли изъ храма сновидѣнія, ко­
нечно въ разныя двери. О! безъ сомнѣнія о т ­
вѣчалъ бѣсъ; первый, навѣрное* въ дверь изъ 
слоновой кости , второй же въ роговую.

Прилегающій къ этому домъ, занятъ  зна­
менитымъ книгопродавцемъ. Онъ недавно на­
печаталъ книгу, имѣвшую большой успѣхъ. 
Издавая оную, онъ обѣщалъ автору запла­
т и т ь  п ятд есятъ  пистолей, если п ри сту ­
пишь къ другому изданію; а теперь во снѣ, 
перепечаты ваетъ се, безъ вѣдома автора.

Т у тъ  и спрашивать нечего, въ какую дверь 
вышелъ э т о т ъ  сонъ!“ сказалъ Замбюло; я увѣ­
ренъ, ч т о  оиъ сбудется и на яву. Я знаю 
Гг. книгопродавцевъ* они не посовѣстятся 
надуть авторовъ. Иѣгпъ ничего справедливѣе, 
прервалъ хромоногій; но знаете ли вы и Гг. 
авторовъ? они не совѣстливѣе книгопродав­
цевъ. Приключеніе, случившееся въ Мадришѣ 
менѣе с т а  л ѣ тъ  том у  назадъ, удостовѣритъ 
васъ въ истинѣ словъ моихъ:

Три книгопродавца ужинали вм ѣстѣ , въ 
тр ак ти р ѣ ; разговоръ склонился на малочис­
ленность новыхъ книгъ. Друзья! сказалъ одинъ 
изъ собесѣдниковъ: между нами* на дняхь я
купилъ манускриптъ, х о т ь  правда, и дорого, 
но за т о  какой манускриптъ! какого а в т о ­
ра! . . . Это чистое золото! . . Другой кин-
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гопродавецъ хвасталъ, такж е, славною по­
купкою, сдѣланною имъ наканунѣ. А я, гос­
пода, вскричалъ, въ свою очередь, т р е т ій ,  я 
хочу пю же б ы ть  съ вами откровеннымъ: я 
покажу вамъ чудо изъ манускриптовъ, сего 
дня только купилъ его. Всѣ трое  въ одно 
врем л, вы пул и и зъ ка рма новъ д рагоцѣн н ы я 
свои сокровища,.-и ч т о  же?. Э то  была новая 
драматическая піэса: Скитающійся Жидъ.
Какъ удивились книгопродавцы, узнавъ, ч т о  
имъ троимъ, продана одна и т а  же піэса (*).

А вошь въ другомъ домѣ, продолжалъ бѣсъ, 
сей часъ лишь проснулся, скромный и поч­
ти тел ь н ы й  вздыхатель. Онъ влюбленъ въ 
одну изъ самыхъ пылкихъ вдовушекъ, и ему 
приснилось, ч т о  онъ разговариваетъ съ нею, 
подъ тѣ н ію  деревъ; ч т о  она отвѣ ч аетъ  ему: 
какъ вы милы! Я бы повѣрила вамъ, если бъ 
не опасалась мужчинъ; они веѣ обманщики, я 
не вѣрю словамъ, мнѣ нужны доказатель­
ства. Какихъ же т р е б у ет е  доказательствъ? 
возразилъ влюбленный: угодно ли вамъ, чтобъ  
л предпринялъ двѣнадцать подвиговъ Герку­
леса? О! н ѣтъ , Донъ-Нисезъ, н ѣ тъ , э т о  ужь 
слишкомъ много, столько ие нужно, о твѣ ­
чала его возлюбленная. Въ э т у - т о  м инуту 
онъ и- проснулся.

Скажите пожалуйста, спросилъ студен тъ :

(*) Въ X I X  вѣкѣ, на Сѣверѣ, какъ гласятъ нѣкоторые, слу­
чилось нѣчто подобное. П р и л т . Наборщика,
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ль темнаго цвѣта* мечется, какъ бѣсную­
щійся? Э то  искусный Лиценціатъ* отвѣчалъ 
хромоногій* его страш но волнуетъ сонъ; ему 
видится, ч т о  онъ выдерживаетъ диспутъ, о 
безсмертіи души, противъ Доктора медицы- 
ны, которы й столь же хорошій Католикъ, 
сколько и искусный врачь. Ео второмъ э т а ­
жѣ, живетъ Эстрамадурскій дворянинъ, Донъ- 
Балтазаръ-ФанФаронико; онъ прискакалъ сю­
да на почтовыхъ, просишь у двора награды 
за т о , ч т о  убилъ Португальца. Знаете ли, 
ч т о  ему снится? Онъ видитъ* будто его 
назначаютъ Губернаторомъ; но онъ этим ъ 
еще не доволенъ, онъ с ч и та ет ъ  себя достой­
нымъ Вице-Королевства.

В отъ, въ гостинницѣ, двѣ значительныя 
особы; имъ видятся непріятны е сны. Одинъ 
изъ нихъ Комендантъ крѣпости; ему каж ет­
ся* ч то  онъ осажденъ въ ней, и послѣ легка­
го сопротивленія, вынужденъ сдаться, со 
всѣмъ своимъ гарнизономъ военноплѣннымъ. 
Другой, Епископъ изъ Мурціи. Дворъ пору­
чилъ этому краснорѣчивому П релату, черезъ 
нѣсколько дней сказать надгробное слово од­
ной Принцессѣ. Ему снится, ч т о  онъ на ка- 
Федрѣ, и произнеся вступленіе своей рѣчи, 

сталъ въ пѣнь. Очень возможно, скалъ Донъ- 
КлеоФасъ, ч то  несчастіе сбудется съ нимъ 
на самомъ дѣлѣ. — И весьма легко, возразилъ
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бѣсъ; еще недавно, съ Его Преосвященствомъ 
э т о  случилось.

Х о т и т е  ли, чтобъ  я показалъ вамъ луна­
тика? П осм отрите въ конюшню этого до­
ма; ч то  вы видите? Я замѣчаю, отвѣчалъ 
Леандро-Перецъ, со всѣмъ раздѣтаго человѣ­
ка, онъ ходитъ и держ итъ въ рукѣ, какъ 
каж ется, скребницу. Ну да, э т о  спящій ко­
нюхъ. Онъ имѣетъ привычку, каждую ночь, 
вставъ во снѣ съ постели, ч и с т и т ь  лоша­
дей и потомъ оп ять  ложиться. Всѣ сч и та­
ю т ъ  э т о  за проказы домоваго, и конюхъ шо 
же думаетъ.

Въ большомъ домѣ, противъ гостинницы, 
ж иветъ стары й кавалеръ Злашаго Руна, быв­
шій нѣкогда Вице-Королемъ въ Мексикѣ. Онъ 
занемогъ и боится умереть; его тревож итъ  
прежнее управленіе Вице-Королевствомъ; прав­
да, и ,есгпь о тъ .ч его  вздрогнуть! Хроника 
новой Испаніи, отзы вается  о немъ не слит« 
комъ выгодно. Ему привидѣлся ужасный сонъ, 
которы й можетъ б ы т ь  причиною его смер­
т и . Должно полагать, сказалъ Замбюло, ч т о  
въ этом ъ снѣ есть  нѣчто необыкновенное. 
Вы сей часъ э т о  услыш ите; возразилъ Ас­
модей; точно, въ немъ е сть  странность. Ка­
валеру видѣлось, будто онъ вдругъ очутился 
въ долинѣ мертвыхъ, гдѣ всѣ Мексиканцы, 
бывшіе ж ертвою  его несправедливости и жес­
т о к о с т и , кинулись на него, осыпая его упре^
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ками и ругательствами; они хотѣли разтер- 
зать  его; но онъ успѣлъ скры ться о т ъ  ихъ 
ярости. П отомъ онъ увидѣлъ себя въ боль­
шой залѣ, обитой чернымъ сукномъ, гдѣ дѣдъ 
и отец ъ  его сидѣли за столомъ, па к о т о ­
ромъ поставлены были т р и  прибора. Два 
мрачные собесѣдника, манили его къ себѣ, и 
отец ъ  сказалъ ему съ важностію покойника: 
„давно мы ждемъ теб я , приди занять твое 
мѣсто!“

Скверный сонъ! воскликнулъ сту д ен тъ , но 
больнымъ позволено имѣть встревоженное 
воображеніе. Напротивъ то го , сказалъ хромо­
ногій, племянница Кавалера, почивающая въ 
верхней комнагпѣ, проводитъ ночь услади­
тельно: сонъ представляетъ  ей самыя п р ія т ­
ныя видѣнія. Она дѣвушка л ѣ тъ  около тр и д ­
ц ати , дурна собою и худо сложена. Ей с н и т ­
ся, ч т о  почтенный дядюшка, котораго она 
единственная наслѣдница, уже не сущ ест­
вуетъ, ч т о  вокругъ нее вьется рой любез­
ной молодежи, старающейся ей понравиться.

Ежели я не ошибаюсь, сказалъ Донъ-Клео- 
Фасъ, т о  мнѣ слы ш ится позади насъ смѣхъ. 
Вы правы, отвѣчалъ бѣсъ; э т о  въ двухъ ша­
гахъ отсю да смѣется сонная дама; она вдова, 
святоша, и болѣе всего лю битъ  злословіе. 
Во снѣ, она разговариваетъ съ старою  бого­
молкою, и э т о  ее восхищаетъ.

Заглянувъ въ комнату, находящуюся подъ
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жилищемъ этой  вдовы, я самъ смѣюсь, въ 
свою очередь, надъ гражданиномъ, которому 
трудно ж и ть  честно своимъ малымъ дос­
татк о м ъ ; ему снится, ч т о  передъ нимъ раз­
сыпаны куски золота и серебра: чѣмъ болѣе 
онъ подбираетъ ихъ, тѣмъ болѣе о стается  еще. 
Бѣднякъ! сказалъ Леандро; не долго п о тѣ ­
ш и тся  онъ своимъ сокровищемъ! Проснув­
шись, сказалъ хромоногій, онъ будетъ похо­
д и ть  на истиннаго богача передъ смертію : 
вмѣстѣ съ сномъ исчезнутъ и сокровища 
его.

Не х о т и т е  ли узнать: ч т о  чудится двумъ 
сосѣдкамъ-актриссамъ. Я разскажу вамъ сей 
часъ. Одна ловитъ, на свистокъ, пти цъ , ощи­
пы ваетъ ихъ и о тд а ет ъ  на ужинъ красиво­
му ко ту , о т ъ  котораго она безъ ума, и ко­
то р ы й  пользуется всею выгодою ловли. Дру­
гая выгоняетъ изъ своего дома гончихъ и 
датскихъ собакъ, долго служившихъ ей нас­
лажденіемъ; теперь ей хочется им ѣть у се­
бя только маленькаго, красиваго Рокета (*), 
которы й ей чрезвычайно понравился.

„В отъ безумные сны! воскликнулъ с т у ­
дентъ:^ я думаю, если бы въ Мадритѣ бы­
ли, какъ нѣкогда въ Римѣ, истолкователи сновъ, 
т о  они затруднились бы въ изъясненіи этихъ . 
—,,Ну, не со всѣмъ, отвѣчалъ бѣсъ:“ лишь

[/J Роксгпъ, [юдъ маленькихъ собакъ.
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бы извѣстно имъ было, ч т о  произходитъ въ 
кругу закулисной публики.

Ч то  касается до меня, возразилъ Донъ- 
КлеоФасъ, т о  я ничего т у т ъ  не понимаю, и 
мало забочусь объ этомъ; мнѣ хотѣлось бы 
лучше знать: к т о  э т а  дама, покоющаяся въ 
богатой постелѣ изъ желтаго бархата, укра­
шенной золотою бахрамою, близь которой 
видны на столикѣ книга и подсвѣчникъ? 
, Э то, отвѣчалъ бѣсъ, женщина знатная; у 
нее богатый экипажъ, а ливрею ея носитъ 
красивый молодой человѣкъ. Одна изъ ея при­
вычекъ, ложась спать, ч и т а т ь  книгу; безъ 
того  опа не уснетъ во всю ночь. Вчера ве­
черомъ, она читала Овидіевы превращенія, и 
эгпо-то чтеніе причиною нелѣпаго сна, т е ­
перь ею видимаго: ей снится, ч т о  самъ Юпи­
тер ъ , влюбился въ нее, и опредѣлился къ 
ней въ услуженіе, въ видѣ рослаго и с т а т н а ­
го пажа.

К ст ат ѣ  о превращеніи, в о тъ  другое еще 
смѣшнѣе. Гаеръ, въ глубокомъ снѣ наслаж­
дается обольстительнымъ видѣніемъ. Э т о т ъ  
комедіантъ так ъ  старъ , ч т о  н ѣ тъ  человѣка 
въ Млдритѣ, которы й бы запомнилъ его де­
бю тъ . Имѣя нѣкоторое дарованіе, онъ до 
того  тщеславенъ и гордъ, ч т о  сч и тает ъ  
себя выше человѣка. Знаете ли сонъ сего за­
кулиснаго героя? Ему снится, ч т о  онъ уми­
раетъ  и ч то  весь Олимпъ собрался у Зевеса
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рѣш ить, ч т о  сдѣлать съ такимъ важнымъ 
смертнымъ. Онъ слы ш итъ, какъ Меркурій 
предлагаетъ совѣту боговъ, что  сей славный 
комедіантъ, имѣвъ честь представлять неод­
нократно на сценѣ Ю питера и другія божес­
тв а , не долженъ б ы т ь  подвергнутъ общему 
удѣлу смертныхъ; ч т о  онъ достоинъ бы ть 
включенъ въ божественное собраніе. Момусъ 
согласенъ съ этим ъ предложеніемъ; но нѣко­
торы е изъ боговъ и богинь взволновались; 
Ю питеръ, чтобъ  согласить ихъ, превращаетъ 
стараго комедіанта въ театральную  при­
надлежность ............................................................

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Х а р а к т е р и с т и к а .

«Скотинпнъ въ праздникъ самъ не свой: 

Г о стей  закормитъ —  удивленье!»

— «Да, въ будни онъ ж иветъ свиньей,

À человѣкомъ въ воскресенье?» —
К.
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Б И Б Л І О Г Р А Ф І Я .

38) Четыре повѣсти дллдѣтеи, С. п. б. 1831 года, 
въ типографіи Д епартамента Народнаго Просвѣще­
нія. 74 стр ан , въ 16 д. л.— Съ четырьмя разкрашен- 
ными картинками и заглавнымъ листкомъ. Э ти  че­
т ы р е  повѣсти написаны одною благородною дамою, 

нѣжною матерѣю. Слогъ сихъ повѣстей чистъ, пра­
виленъ и понятенъ для дѣтей. Докажемъ сказанное: 

Нарядное платье (стр . 12.)
«Ахъ! маминька, маминька! какую счастливую дѣвоч­

ку видѣла я сего дня въ лѣтнемъ саду!—говорила, вбѣ­
гая къ матери  своей, маленькая Н аташ а.

Чѣмъ же она счастливѣе другихъ? спросила, улы­

баясь, м ать.
Какое у нея прекрасное, тонкое, кисейное платье, 

на розовомъ атласѣ, и съ дорогими кружевными об­
шивками! Каковой розовой кушакъ! какіе розовые баш­

мачки! Какъ счастлива должна бы ть  э т а  дѣвочка!»

В о тъ  сужденіе малютки-Наташп. Но сколько есть  
у насъ не дѣвочекъ, а дѣвушекъ, дѣвицъ и перезрѣ­
лыхъ дѣвъ, сужденія коихъ не зрѣлѣе сужденія На­
ташина !

Помянутая книжка продается въ книжномъ мага­
зинѣ И* В . Слепипа по 2 р. а съ пересылкою на го­
рода по 5 руб. за экземпляръ.
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С М Ѣ С Ь .

Г р о б н и ц а  К н я з я  Б а г р а т і о н а .

Я былъ еще ребенкомъ, когда полкъ моего родите­
ля стоялъ во Владимірской губерніи, въ селѣ Семепо- 
вѣ\ по и теперь живо представляю себѣ прелестное 
мѣстоположеніе сего незабвеннаго для меня села.

На отлогомъ скатѣ  горы разбросаны крестьянскія 
хижины; у подошвы шумитъ бы страя рѣка; а на вер­
шинѣ с т о и т ъ  величественный Божій храмъ, въ ко­
торомъ, за позолоченною оградою, покоится прахъ 
храбраго Генерала — Князя Багратіона! . . . .  Мно­
гимъ покажется невѣроятно, ч то  гробница сего ге­
роя поставлена въ неизвѣстномъ мѣстѣ; тѣмъ болѣе, 
ч т о  Багратіонъ былъ смертельно раненъ подъ Боро­
динымъ, и чрезъ т р и  дня послѣ сего разлучился съ 
жизнію, оставивъ только на землѣ громкую о себѣ 
славу;— но к т о  былъ въ Семеновы, глотъ удостовѣ­
ряется  въ этомъ собственными глазами, и узнаетъ 
сему причину, которую и мнѣ не трудно теперь 
пояснить.

До отъѣзда своего въ дѣйствующую армію, Багра­
тіон ъ  госгпплъ у Князя Голицына (Андрея Андрееви­
ча), который въ т о  время жилъ въ Семеновы, Онъ 
долго наслаждался там ъ пріятностями сельской жиз­
ни; но вдругъ разнесся слухъ о вторженіи Француз­
скихъ войскъ въ паше отечество; по этому случаю 
Багратіонъ долженъ былъ оставить  мирное уедине­
ніе, и л е т ѣ т ь  на ратное поле. Тогда, какъ бы пред­
чувствуя свою близкую смерть, онъ написалъ въ цер- 
квѣ на стѣнѣ карандашемъ: «Е сли  война разлучитъ 
м ен я  съ ж изнію , то здысъ ліепл похороните, и па 
лю емъ надгробномъ пампѣ сдѣлайте слѣдующую пад~ 
пись: онъ шелъ па битву съ т акимъ удоволъствіеліъ,
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съ какиліъ пожертвовалъ жизнію за Вѣру., Отечество 
и обожаемаго Царя!«

Чрезъ 5 мѣсяцевъ послѣ того , какъ Багратіонъ 
оставилъ любимое свое Семеново, къ сожалѣнію Рус­
скихъ, сбылось э т о  предчувствіе!............
V Его похоронили съ почестями, приличными храбро­

му Генералу*, а Князь Голицынъ, въ знакъ дружеской 
привязанности, соорудилъ сему герою великолѣпную 
гробницу съ изображеніемъ его великихъ подвиговъ.

Никогда не изгладится изъ моей памяти э т а  гроб­
ница. Я всегда буду представлять въ моемъ вообра­
женіи, какъ мои отецъ подводилъ меня къ ней, гово­
ря: «Да сподобитъ тебя Іэогъ, сынъ люб! возросши — 
«вступить 7ta службу Отечеству* и уподобиться героюу 
«котораго прахъ пОгіетъ за сею оградгй!

Николай Кириловъ•

И О В О С Т и.
Шиллерова трагедія: Мессинская- невѣста, переве­

денная А. Г. Рогпчевымъ, будетъ представлена въ 
скоромъ времени на нашемъ ш евтрѣ, въ бенефисъ Г . 
Шелехова б.

С О Д Е Р Ж А Н І Е  No. XLY.
И З Я Щ Н А Я  СЛОВЕСНОСТЬ. Прояа: О трывокъ изъ

романа: Хромоногій бѣсъ. Стихотворенія: Х арактеристика. 
Б И Б Л ІО Г Р А Ф ІЯ . Ч еты р е повѣсти для дѣтей. СМѢСЬ. 
Гробница Князя Багратіона; соч. Н иколая К ирилова . НО­
ВО СТИ . Н О Т Ы .

С. П . бургъ. —  Въ Т ипографіи Ш таба О тдѣльнаго К орпуса 
В нутренней Стражи .

П ечатать позволяется: 16 Іюня 1831 года.

Ценсоръ 17. Гаевскій.
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С.-ПЕТЕРБУРГСКІЙ ВѢСТНИКЪ.

И З Я Щ Н А Я  С Л О В Е С Н О С Т Ь .

П Р О З А .

Т А И Н С Т В Е Н Н А Я  С Т Р А Н Н И Ц А .  

П о в ѣ с т ь . 

( П о с в я щ а е т с я  Н. Л. К.)

Истинное не всегда бываетъ вѣроятнымъ. 
Въ жизни человѣческой встрѣчаю тся т а к ія  
произшествія, которы я превосходятъ иногда 
всѣ возможные вымыслы. Думаю, ч т о  со вся­
кимъ изъ насъ случались приключенія, раз­
сказъ коихъ часто  возбуждалъ улыбку невѣ­
рующихъ.

Произшествіе, которое я намѣренъ пере­
дать  читателям ъ, говоритъ сочинитель сей 
повѣсти,, случилось въ глазахъ моихъ. Многія 
особы, могущія подтвердить досіповѣрносгпь 
онаго, еще живы.

Въ училищѣ я имѣлъ товарищемъ своимъ 
Фридриха Г. * * *, сдѣлавшагося потомъ поч­
тенны м ъ Лордомъ Д. * * * Разность нашихъ 
л ѣ тъ  и нашихъ состояній нимало нс пре­
пятствовала намъ п и т а т ь  другъ къ другу

Томъ 1 К  9
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живѣйшую привязанность. Одно рбстояггіель- 
ство  еще болѣе увеличило оную, . я спасъ 
жизнь моему юному другу въ т у  минуту, 
когда онъ, по неосторожности, упалъ въ рѣ­
ку. За сіе онъ сохранилъ ко мнѣ безпредѣль­
ную сердечную признательность; а я еще 
болѣе сдѣлался привязанъ къ нему. М инута, 
когда по окончаніи наукъ, намъ должно было 
разстаться , была для обоихъ насъ равно т я ­
гостна; но всегдашняя дѣятельная переписка 
замѣняла., по возможности, прелесть нашихъ 
дружескихъ бесѣдъ и продолжалась во все вре­
мя разлуки. Когда я готовился уже подверг­
н у т ь  себя испы танію  на степень ' Доктора 
медицины., Фридрихъ настаивалъ; чтобы  я 
избралъ духовное званіе, желая достави ть  
мнѣ выгодное мѣсто въ имѣніи о тц а  своего; 
я рѣшительно отказался о т ъ  его предложе­
нія, и избралъ себѣ должность Лекаря въ од­
номъ маленькомъ городкѣ, гдѣ съ честію  вы­
полнялъ все, ч т о  требовало сіе почтенное и 
добродѣтельное званіе.

Съ т о го  времени прошло уже нѣсколько 
л ѣ тъ , какъ Фридрихъ, которы й женился 
слишкомъ въ молодыхъ лѣтахъ, и прежде не­
жели смерть о тц а  сдѣлала его полнымъ гос­
подиномъ надъ помѣстьями и достоинствомъ 
Лорда Д * * *, когда Фридрихъ, говорю я, ов­
довѣлъ. Не имѣя ии малѣйшаго желанія къ 
браку сему, онъ долженъ былъ уступиш ь
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расчетливости отц а  своего, воля котораго 
была дл„ него священнымъ закономъ. Юный 
другъ мой, обожатель красоты , не находилъ 
оной въ избранной ему супругѣ; но безчис­
ленныя добродѣтели сей единственной жен­
щины, ея доброта, ангельская кр о то сть  ду­
ши, покорили наконецъ сердце холоднаго му­
жа и на долгое время сдѣлали его неутѣш ­
нымъ вдовцемъ. Леди Д. * * * умерла о т ъ  ро­
довъ; д и тя , стоившее ей жизни, было пос­
лѣднимъ залогомъ ея любви къ супругу; сла­
бое сложеніе сего мальчика заставляло еже­
часно стр аш и ться , ч т о  онъ скоро послѣ­
дуетъ  за матерью; несчастный Д * * *, удру­
ченный горестію  и страхомъ, писалъ ко мнѣ 
и умолялъ поспѣшишь къ нему скорѣе на по­
мощь. Я ни мало не колебался, и тогда же 
пріѣхалъ къ нему. Фридрихъ снова убѣждалъ 
меня о став и ть  званіе, которое насъ разлу­
чало; а вмѣсто онаго избрать духовный санъ. 
Дабы не опечалишь моего друга, я долженъ 
былъ согласиться и обѣщалъ ѣхать съ нимъ 
на твердую  землю. Наканунѣ отъѣзда—Фрид­
рихъ занемогъ опасно. Долговременная, неумѣ­
ренная печаль, коей онъ предавался, разстрои­
ла умственныя его силы до того , ч то  я 
боялся помѣш ательства въ умѣ его; къ счас­
т ію  однако жь, мнѣ удалось поправить раз­
строенное его здоровье. Сдѣлавшись нѣсколь­
ко спокойнѣе, Лордъ самъ предложилъ испол-

*
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н и т ь  прежнее намѣреніе о став и ть  Англію и 
п у теш ество вать  по Европѣ, не назначал вре­
мени возвращенія. Такъ какъ онъ видѣлъ уже 
Францію и никогда не былъ въ Испаніи и 
П ортугаліи, т о  и согласились, сначала по­
с ѣ т и т ь  оба сіи государства, а о т т у д а  чрезъ 
Пирйиеи, возвратиться во Францію. Мы о т ­
правились въ Фальсмутъ, чтобы  о т т у д а  
предпринять плаваніе къ .Лиссабону; однако 
вѣгпръ намъ не благопріятствовалъ, и мы 
принуждены были 'прожить въ семъ портѣ  
долѣе, нежели сколько хотѣли. Э та  отсроч­
ка мало меня безпокоила; мнѣ еще было го­
раздо удобнѣе заниматься науками па одномъ 
мѣстѣ; но безпокойство и нетерпѣніе, обык­
новенное послѣдствіе недавнихъ горестей, 
тревожили чрезвычайно Лорда Д * * *.

Въ одйо утро , когда дурная погода раз­
строила нашу прогулку, фридрихъ, котора­
го раздражала малѣйшая неудача, скорыми ша­
гами ходилъ по комнатѣ и безпрестанно выг­
лядывалъ въ окно, ожидая, не перемѣнится 
ли погода. Вдругъ, устремивъ глаза въ садъ 
гостинницы, гдѣ мы жили, онъ, въ восторгѣ 
удивленія, невольно воскликнулъ: э т о  Ангелъ! 
заняты й  слишкомъ чтеніемъ, я не обратилъ 
вниманія на э т о т ъ  вскрикъ, и зная с т р а с т ь  
Лорда къ дѣтямъ, подумалъ, ч т о  одна малень­
кая прекрасная дѣвочка, которую  я видѣлъ 
часто въ т р а к т и р ѣ , занимала его тогда.
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„Какая ангельская, какая обворожительная 
красота!“ продолжалъ онъ; пожалуста пос­
м отри , Мортонъ. Нѣкогда! любезный Лордъ, 
отвѣчалъ я; я ее видѣлъ нѣсколько разъ, дѣй­
ствительн о  она очень мила. — „Мила, мила! 
какое выраженіе! удивляюсь, ч т о  т ы  не го­
ворилъ о ней прежде. Я продолжалъ ч и т а т ь  
и отвѣчалъ только знаками, показывающими 
крайнее нетерпѣніе. Лордъ Д * * * не замѣчалъ 
оныхъ; всѣ чувства его превратились въ зрѣ­
ніе. Она измокнетъ; буря начинается, а она 
еще въ концѣ сада и далеко о т ъ  дома. Боже 
мой! ч то  дѣлать?

Надѣть шинель и и д ти  въ садъ за нею, 
сказалъ я; т ы  можешь ее в зять  на руки и 
принести сюда.

Не помѣшался ли т ы  Мортонъ? вскричалъ 
Лордъ Д ***, съ негодоваиіемъв

При сихъ словахъ, я всталъ, подошелъ къ 
окну и увидѣлъ не д и тя  и не милую дѣвоч­
ку, но прелестнѣйшую женщину, какую я 
когда либо встрѣчалъ. Одежда ея и черные 
волосы, еще болѣе возвышали удивительную 
бѣлизну ея тѣла; щеки были блѣдны; но 
малѣйшее движеніе приводило ихъ въ краску; 
большіе черные глаза выражали меланхолію и 
примѣтную  гордость; словомъ, всѣ ч ер ты  
лица ея были въ совершенномъ согласіи и 
дѣлали ее восхитительнѣйшимъ твореніемъ.

Лордъ Д * * * смотрѣлъ на нее съ удивле-
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ніемъ, похожимъ на изступленіе; я т а к ъ  же 
восхищался, но гораздо спокойнѣе. Между тѣмъ, 
буря болѣе и болѣе увеличивалась; Фридрихъ 
схватилъ зонтикъ и побѣжалъ предложишь 
услуги прекрасной незнакомкѣ. Онъ подос­
пѣлъ въ самое т о  время, когда дожжикъ сталъ  
накрапывать; помощь его была необходима. 
Я вышелъ на встрѣчу имъ, чтобы  разсмот­
р ѣ ть  незнакомку вблизи: поблагодаривъ Лор­
да, въ самыхъ лестны хъ и учтивы хъ выра­
женіяхъ, она поспѣшно удалилась въ свою 
комкашу.

Мы такж е возвратились. Лордъ бывъ за­
думчивъ, безпокоенъ. Э ту  встрѣчу почиталъ 
я так ъ  важною, что , представляя могущія 
б ы ть  послѣдствія, невольно началъ чего-то 
опасаться. Всякій разъ, когда читая  книгу, 
находилъ я какое нибудь  ̂ мѣсто, которое 
могъ примѣнить къ нашимъ о б с т о я т е л ь ст ­
вамъ, я читалъ опое въ слухъ; но всѣ мои 
ц и т а т ы  пролетали мимо ушей Лорда Д * * *. 
Погруженный въ глубокую задумчивость, онъ 
не хотѣлъ слы ш ать никакихъ совѣтовъ, ко­
торы е я пы тался давать ему, заимствуя 
выраженія изъ Горація или Отвал. Мортонъ, 
сказалъ онъ наконецъ, послѣ долгаго молча­
нія, к т о  бы э т о  была? . . все показываетъ 
въ ней особу знатнаго происхожденія! . . Не 
дожидаясь о т в ѣ т а , онъ позвалъ хозяина гос­
тинницы, и спросилъ его о том ъ, ч т о  ему
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т а к ъ  сильно хотѣлось знать; но э т о т ъ  че* 
ловѣкъ очень мало могъ сообщишь свѣденій 
о нашей незнакомкѣ. Онъ сказалъ только, 
ч т о  она пріѣхала въ Фальсмугпъ за нѣсколько 
предъ симъ дней, намѣреваясь отправиться 
такж е въ Лиссабонъ и ч т о  задержана въ го­
родѣ, по т о й  же причинѣ, по которой и мы 
остались; сверхъ того  присовокупилъ, ч то  
она ни съ кѣмъ не видится, не получаетъ 
никакихъ писемъ, п всю прислугу ея состав­
л яетъ  старая женщина., Французенка, к о т о ­
рая въ немногихъ словахъ, произносимыхъ ею 
по Англійски, ничего не сказала о госпожѣ 
своей. Далѣе тракти рщ и къ  замѣтилъ, ч т о  
незнакомая дама, казалось, удручаема была 
какою -то сильною горестію ; ибо она всегда 
чрезвычайно печальна и часто  слышали, какъ 
она по цѣлымъ ночамъ, плакала и, въ силь­
номъ волненіи, ходила по комнатѣ.

В отъ истинно таинственное и необыкно­
венное существо, сказалъ я, когда т р а к т и р ­
щикъ удалился. Со всѣмъ н ѣ тъ , отвѣчалъ 
Лордъ Д * * * съ живостію, э т а  женщина не­
давно овдовѣла, печаль безъ сомнѣнія подѣй­
ствовала на ея нѣжное сложеніе; эш о-то  и зас­
т а в л я ет ъ  ее ѣхать въ Лиссабонъ. Ч т о  касается 
до ночей, проводимыхъ ею въ безсонницѣ и пе­
чали, э т о  так ъ  же не странно въ ея поло­
женіи; я самъ, Мортонъ, не спалъ и пропла- 
кивалъ по цѣлымъ ночамъ. Онъ началъ гово-
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жены его, и я сталъ  опасаться, чтобы  ме­
ланхолія его не увеличилась; ибо п р и су т­
ствіе  прекрасной незнакомки легко приводи­
ло ему на пам ять любимую имъ супругу.

На другой день поутру первые предметы, 
поразившіе мое зрѣніе, были наша Леди, ея 
служанка и Лордъ Д * * *, они прохаживались 
по саду. Такъ какъ они были очень за­
н я т ы  разговоромъ* т о  я имѣлъ случай раз­
см отрѣ ть  э т у  женщину: ф и з і о г н о м і я  ея, не 
взирая на отличную  красоту* имѣла какое 
т о  странное выраженіе; дальнѣйшее разсмат­
риваніе еще болѣе утвердило меня въ преду­
бѣжденіи прошивъ незнакомки. Блуждающіе 
взоры показывали не меланхолію, происходя­
щую о т ъ  привычной горести, но печаль 
мрачную, даже почти  дикую. Замѣтно было, 
ч т о  о т ъ  воспитанія и знанія свѣта проис­
ходитъ ея тихое и пріятное обращеніе, но 
ч т о  правъ ел о т ъ  природы былъ высокомѣ­
ренъ. Я невольно содрогнулся при мысли, 
ч т о  э т а  женщина* можетъ б ы т ь , будетъ 
располагать нѣкогда участью  моего друга. 
Восторгъ, который онъ ощущалъ, говоря съ 
нею, приводилъ меня въ крайнюю досаду. Я 
машинально подошелъ къ нимъ* какъ бы же­
лая спасти- его о т ъ  опасности, ему угро­
жавшей.

Каково твое  здоровье, Мортонъ? спросилъ
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онъ, съ живостью. Вотъ, сударыня, приба­
вилъ онъ, представляя меня своей спутницѣ, 
искренній и преданный другъ мой, о к о т о ­
ромъ я вамъ говорилъ. Незнакомка поклони­
лась мнѣ, сказавши Лорду Д * * *, что  опа счи­
т а е т ъ  его счастливымъ, когда онъ имѣетъ 
искренняго друга. Она не называла его Лор­
домъ, вѣроятно потому, ч т о  не знала о его 
достоинствѣ, и мнѣ, не знаю почему, при­
шло на мысль сдѣлать ей т о  извѣстнымъ; 
я поспѣшилъ произнести слово Милордъ. 
Ч асто смѣялся я надъ людьми, которы е чва­
н я т с я  знакомствомъ съ знатными, но за т о  
и немного находилъ людей, чуждыхъ сей сла­
бости; а потому я не могу сказать, чтобы  
не имѣлъ глупой мысли показать значитель­
ность свою, когда называлъ Друга Милор­
домъ. Какъ бы т о  ни было, незнакомая дама 
обратилась ко мнѣ съ улыбкою; ея насмѣш­
ливый видъ, казалось, говорила* мнѣ, ч т о  
дружба съ Лордомъ не рѣдкость, которая бы 
могла удивить ее и возбудить зависть; я не 
ошибся въ моемъ замѣчаніи и покраснѣлъ. Съ 
сей м инуты  начались между мною и незна­
комкою сцены нѣмыя, которы я для обоихъ 
насъ были понятны, и которы я продолжа­
лись во все время нашихъ взаимныхъ о тн о ­
шеній.

Встрѣчи въ саду возобновлялись всякій 
день, и х о тя  соблюдаемо было самое с тр о -
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гое приличіе, я примѣтилъ однако же, ч т о  
незнакомка не была нечувствительна къ Лор­
ду Д * * *, я внимательно наблюдалъ за нею, 
и, часто, замѣчанія мои на многіе предметы 
о которы хъ опа говорила, и наблюдательные 
взоры мои приводили ее въ затруднительное 
положеніе. Не ограничиваясь свиданіями въ 
саду, мы начали уже видѣться и въ комна­
тах ъ , и гораздо съ большою свободою.

Лордъ Д *** предложилъ книги, испросив­
ши позволеніе всякій разъ самому приносить 
ихъ къ прекрасной сосѣдкѣ, которой и я дѣ­
лалъ визиты  одинъ или, вмѣстѣ съ Лордомъ 
Д * * *. Не взирая на сіе, между мною и нею 
никогда не было искренности.

Такимъ образомъ провели мы ш есть не­
дѣль, протекш ихъ бы стро для Лорда Д * * *; 
но конца которыхъ я ожидалъ съ великимъ 
нетерпѣніемъ, желая извлечь моего друга изъ 
опасности пагубнаго знакомства. Въ э т о  
время мы узнали имя нашей незнакомки. 
Лордъ Д * * *, ш у т я  извинялся однажды предъ 
нею, ч т о  не представилъ меня какъ должно, 
т о  есть, не сказавши имени; но прибавилъ, 
ч т о  время позволяетъ загладить ошибку. И 
так ъ  во тъ  Г. Мортонъ, съ начала Докторъ 
Мортонъ, потомъ почтенный П асторъ Мор­
тонъ , потомъ наконецъ просто Мортонъ, 
подъ которымъ именемъ онъ и п у те ш е ст ­
вуетъ. Теперь, сударыня, прервалъ я, вы мнѣ
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кон та Д * * *, живущаго въ Лондонѣ, въ ули­
цѣ Рупіландѣ.

Государи мои! подхватила Леди, желая улыб­
нуться, но съ видимымъ безпокойствомъ, к т о  
же меня представитъ  вамъ? между тѣмъ, она 
оправилась и угадывая, ч т о  Лордъ Д * * * же­
лалъ только дать  ей случай сказать свое 
имя, начала говорить съ важностію: я роди­
лась въ Ш отландіи, и вышла за мужъ за нѣ­
коего Макдональда. При сихъ словахъ лице 
ея покрылось прелестнѣйшимъ румянцемъ; я 
понялъ тогда, о т ъ  чего т и т л о  Милорда при­
дало гпакъ много вѣса моему другу. Фамиль­
ное имя мое, продолжала она, Розабелла Сенъ- 
Клеръ, и примѣтивъ, ч т о  я устремилъ на 
нее наблюдательные взоры, которы е заста ­
вили ее предполагать во мнѣ сомнѣніе въ 
сказанномъ ею, она посмотрѣла на меня 
пристально, замѣтя, ч т о  т ѣ , кои имѣю тъ 
какое нибудь понятіе о генеалогіи, должны 
знать, ч т о  имя Розабелла было принято въ 
Фамиліи Сенъ-Клеръ для особъ женскаго пола. 
Я послѣдняя отрасль нашего дома, продол­
жала она, и рано осталась сиротою , рано 
лишилась нѣжныхъ моихъ родителей; я бы­
ла одна въ мірѣ, когда узнала Полковника 
Макдональда. Онъ заступилъ мнѣ мѣсто род­
ныхъ, друга, брата, произнесла она, сложивъ 
руки съ видомъ отчаянія, онъ замѣнилъ всѣ
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узы, привязывавшія меня къ жизни, и я зна­
ла высочайшее блаженство до дня . . .  до 
дня, въ которы й его лишилась, прибавила 
она тихим ъ и мрачнымъ голосомъ, и вышла 
въ другую комнату. Возвратившись чрезъ 
нѣсколько времени, она извинялась, ч т о  при­
нуждена была о стави ть  насъ, ч т о  для нея 
тя г о с т н о  припоминать прошедшее; она про­
сила позволенія умолчать о прочихъ обстоя­
тельствахъ своей жизни и теперешнемъ по­
ложеніи.

Когда постигло меня несчастіе, говорила 
она, я рѣшилась навсегда о став и ть  Англію, 
и думала перемѣною мѣста изгнать изъ серд­
ца воспоминаніе былаго благополучія: э т о
воспоминаніе разстроило мое спокойствіе. 
Она остановилась на м инуту — и потомъ 
продолжала: и при жизни мужа, я была пол­
ною владѣтельницею имущества, доставш а­
гося мнѣ о т ъ  моихъ родителей, а когда пос­
тигло меня бѣдствіе, разлучившее меня съ 
супругомъ, я рѣшилась исполнить свое намѣ­
реніе, съ помощію п яти д есяти  ты сячъ  Фун­
то въ  стерлинговъ, находившихся всегда при 
мнѣ. Г-жа Макдональдъ замолчала снова. Сіи 
подробности, продолжала она, необходимы 
для изъясненія какимъ образомъ могла я вдругъ 
остави ть  свое отечество  и не им ѣть съ 
нимъ никакого сношенія. Я мертва для Ш о т­
ландіи и ея жителей. Леди впала въ глубо-
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кую задумчивость и опомнившись прибавила, 
ч т о  новый климатъ, новые виды и разныя 
об сто ятельства  безъ сомнѣнія разсѣютъ ея 
грусть. Казалось, она хотѣла болѣе насъ увѣ­
р и ть , ч т о  п и т а е т ъ  э т у  надежду. Лордъ 
Д * * *, внутренно волнуемый, отвѣчалъ на 
сіе печальное повѣствованіе, только о т р ы ­
вистыми словами, выражавшими состраданіе 
и любовь. Ч т о  касается до меня, я ужаснул­
ся это й  стргой  несависимости характера, 
которая допускала молодую женщину ски­
т а т ь с я  въ чуждомъ мірѣ, безъ подпоры 
и покровителя , пренебрегать пріятными 
утѣш еніями дружбы; но ни одно изъ сихъ 
размышленій не приходило на мысль Лорда 
Д***, красота и несчастія Г-жи Мдодональдъ 
совершенно очаровали моего друга; онъ пок­
лялся б ы ть  подпорою и утѣш ителем ъ Ро­
забеллы, оставленной свѣтомъ. Я имѣлъ т ы ­
сячи причинъ думать, ч т о  только трауръ 
останавливалъ совершеніе брака. Чувствуя, 
ч т о  мои замѣчанія ни къ чему не послу­
ж атъ , я молчалъ, но, признаюсь втайнѣ горь­
ко оплакивалъ ослѣпленіе Лорда; не см отря 
на т о , ч т о  я всегда отдавалъ должную спра­
ведливость красотѣ эт о й  удивительной жен­
щины, ея уму и талан там ъ , она, въ моихъгла- 
захъ, имѣла большой недостатокъ: недоста­
т о к ъ  главнѣйшихъ п р іятн о стей  и первыхъ 
добродѣтелей своего пола: независимость ея
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правилъ, непомѣрная гордость, отвергавшая 
вѣрованіе въ лучшее, составляющее утѣш еніе 
душъ нѣжныхъ, недостатокъ свѣтскаго при­
личія, которое украш аетъ женщину въ об­
щ ествѣ, все э т о , думалъ я, должно возбуж­
д ать  болѣе удивленіе и лю бопы тство, неже­
ли любовь.

Г-жа Макдональдъ не могла осчастливить 
такого человѣка, каковъ былъ Лордъ Д * * % 
и никого другаго, к т о  сколько нибудь былъ 
чувствителенъ. Къ этом у присоединились 
ты сячи  страш ныхъ подозрѣній, произведен­
ныхъ во мнѣ мрачною печалью это й  женщи­
ны, ея чуднымъ существованіемъ и множес­
твом ъ  другихъ замѣчаній . . . Мои понятія 
о ней были так ъ  странны , ч т о  я никакъ 
не могъ сообщишь ихъ кому либо; но если 
бы онѣ были и справедливы, т о  я все еще 
хотѣлъ скры вать ихъ о т ъ  моего друга. До­
вѣренность его къ обожаемому предмету рав­
нялась любви его къ нему, ежели ч т о  либо 
могло равняться оной. Къ том у жь, бывъ 
о т ъ  природы добродушенъ и ослѣпленный 
теперь с т р а с т ію , Лордъ Д * * * не преми­
нулъ бы приписать опасенія мои н ед о стат­
ку довѣрчивости, въ чемъ онъ и прежде упре­
калъ меня, или, ч т о  еще хуже, какому ч- 
будь другому побужденію, и я желая спасти 
его, могъ бы легко п о т е р я т ь  въ немъ друга.

Можетъ б ы ть , покажется нѣсколько не­
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понятнымъ и даже невозможнымъ, чтобы  ни 
одно изъ замѣчаній моихъ о характерѣ и 
таинственной печали Г-жи Макдональдъ не 
пришло на мысль Лорду Д * * *. На э т о  я бу­
ду отвѣ ч ать , ч т о  Лордъ былъ не способенъ 
къ подозрѣніямъ; а потому не удивительно, 
ч т о  красота обожаемой имъ женщины, его 
ослѣпляла. Дикое замѣш ательство, видимое 
въ ней, онъ принималъ за нѣжное страданіе, 
а буйную неровность въ характерѣ за жи­
вѣйшую чувствительность.

Таковы были наши понятія  объ этой  уди­
вительной женщинѣ; я молчалъ, за т о  Лордъ 
Д * * * не переставалъ говорить о своей люб­
ви и удивленіи; и когда замѣчалъ, ч т о  я не 
раздѣляю его восторга, т о  приписывалъ э т о  
холодности и важности моего характера.

Черезъ ш есть недѣль, къ величайшему на­
шему удовольствію, вѣтеръ перемѣнился; но, 
когда мы думали уже отправишься па ко­
рабль, Г-жа Макдональдъ вдругъ занемогла, — 
и наша дальнѣйшая поѣздка была отложена; 
Лордъ Д * * * объявилъ, ч т о  онъ не о став и тъ  
Розабеллу, лишенную друзей и всякаго у т ѣ ­
шенія; ч то  онъ не покинетъ ее больную од­
ну, въ странѣ, о т ъ  него отдаленной. Я при­
му ліъ былъ у с т у п и т ь  доводамъ, которы е 
безполезно было бы опровергать, и которые 
мнѣ казались довольно странны ми.—Но вско­
рѣ узналъ я, ч т о  гораздо важнѣйшія лричи-
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ньт удерживали Лорда Д * * * близь прелест­
ной вдовушки: онъ признался мнѣ, ч т о  пред­
ложилъ уже ей свою рук у.

Къ неописанной радости моего друга, Г-жа 
Макдональдъ поправилась, и мы, по старому 
были у нее п риняты . Прошло нѣсколько 
дней, прежде нежели она рѣшилась позволить 
Лорду Д***  повториш ь предложеніе, о т ъ  
котораго, по его словамъ, зависѣло все его 
счастіе и, даже, самая жизнь. Г-жа Макдо­
нальдъ выслушала его съ нѣкоторымъ ужа­
сомъ; наконецъ сказала, ч т о  если онъ дѣй­
ствительно  не мож етъ б ы т ь  безъ нее счаст­
ливъ, т о  она согласна п о св яти ть  ему о с т а ­
т о к ъ  дней своихъ! но, прибавила она: я не
могу увѣрять васъ, чтобы  всегда вы видѣли 
меня спокойною, и ежели мнѣ не суждено 
возврати ть  потерянный миръ душѣ моей, т о  
зах о т и т е  ли вы соединить судьбу свою съ 
моимъ несчастнымъ жребіемъ?

Лордъ Д * * % отвѣчалъ на все увѣреніями 
въ живѣйшей привязанности . . . Наконецъ, 
послѣ нѣсколькихъ споровъ и отговорокъ, 
прекрасная и непонятная странница т о р ­
жественно обѣщалась Лорду Д * * * б ы т ь  его 
женою.

(.Продолженіе въ слѣдующемъ No.)
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Б О Л Е С Л А В Ъ  С М Ѣ Л Ы  Й.

Во  всемъ церковномъ облачеяьѣ 

П етровъ Намѣстпикъ совершалъ 

С вятое жертвоприношенье.

Грѣхи парода разрѣшалъ:

Народъ нахлынулъ въ храмъ толпами  

И  осѣнялся крестомъ  

Лобзалъ покорными устами  

Святой помостъ^ бія челомъ.

Передъ глаголомъ Искупленья 

П оникли долу всѣ главой,

Храмъ осѣнился тиш иной,

И  пастырь полный умиленья 

В ѣщ ать ужь начинаетъ— вдругъ 

Объяла духъ его тревога  

И  на ступени съ ликомъ Бога 

Распятье падаетъ изъ рукъ!

»О Небо!» П асты рь устрашенный  

Воскликнулъ громко на народъ:

« Ч т о  за преступникъ оглашепиый 

«Здѣсь смѣетъ бы ть? его приходъ 

«Сквернить Святыню! . . о несчастный! 

«Прощенья пѣтъ твоимъ грѣхамъ! 

«О тверженъ Небомъ, т ы  напрасно 

«Пришелъ внимать святымъ словамъ.

Б а л л а д а .

(Соч. Ед. Оды ища.)

Томь ІО
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«Знать мѣру страшныхъ преступленій 

«Ты совершилъ . . .  и удались!

«Не оскверняй святы я сѣни 

«Или проклятія страшись!»

В ъ  преддверьи храма, униженный, 

Пришедшій издалеча въ Римъ,

Въ одеждѣ грѣшника смиренно 

Молился нѣкій Пилигримъ.

Н о въ городѣ пи кто нс знаетъ —■ 

О ткуда прибылъ и к т о  онъ?

Суровый постъ онъ соблюдаетъ,

Ж и в ет ъ  о т ъ  свѣта устранёнъ;

Н и к т о  смиреннѣе во храмѣ 

Н е кается, не бьетъ челомъ:

Н о т р о н у т ъ  пасты ря словами,

В ста л ъ —и покинулъ Божій домъ!

Собрался въ путь. Въ края ль родные 

И д ет ъ  онъ, Богъ вѣсть! в отъ  уже 

Предъ нимъ К арпаты  вѣковые,

Онъ на Сарматскомъ рубежѣ,

И  вьеіпея Б а р т а  голубая —

М ѣ ст а  роскошныя! но онъ 

М инуетъ , и къ брегамъ Дуная 

И д етъ  въ раздумье погружёнъ.

И д етъ  пусты нею  глухою;

Уединенная тр оп а

В едетъ  въ пещеру подъ скалою

Гдѣ вѣчна глушь и т ем н о т а :

Кругомъ простерш ись лѣсъ дремучій 

К олы ш етъ мрачною главой.



и возвышаются за т у ч и  

Скалы разбитыя грозой —  —

Вечернимъ заревомъ пылали 

Верхушки Оссы (*) и слегка 

Гулъ монастырскаго звонка,

Терялся въ молчаливой дали.

Стоялъ въ раздумыі Пилигримъ, 

Терзаясь мыслью о проклятьи; ■— 

Вдругъ см отр и тъ  опъ: одинъ изъ брап 

Сидитъ на камнѣ передъ нимъ.

»Христосъ съ тобою ! упованья 

»Не т р а т ь  смиренный Пилигримъ. 

»Твой грѣхъ оч и сти тъ  покаянье;

»Богъ внемлетъ жалобамъ твоимъ!

Н о  Пилигримъ въ о т в ѣ тъ  пи слова, 

Л и т ь  блѣдный ликъ огонь облилъ! 

Смутилъ ли гласъ о т ц а  святова? . . . 

Н а старца взоръ оііѣ устремилъ.

»О ткуда, странникъ? не идешь ли 

»Ты изъ Солима, и съ собой 

»Мощей В остока не несешь ли,

»Иль вѣтви пальмовой святой?«

—  Н е изъ Солима я, изъ Рима:

И  безъ мощей, отецъ святой;

»Н о вмѣсто ихъ у Пилигрима 

»П роклятье Папы надъ главой!« —

„Н е т р а т ь , несчастный, упованья! 

„М ой сыпъ, отчаянья бѣги.

О  М о н а с т ы р ь  сего имени.
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„Сознай вину и покаянье 

„ О ч и ст и т ъ  всѣ т в о и  грѣхи!“

— К т о  т ы , ч т о  хочешь Пилигрима 

„Дучемъ отраднымъ просвѣтишь,

„Когда святы й Владыка Рима

„Н е могъ грѣховъ мнѣ разрѣшить!

„Брось эт ѣ  мысли! съ Вышней воли 

„Сюда на землю посланъ къ вамъ:

„ Ч т о  разрѣшу я въ сей юдоли,

„То разрѣш итъ Всевышній талсъі“

И  странникъ преклонивъ колеиы 

Такъ откры вается душой,

Межь тѣмъ, какъ инокъ умилеппый 

Н а руку оперся главой:

—  „Какіе бъ дальніе предѣлы 

„Тебя, отец ъ  ни родили —

„Слыхалъ к т о  Болеславъ былъ Слтлый , 

уКороль Сарматскія земли?

„Алкая не добычъ, но славы, 

„Великодушья образецъ,

„Онъ бралъ и раздавалъ державы,

„И  былъ для подданныхъ отецъ.

„О нъ предъ т обою !—я державу 

„Врага кичливаго смирилъ 

„ И  на златыхъ врат ахъ  на славу 

„Зарубки предка поновилъ.

„Н о сердцемъ гнусные пороки 

„Тамъ овладѣли наконецъ,

„И  мчали въ бездну какъ п оток и ! , . . 

„Ты знаешь ли восторгъ, отецъ?“ —
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„Восторгъ есть  радость т а  святая, 

„К отор ую  намъ Н ебо шлетъ;

„Изъ добрыхъ дѣлъ проистекая  

„ Онъ намъ сладость въ душу льетъ , t 

„Но есть ч т о  разумъ ослѣпляетъ!

„Она какъ мачиха-палачъ 

„Ребенка въ бездну погружаетъ  

„Смиряя лакомствами плачъ . . ,

—  „Такъ точно! въ бездпу преступленій  

„Она низринула меня! . . .

„Увы! ч т о  началъ развращеньемъ 

„П реступной стр астью  кончилъ я!

„ И  на груди ея покоясь

„Далъ скипетръ свой толпѣ  льстецовъ

„О  подданныхъ не безпокоясь..............

„Ты знаешь ли , отецъ, любое ь?и —

„Какъ солнца пламень благотворной 

„Ц вѣты , посѣвы, дань луговъ,

„Такъ добродѣтели безспорно 

„Раждаетъ и стая  любовь:

„Но сладость гибельной отравы  

„О пустош ительны й пожаръ,

„С тр асть  развращающая правил 

„Любви плотской постыдный жаръ!

—  „Такъ! я любилъ одну, и Боже,

.,Ты видѣлъ самъ какъ я любилъ! . . . 

„Родитель первымъ былъ вельможей 

„И  страш енъ всѣмъ и силенъ былъ.

„ Ч т о  жь? нѣкій рыцарь вдругъ богатый  

„Сталъ дочери руки искать
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„И  многочисленные сваты  

,»Не преставали подъѣзжать.

В о т ъ  молодыхъ и обвѣнчали,

Благословили ихъ крестомъ —

Вдругъ воины мои напали!

И  т щ е т н о , въ т р е п е т ѣ  своемъ,

Н евѣста падаетъ, рыдая,

Въ объятья къ жепиху блѣдна:

Опъ гибпетъ, друга защищая 

Она же силой умчапа.

Тогда мнѣ, въ полномъ, облаченьи 

Дерзнулъ Епископъ Станиславъ,

П ри  многочисленномъ стеченьи,

Всему пароду указавъ,

Г р ози ть анаоемой ужасной—

И  я, взбѣшенный симъ, за честь  

Поклялся о т о з іс п т т ь  несчастный! . • .

О тец ъ  мой, знаешь ли т ы  месть?

„Она ест ь — гнѣвомъ подслащенный,

„Н апитокъ манящій уста;

Н о  к т о  коснется обольщенный 

„ Т о т ъ  будетъ  каяться всегда!и

— „Такъ, точ н о , точно! угрызенья 

„Впились мнѣ въ душу наконецъ,

„Какъ жесточайш ія мученья —

„Н о было поздно, мой отецъ! . . .

„ Л  повелѣлъ цѣною платы  

бишь святаго (*) въ олпіарѣ,

С )  Е п и ск опъ  С т а н и с л а в ъ  въ К а т о л и ч е с к о й  церкви счи­
т а е т с я  св я т ы м ъ ,
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„Н о чудо!— длань убійцъ три краты  

„Была задержана горѣ.

„Тогда я самъ . . . .  о мщенье злое! , • 

„ Я  самъ къ нему—-и мечь занесъ 

„И  вотъ подножіе святое  

„Невинной кровью облилось! . . . .

Съ піѣхъ поръ въ огпчаяпьи, въ безумьи 

Влачилъ я жизнь, былъ смерти радъ}

Н о и не смѣлъ въ моемъ раздумьи,

Я  кипуться въ отвер зты й адъ» 

Отрекшись трон а и короны,

Ужь скоро десять лѣтъ, отецъ,

IJостомъ я строгимъ изнуренный 

Сюда привлекся наконецъ.

„Гласъ въ сердцѣ затаивъ, я Небомъ, 

„Съ тѣ хъ  поръ очей не утѣшалъ,

„Ходилъ лишь въ монастырь за хлѣбомъ, 

„ И  воду изъ потока бралъ; —

„Принесъ я полное признанье,

„Теперь учи, отец ъ  святой,

„Какое м ож етъ покаянье

„О ч и сти ть  грѣхъ ужасный мои? . , ,<е —

„Надѣйся! Богъ т еб я  услышитъ!

„Беѣ люди слабы, но когда

„ К т о  искреннимъ сознаньемъ ды ш етъ

„ Гому Творецъ п р о ст и тъ  всегда!

„ Б о т ъ  скоро о т ъ  Небесъ посланникъ 

„Тебя востребуетъ- трубой  

„На судъ Всевышній; царь-изгнанникъ —  

„ Я  буду там ъ защитникъ твой!
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„Уйми же плачъ и, заклинаю,

„М ой сынъ1, отчаянья бѣги 

„ П у сть  Богъ п р о ст и т ъ  тв ои  грѣхи 

„Какъ я за смерть свою прощаю!“ —  —-

Ц аря внезапный т р е п е т ъ  объялъ,

Холодпый ужасъ кровь сковалъ,

Опъ очи въ изумленьи поднялъ 

Н о  духовникъ какъ не бывалъ!

К т о  жь былъ онъ? мудрено постигнуть;

Н с самъ ли праведникъ съ небесъ 

Сошелъ отрадою  проникнуть 

Ліющаго потоки^слезъ?

П о  крайней мѣрѣ смѣло въ этом ъ  

Самъ Болеславъ увѣренъ былъ,

I I  въ т р е т ь е  у т р о  предъ разсвѣтомъ 

Опъ въ мирѣ наконецъ почилъ.

Н о Царь х о т ь  умеръ въ сокрушеньи, 

Печальный колокола звонъ 

Н е слышенъ былъ при погребеньи,

И  неотпѣтьш ъ погребенъ.

Безвѣстнымъ кѣмъ-ійо схоропснъ опъ,

Б ъ одеждѣ грубой, въ сторонѣ,

Сверхъ гроба камнемъ приваленъ опъ;

11а камнѣ рыцарь па конѣ.

Пер. В. Ромтшшъ.
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с м ъ с ь.

Р О С Т О В Щ И К Ъ .

( П а р и ж с к і е  н р а в  ы .)

Можете ли б ы  себѣ представишь такое лице? Оно 
блѣдно и желтовато; я желалъ бы, чтобъ Академія 
позволила мнѣ назвать его луннымъ. Оно похоже на 
худо вызолоченное серебро и осѣнено плоскими, тщ а­
тельно причесанными волосами, пепельнаго цвѣта. 
Оно всегда неизмѣнно, какъ лице Г. Талейрана: это 
черты, вылитыя изъ бронзы. Глазъ его, желтый какъ 
у хорька, почти не имѣетъ рѣсницъ. Носъ остроко­
неченъ, и губы тонкія. Говоръ этого человѣка тихъ 
и ласковъ; онъ никогда не вспылитъ, не выйдетъ изъ 
себя. Его маленькіе глаза защищены отъ свѣта зе­
леною подкладкой стараго зонтика. Онъ весь одѣтъ 
въ черное. .Лѣта его—проблемма: не угадаешь, соста- 
рѣлся ли онъ прежде времени, или сберегъ свою мо­
лодость Дѵія того, чтобы всегда пользоваться ею.

Комната его чиста, какъ платье Англичанина; но 
въ ней все надрано щеткой, начиная съ ковра на по­
лу, и до зеленаго сукна, что на бюро. Она кажется 
хладнымъ святилищемъ пожилой дѣвственницы, зани­
мающейся цѣлый день натираніемъ старой мебели. 
Въ ней все отрицательно, и для осязанія непріятно. 
Зимою никогда не случалось мнѣ видѣть у него въ ка­
минѣ полспьевъ попарно горящихъ; онѣ здѣсь дымят­
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ся—не пламенѣютъ, и почти всегда зары ты  подъ 

грудою пепла.
Жизнь этого  человѣка бѣжитъ т ак ъ  же безшумно, 

какъ песокъ въ древнихъ клепсидрахъ. Всѣ его дѣй­

ств ія , съ т о й  минуты, какъ онъ проснется и до са­
мыхъ припадковъ вечерняго кашля, подчинены вѣрно­
му ходу стѣнныхъ часовъ. Э то , нѣкоторымъ обра­
зомъ, ъелѳбѣпъ-лоделъ^ котораго заводитъ сонъ. Если 

вы т р о н ете  Божію коровку (насѣкомое), бѣгущую 
по бумагѣ, она остановится и притворится м е р т ­

вою*, т ак ъ  и э т о т ъ  человѣкъ прерываешь рѣчь свою, 

когда мимо его проѣзжаетъ экипажъ, для того  ч т о ­

бы не возвысить голоса подъ шумъ колесъ и не т р а ­
ти ш ь его. Въ подражаніе Фонтенелю, онъ за б о т и т ­
ся о сохраненіи жизненнаго движенія, и всѣ человѣчес­
кія чувствованія сосредоточиваетъ въ словѣ л . Иног­
да его ж ертвы  горячатся и подымаютъ крикъ*, но 

потомъ глубокая тишина снова воцаряется въ его 
жилищѣ: точно так ъ  бываетъ въ кухнѣ, гдѣ убива­
ю т ъ  на жаркое утку.

До семи часовъ вечера, онъ важенъ; но въ восемь 
часовъ, человѣкъ-вексель превращается въ обыкновен­
наго человѣка: э т о  тайна превращенія металла въ 
человѣческое сердце. Тогда онъ п о ти р аетъ  руки и ве­
селится веселіемъ, похожимъ на пустрй смѣхъ паяца; 
но и въ самой полной радости разговоръ его всегда 
односложенъ. Таковъ-то сосѣдъ, которымъ надѣлилъ 
меня случай въ одномъ изъ домовъ улицы Гре, гдѣ я 
квартирую.
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Домъ эптотпъ мраченъ и сыръ. Онъ безъ двора; и  

свѣтъ въ комнаты проходитъ только сквозь окна, 

обращенныя на улицу. Расположеніе перегородокъ, раз­
дѣляющихъ сіе зданіе на попои равной величины, и 
оставляющихъ одинъ только выходъ въ концѣ длин­
наго корридора, освѣщаемаго окошечками, или просвѣ­

там и, сдѣланными въ дверяхъ, прилежащихъ къ нему 
комнатъ, доказываетъ ч т о  э т о т ъ  домъ составлялъ 
нѣкогда часть монастыря. Видъ его т ак ъ  печаленъ, 
ч т о  веселость молодаго человѣка изчезаетъ еще прелю­
де, чѣмъ онъ успѣетъ войти къ моему сосѣду. И жи­
лище его и оиъ походятъ другъ на друга: э т о  устри ­
ца и ея раковина;

Жизнь его—тайна. Единственное существо, съ ко­
торы мъ оиъ имѣетъ сношеніе въ смыслѣ общества, э т о  
я. Оиъ приходитъ ко мнѣ за огнемъ, беретъ  у меня 

книгу, журналъ, и, ввечеру, меня только одного 

допускаетъ онъ въ свою коморку, со мною только 
однимъ охотно разговариваетъ. Э ти  знаки довѣрія 
су ть  плоды семилѣтняго сосѣдства. Имѣетъ ли оиъ 
родныхъ, друзей? —  не знаю. Никогда не видывалъ я 
у него ни одной копѣйки. Все его имѣніе въ кладовыхъ 
Государственнаго банка. Онъ самъ получаетъ слѣдую­
щія ему рос писки, и сказывалъ мнѣ, ч т о  на каждую 

беретъ  по два Франка за ходьбу необходимую при об­

ратном ъ полученіи (*). Йоги его сухи, какъ у оленя.

[*] Въ Парижѣ почти всѣ депежные обороты  и дѣла произ­
водятся посредствомъ маклеровъ, или чрезъ повѣренныхъ.
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Впрочемъ, онъ самъ мученикъ своей осторож ности: 
разъ, какимъ-то случаемъ, онъ имѣлъ при себѣ золо­
т ы я  деньги; двойиый Наполеонъ-д*оръ, Богъ знаетъ  

какъ, выпалъ у iiefo изъ кармана; жилецъ т о го  же 

дома, шедшій за нимъ поднялъ его и ему подалъ.
—  Э т о  не мое? . . . .  сказалъ онъ съ видомъ изум­

ленія, я никогда не имѣю золота ни у себя* ни при 
себѣ! . . .

У тромъ, онъ самъ себѣ го то ви тъ  кофе, на желез- 
номъ таганчикѣ, которы й недвижимо с т о и т ъ  въ за- 
коптѣломъ углу камина. Кушанье приносятъ ему изъ 
т р а к т и р а . С тарая привратница въ положенный часъ, 
приходитъ убирать его комнату. Наконецъ, дѣйст­
віемъ случая, который бы С тернъ назвалъ предопре­

дѣленіемъ, Фамилія этого  человѣка Г. Гобсекъ. Все­
народно говорю, ч то  мой сосѣдъ до чрезвычайности 
меня занимаетъ.

Я  см отрю  на него, какъ на А тѣ я , если человѣко­
любіе и общ ежительство принять за религію. П о­

то м у -то  и предположилъ его изслѣдовать. Я  назы­
ваю э т о  учиться анатоміи по hom o duplex, по нрав­
ственному человѣку. Я  не люблю системъ, а требую  
Фактовъ. и так ъ , вы знаете уже теперь особу, ко­

торую  я вывожу на сцену.

Вчера ввечеру посѣтилъ я  этого  человѣка, п р ет ­

ворившаго себя въ золото. Я засталъ его сидящаго 
въ креслахъ, недвижимаго какъ с т а т у я ,  со взорами 
устремленными на трубу камина, на которой онъ,



казалось, читалъ итоги суммъ и процентовъ. Дрян­
ная, коптящ аяся, запачканная лампа, укрѣпленная на 
подножкѣ, нѣкогда зеленой, бросала красноватый о т ­
блескъ на его блѣдное лице. Онъ взглянулъ на меня 

и не промолвилъ ни слова*, но возлѣ него приготовленъ 
былъ стулъ: опъ меня дожидался.

— Размышляетъ ли э т о  созданіе? сказалъ я про 
себя. Знаетъ ли оно, ч т о  есть  Богъ, есть  чувства, 
есть  женщины, есть  блаженство? . . . • Я  жалѣлъ 
о немъ, какъ пожалѣлъ бы о болящемъ} но, между 

піѣмъ, я очень понималъ, ч т о  если у него есть  мил­

ліонъ въ Государственномъ банкѣ, т о  уже мысленно 
онъ долженъ обладать всею землею.

—  Здравствуйте, Г , Гобсекъ, сказалъ я ему.
Онъ обернулся ко мнѣ, и черныя, густы я брови его

легонько сблизились. Э т о  характеристическое пове- 
дѣше бровями было въ немъ равнозначителыіо п р ія т ­
нѣйшей улыбкѣ южнаго жителя.

— Вы т ак ъ  мрачны, какъ въ т о т ъ  день, когда из­
вѣстили васъ о банкротствѣ того  . . . .  книгопродав­
ца. Да не задержалъ ли к т о  платежа за квартиру? 
вогпъ, каж ется, 3 1 .........

Мой съ нимъ разговоръ еще впервые склонился на 
деньги. Онъ посмотрѣлъ на меня и сладкимъ своимъ 
голосомъ, подобнымъ звуку Флейты, когда играетъ на 

ней неопытный ученикъ, отвѣчалъ:
Я  веселюсь . . .  .

— Такъ вы когда нибудь и веселитесь?. . . .
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Онъ пожалъ плечами и бросилъ на меня взоръ сос­
траданія.

»A какъ вы думаете, спросилъ онъ у меня: развѣ 
только и ес ть  поэтовъ, ч то  т ѣ ,  которы е печата­

ю т ъ  свои сочиненія?

— П оэзія,— въ этой  головѣ! . . .  подумалъ я.

Н ѣ т ъ  жизни блистательнѣе моей!« сказалъ онъ 
продолжая.

Взоръ его сдѣлался живѣе.

Послушайте! по разсказу моихъ приключеній сегод­
няшняго дня у т р а  вы отгадаете всѣ мои удовольствія.

Онъ всталъ, заперъ дверь на замокъ, задернулъ за­
навѣску изъ старинной обойной матеріи, кольца ко­
торой  завизжали по железному пруту и возвратился 
на свои кресла.

Сегодня по у тр у , сказалъ онъ мнѣ: я долженъ быль 
получить только по двумъ векселямъ* всѣ другіе о т ­
даны вчера за наличныя деньги. Первый изъ векселей, 
переданъ мнѣ прекрасным!), молодымъ человѣкомъ. Онъ 
пріѣзжалъ ко мнѣ въ тильбюри [родъ коляски]. А ктъ , 
въ ты сячу Франковъ, подписанный одною изъ прелест­
нѣйшихъ Парижскихъ дамъ, недавно вышедшею за 
мужъ за богатаго помѣщика, выданъ былъ ему, не 
знаю за ч то . По другому векселю, на такую  же сум­
му, деньги, т о  же, должно было получать о т ъ  жен­
щины, онъ подписанъ какою -то Фанни Мальво, и дос­
тавленъ мнѣ продавцемъ полотенъ. ГраФиия жила въ 
улицѣ Гольдеръ, а Фанни въ Монтмарской. Если бы



вы знали какія романическія соображенія дѣлалъ я, вы­

ходя сегодня поутру изъ дома! Какую чувствовалъ 
горделивую радость при мысли, ч то , когда эт и  жен­
щины не могутъ удовлетворить моего иска, т о  при­
м утъ  меня съ такимъ почтеніемъ, какъ бы родиаго 
отца! . . . .  Чего не надѣлаетъ Графиня за тысячу 
Франковъ!. . . .  Разнѣжится, с т а н е т ъ  говорить со 
мною тѣм ъ пріятнымъ голосомъ, которымъ го то ­
вится, можетъ бы ть, разговаривать съ надписав­
шимъ мнѣ передачу ея обязательства-, будетъ рас­
т о ч а т ь  мнѣ ты сячи ласкательствъ, стан етъ  умо­
л ять  меня, а я ......... ..

Т у тъ  старикъ бросилъ на меня взоръ холодный, 
какъ ледъ.

— А я, непоколебимъ!. . .  продолжалъ онъ, я пред­
стою  какъ м ститель; являюсь какъ угрызеніе со­
вѣсти-, но оставимъ гипотезы. Прихожу.

— Ея С іятельство еще почиваетъ!. . . .  сказала 
мнѣ горничная.

Когда же мнѣ можно будетъ ее видѣть?
— Въ полдень.
Ея С іятельство нездорова?
—  Н ѣтъ , сударь; но она въ т р и  часа изволила 

пріѣхать съ бала.

Моя Ф ам илія Гобсекъ......... скажи ей, пожалѵсша,
м о ю  Ф ам и л ію . Въ п о л д е н ь  я п р и д у  с ю д а .

И  вотъ  я ухожу, запечатлѣвъ мой визитъ на бо-
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гашомъ коврѣ, покрывающемъ камсппыя ступени па­
радной лѣстницы. ,

Добравшись до М онтмартской улицы, къ дому до­
вольно незначительному, я приотворилъ старинныя 
ворота и очутился на одномъ изъ тѣ х ъ  темныхъ 
дворовъ, куда лучь солнечный никогда не достигаетъ. 
Уголъ, обитаемый привратникомъ, былъ черенъ; с т е ­
кольчатая дверь походила на рукавъ изношеннаго, на 
ватѣ, капота: засалена темна и дыровата.

Гдѣ мнѣ найти дѣвицу Фанни Мальво?
— Она вышла; по если вы по векселю, т а к ъ  день­

ги здѣсь. . . .
— Я побываю послѣ, сказалъ я; потому, ч т о  съ 

т о й  минуты, какъ я узналъ, ч т о  деньги у приврат­
ника, мнѣ захотѣлось узнать и должницу, которую  
я представлялъ себѣ молоденькою дѣвушкой. Я про­
велъ у тр о  въ разсматриваніи картинокъ, выставлен­
ныхъ на бульварѣ, и ровно въ двѣнадцать часовъ явил­
ся въ залѣ у ГраФіпш.

—  Ея С іятельство сей часъ только проснулась: 

сказала мнѣ горничная, н я не думаю, чтобъ она мог­
ла принять васъ теперь.

Подожду! отвѣчалъ я, и сѣлъ въ кресла, блестѣв­
шія позолотою.

Едва ш то р ы  въ спальнѣ Ея С іятельства были под­

н яты , какъ горничная прибѣжавъ, сказала мнѣ:
—  Войдите, сударь . . . .
П о тону, какимъ опа произнесла эти  два слова, я 

догадался, ч то  у госпожи ея не было денегъ.
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Но какую прелестную женщину увидѣлъ я ! . . .  Опа 
наскоро набросила кашемировую шаль на обнаженныя 
свои плечи, и так ъ  искусно прикрылась ею, ч т о  всѣ 
обворожительныя ея Формы вполнѣ, так ъ  сказать, 
рисовались. На ней надѣтъ былъ капотъ бѣлый, какъ 

снѣгъ. Черныя ея волосы вырывались изъ-подъ п лат­
ка, небрежно на головѣ повязаннаго à la créole. Пос­
тел ь  ея представляла картину безпорядка, пріятнаго 
для взора. Видно было, ч то  сонъ ея былъ безпо­
коенъ. Драпировка кровати навѣшена была въ самомъ 
роскошнѣйшемъ вкусѣ*, пуховымъ подушкамъ съ голу­

быми наволочками изъ шелковой матеріи, кружевная 
отдѣлка еще болѣе придавала отливовъ лазореваго 

цвѣта. Живописецъ дорого бы далъ, чтобъ взглянуть 
па э т у  картину. На длинной мѣдвежей шкурѣ, раски­
нутой подъ лапами рѣзныхъ львовъ въ кровати крас­
наго дерева, блистали ^ва бѣлые атласные башмачка, 
брошенные туш ъ со всѣмъ небреженіемъ, происходя­

щимъ о т ъ  утомленія послѣ бала. На стулѣ кинуто 
было измятое платье, котораго рукава висѣли до 
паркета. Чулки, столь легкіе, ч то  могли б ы ть  унесе­

ны зефиромъ, обвивались вокругъ кресельной ручки, а 

подвязки волновались вдоль бержерки. Ц вѣты , поясъ, 
брилліанты, букетъ, перчатки, были там ъ  и сямъ 
разбросаны. Полураспущешюе, дорогое опахало, лежа­

ло на каминѣ. Ящики комода были выдвинуты. Все 
блистало роскошью и безпорядкомъ, красотою безъ 

гармоніи, богатствомъ и бѣдностью. Утомленное

Томъ I V 1 1
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лице ГраФшш походило па ея комнату, усѣянную ос­
т а т к а м и  празднества. Всѣ э т ѣ  разбросанныя мело­
чи приводили меня въ жалость. Онѣ казались мнѣ слѣ­
дами любви разгромленной угрызеніями совѣсти, изоб­
раженіемъ жизни разсѣянной, шумной, роскошной, уси­
ліями Т антала обнять удовольствія несущественныя. 
Нѣсколько румянца, рззсыпаннаго по лицу этой  да­
мы доказывало нѣжность ея кожи; черты  лица 
были, какъ будто, преувеличены. Со всѣмъ тѣмъ, при­
рода сохраняла въ ней довольно силы, так ъ  ч т о  всѣ 
сіи признаки глупостей не измѣняли красоты  ея. Опа 

походила на одну изъ шѣхъ Иродіадъ, которыми мы 

обязаны кисти Леопарда-де-Винчи—[я торговывалъ и 
картинами]. Въ ея чертахъ, въ ея округлостяхъ не 
было ничего посредственнаго, пи ч то  не стѣсняло 
мысли. Она впутала любовь, но казалась мнѣ милѣе 
самой любви. Она нравилась мнѣ. Давно уже мое серд­
це не треп етало . Я считалъ себя уже удовлетворен­
нымъ по векселю; потому ч то  готовъ дать  болѣе 
ты сячи Франковъ за ощущеніе, напоминающее мнѣ 
о моей юности.

— Милостивый государь, сказала опа, приглашая 
меня садиться: будете ли вы т а к ъ  снисходительны, 
чтобъ подож дать?..............

До завтрашняго полудня, сударыня, отвѣчалъ я, скла­
дывая вексель, который ей показывалъ . . . .  Я толь­
ко тогда буду имѣть право п р о тесто в ать  его . . . .

Т у тъ  я говорилъ самъ себѣ:—платись за твою  рос­
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кошь, платись за твое имя, платись за т у  моиопо- 

лііо5 которою  т ы  пользуешься. Е сть  судилища, есть  
судьи, есть  плаха для тѣ х ъ  несчастныхъ, которы е 
не имѣютъ куска хлѣба; но для васъ, возлегающихъ 
на шелковыхъ тканяхъ и подъ бархатомъ, для васъ 
есть  угрызенія совѣсти, есть  скреж етъ зубовъ, скры­
ты й  подъ улыбкою, есть  сталыіые когти сжимаю­
щіе ваше сердце.

— П р о т е с т о в а т ь ! . . . .  помилуйте!. . . .  вскричала 
спа, посмотрѣвъ на меня. Вы т ак ъ  мало имѣете ко 

мнѣ уваженія! . . . .

Если бы самъ Король былъ мнѣ долженъ, сударщ- 
нл, и не платилъ, я бы подалъ на него ко взыска­
нію . . .  :

Въ э т у  минуту мы услышали легкій стукъ у две­
рей комнаты.

— Не льзя, не льзя! повелительно вскричала Г ра.
Ф И Н Я .

—  А мнѣ бы, Эмилія, очень хотѣлось т е б я  ви­
дѣть ..............

—  Не теперь, мой милый, возразила она голосомъ 
менѣе жесткимъ, но все еще не ласковымт.

—  Ш утиш ь; я слышу, ч т о  т ы  съ кѣмъ-то раз­
говариваешь ..............

И человѣкъ, который не могъ б ы ть  ни к т л jy- 
гой, какъ Графъ, внезапно вошелъ. Графиня і. ,могп_ 
рѣла на меня.—Я понялъ се. Она стала моею неволь-
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лицей. Ахъ! было время, когдя я былъ так ъ  глупъ, 
ч то  нс грозилъ протестам и .

— Ч т о  угодно милостивому государю? . . . .  спро­
силъ у меня Графъ.

Я видѣлъ т р е п е т ъ  жены. Бѣлая, атласистая ко­
жа ея шеи вдругъ сдѣлалась грубѣе. Опа,— простона­

родно говоря,—стала шероховата какъ у курицы. А 
я, я смѣялся, по мускулы мои не показывали этого 

смѣха.

—  Э т о т ъ  господинъ, сказала о н а ..............одинъ
изъ моихъ поставщиковъ.

Графъ повернулся ко мнѣ спиною; но я до полови­
ны вытянулъ вексель изъ моего кармана. При этомъ 
неумолимомъ движеніи, молодая дама подошла ко мнѣ, 
и сунула мнѣ въ руку брилліантъ.

— Возьмите, сказала опа, и ступайте! . . . .
Мы помѣнялись цѣнностями, я поклонился ей и вы­

шелъ. Брилліантъ стоилъ конечно сотен ь двѣнадца­
т и  Франковъ. Я  увидѣлъ на дворѣ два великолѣпныхъ 
экипажа, у которы хъ мыли колеса, и лакеевъ, к о т о ­
рые чистили свои шинели и сапоги.— В отъ , подумалъ 
я, ч т о  заводитъ ко мнѣ этихъ людей, ч т о  застав­
л яетъ  ихъ красть милліоны со всякою благопристой­
ностью  и продавать свое отечество . Ч то б ъ  бы ть 
въ состояніи никогда не м арать своихъ сапоговъ, они

одинъ разъ порядкомъ выкупаются въ грязи!............
въ э т у  самую минуту, ворота отворились и краси­
вое тильбюри того  молодаго человѣка, который не-
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рсдалъ мнѣ обязательство Графики, влетѣло на двор#.
— Милостивый государь, сказалъ я ему, когда онъ 

ступилъ на крыльцо, вотъ двѣсти Франковъ, кото-* 
рые я покорно прошу васъ доставить ея Сіятель­
ству, Графинѣ; потрудитесь зам ѣтить ей, ч то  во­
семь дней буду ждать выкупа залога, даннаго мнѣ се­
годня. Онъ взялъ деньги съ какою -то насмѣшливою 
улыбкою, какъ будто хотѣлъ сказать:— А! а! она зап­
латила! тѣмъ лучше!—Иа этой  ф и зіо г ію м іи  я прочи­
талъ  будущность ГраФини! . . .

('Окончаніе въ слѣдующемъ No.)

Н О В О С Т и.
Парижскій балетъ украш ается, съ нѣкотораго вре­

мени, талантом ъ молодаго танцовщика Перротщ ко­
торы й  обѣщаетъ б ы ть  достойнымъ преемникомъ 
славы Дюпора;, Ллберлпа и Полл. Даже пресерьезная 

G azette de France отзы вается  о немъ съ величай­
шею похвалою, и стави тъ  его въ паралель съ дѣви­
цею Тагліонщ этою , по истинѣ, богинею цвѣтовъ, 
которая, какъ каж ется, создана геніальнымъ рѣзцомъ 
Фидія и одушевлена Зевесомъ. Только такой  Зефиръ 
(Перропгъ) вправѣ порхать около такой  Флоры, ка­
кова дѣвица Таеліонщ въ извѣстномъ балетѣ сего
имени.



Н ѣкто Вильдемапъ, родомъ изъ Плимута, показы­
валъ, недавно, въ Лондонскомъ обществѣ Искуствъ 

слѣдующій опы тъ ; : Вильдемапъ явился въ собраніе, съ 
трем я роями пчелъ, сидѣвшихъ у него на лицѣ, на 
плечахъ и въ карманахъ; — ульи поставлены были, 
между тѣм ъ , въ другой залѣ, — По первому свистку 
Вильдемана, пчелы его оставили, и каждый рой за­
нялъ свой улей. По другому свистку, пчелы опять 
размѣстились на своемъ господинѣ и въ его карма­
нахъ, Э т о т ъ  оп ы тъ  былъ повторенъ нѣсколько разъ, 
и пчелы не удалили никого изъ присутствовавшихъ.

Въ Кобургѣ, одинъ портной вздумалъ, на дняхъ, зас­
трѣ ли ться  иголками: онъ зарядилъ ими пистолетъ, 
выстрѣлилъ себѣ въ р о т ъ —и умеръ въ ужаснѣйшихъ 

мученіяхъ.

С О Д Е Р Ж А Н І Е  No. XLVI и XLV II.

И ЗЯ Щ Н А Я  СЛОВЕСНОСТЬ. П р о за : Таинственная
странница. Повѣсть. Стихот воренія: Болеславъ Смѣлый
Баллада; пер. В. Романовига. СМѢСЬ. Ростовщикъ. (Па­
рижскіе нравы. НОВОСТИ.

С, П. бургъ. — Въ Т и п о г р а ф іи  Ш таба О т д ѣ л ь н а г о  К орпуса
В н у т р е н н е й  Стражи .

П еча та ть  п о з в о л я е т с я :  23 Іюня 1831 года.
Ценеоръ Л* Гаевскій•
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С.-ПЕТЕРБУРГСКІЙ ВВСТНИКЪ.

И З Я Щ Н А Я  С Л О В Е С Н О С Т Ь .

П Р О  3  А.

Т А Н Н  С ТВ ЕИ п а я  с т р а н н и ц  а .

П О В  Ѣ с т ь.

(  Продолженіе.)

На другой день, Г-жа Макдональдъ пригла­
сила насъ въ свою комнату, и съ видомъ, (въ 
которомъ другъ мой находилъ только милую 
застѣнчивость, а л читалъ мученія нечис­
т о й  совѣсти) сказала намъ, ч т о  уважая до­
вѣренность Лорда Д * * *  къ простому разска- 
су о ея приключеніяхъ, она желаетъ, по край­
ней мѣрѣ, для удовольствія друзей своихъ, 
(при сихъ словахъ она бросила на меня зна­
чительны й взглядъ) д остави ть  намъ всѣ за­
висящія о т ъ  нее средства, освѣдомиться о 
том ъ , ч т о  до нее касалось; потомъ указала 
Лорду на столѣ бумагу и чернилицу и про­
сила написать, по ея диктовкѣ, слѣдующее 
письмо:

Гг. М ” * и С., банкирамъ въ, Лондонѣ, въ
Томь ІК. 1 2



улицѣ Ломбаргповой, для досшавленія Г-жѣ 
М * * *, женѣ одного изъ сихъ банкировъ.

„Вы много обяжете особу, которой необ­
ходимо им ѣть Свѣдѣнія, о Г-жѣ Макдональдъ, 
„вдовѣ Полковника сего имени, если извѣсти­
м те, въ какомъ положеніи была э т а  дама, 
„когда оставляла Англію, и столько ли зас­
л у ж и ваю тъ  уваженія и похвалы — правъ и 
„добродѣтели ел, сколько привлекательна ея 
„красота, и сколько того  т р е б у ет ъ  благо­
р о д с т в о  ея обращенія. Имѣю честь б ы т ь  
„и проч. А. B.“

P. S. Адресъ на о твѣ тн о е  письмо: въ Флль- 
м утъ  А. D.

— „Я не вижу никакой надобности обра­
щ аться съ подобными вопросами;“ сказалъ 
Лордъ Д***:  свидѣтельство Леди М*** под­
тв ер д и тъ  только т о ,  ч т о  я уже знаю.

„Но, Г. М ортонъ,“ возразила М истрисъ 
Макдональдъ: „каж ется, одобряетъ э т у  пре­
д о сто р о ж н о сть . Я бы одобрилъ ее,“ ошвѣ- 
„чалъ я съ важностію: если бы э т и  свѣде- 
„нія доставлены были явно. Почему Лордъ 
„Д*** не подпиш етъ своего имени?“

„П отому, ч т о  болѣе можно полагаться па 
истину о т в ѣ т а , неизвѣстному лицу, нежели 
написаннаго къ Лорду Д * *

— „Точно!“ подхватилъ Лордъ Д***:  ва­
ши причины основательны, я не хочу слу-



шагпь никакихъ возраженій; запечатайте пись­
мо и теперь же отправьте!

Э ти  слова заставили мена молчать; одна­
ко жь я былъ увѣренъ, ч т о  если женщина 
дѣйствительно хочетъ  д ать  о себѣ хорошее 
понятіе, т о  мож етъ найти  ты сячи  похваль­
нѣйшихъ средствъ. Скоро полученъ чрезъ 
п о чту  о т в ѣ т ъ  такого содержанія.

„Милостивый государь!“
„Х отя письмо ваше написано неизвѣстною 

„мнѣ рукою; но я весьма радуюсь, ч т о  мнѣ 
„представился случай говорить о Мистрисъ 
„Макдональдъ! Добродѣтели и шалангпы это й  
„совершенной женщины превосходятъ салило 
„красоту ея; жаль, ч т о  она слишкомъ мло- 
„го сохранила привязанности къ памяти не­
вѣ рн аго  супруга; скоропостижную смерть
„его скорѣе можро назвать счастіемъ, неже-»
„ли потерею  для женщины, дни коей были 
„имъ отравлены. Одна она оплакиваетъ его: 
„всѣ, к т о ,  только зналъ э т у  неровную чету , 
„радовались случаю, расторгнувшему несчаст­
н ы й  союзъ оной! имѣю ч есть  б ы т ь  и 
,,проч. А. М.и

Удовольствіе Лорда Д * * *, читавшаго пись­
мо сіе, не могло равняться съ удовольствіемъ 
М истрисъ Макдональдъ, которая, пробѣжавъ 
его, отдала мнѣ съ торжествую щ имъ ви­
домъ; но прелестное лице ея покрылось 
смертною блѣдностію, когда я сдѣлалъ не-
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вольный вопросъ: „какъ Полковникъ Макдо­
нальдъ умеръ скоропостижно?

„Скоропостижно!“ отвѣчала М истрисъ Мак­
дональдъ, съ разсѣяннымъ видомъ; да, э т о  
была скоропостижная смерть! . повторила
она, и закрывъ лице руками, вышла изъ ком-

/нашы.
Признаюсь, ч т о  въ э т у  минуту ужаснѣй­

шее подозрѣніе овладѣло мною; между тѣмъ, 
какъ другъ мой въ сильномъ волненіи Г-жи 
Макдональдъ, видѣлъ только обыкновенную 
горесть: онъ былъ влюбленъ! Мнѣ кажется, 
человѣкъ, которы й  избираетъ себѣ жену въ 
припадкахъ с т р а с т и , походитъ на пьянаго, 
записывающагося въ солдаты. Х отя подозрѣ­
нія мои и не имѣли ничего опредѣлительна­
го, х о т я  я старался удалить ихъ о т ъ  себя; 
но о близкомъ супружествѣ Лорда Д * * * и 
незнакомки, не могъ подумать безъ ужаса!

Мы не замедлили о с т ав и т ь  Ф альмуть и 
берега Англіи; и послѣ благополучнаго плава­
нія прибыли въ П ортугалію . Спустя нѣс­
колько времени по пріѣздѣ нашемъ, другъ 
мой соединился узами брака съ Г-жею Макдо­
нальдъ: обрядъ былъ совершенъ въ Лиссабо­
нѣ, Англійскимъ священникомъ, въ присут­
ств іи  моемъ и нотаріуса. Къ большей моей 
печали, я примѣтилъ, ч т о  мрачность въ ха­
рактерѣ новой супруги Лорда, еще болѣе уси­
лилась; во взорахъ ея и поступкахъ со мною
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видна была холодность, близкая къ отвра­
щенію.

Но ежели былъ х о т я  одинъ человѣкъ, ко­
тораго превосходныя качества и тихій нравъ 
могли внуш ить любовь и сдѣлать ее продол­
жительною, т о  э т о  навѣрное былъ Лордъ 
Д***; къ прекрасной наружности, ловкому и 
благородному обращенію, онъ присоединялъ 
привлекательный характеръ и нѣжную, чув­
ствительную  душу. Я не зналъ ему равныхъ; 
а между тѣм ъ  видѣлъ, ч т о  женщина, к о т о ­
рой онъ ввѣрилъ честь  свою и свое благопо­
лучіе, казалось, была болѣе покорною ж е р т ­
вою, нежели счастливою супругою. Э то му- 
читольное размышленіе не приходило на 
мысль Лорду Д ***; въ поведеніи неизъясни­
мой своей подруги онъ видѣлъ только скром­
ность, приличную ея Полу, и счастіе его 
равнялось моему безпокойству. Я всегда пре­
зиралъ народные предразсудки и во всю жизнь 
мою старался и стр еб и ть  свои собствен­
ные; но въ э т у  минуту, вопреки самому се­
бѣ, давнее отвращенію мое къ Ш отландіи, 
снова воспріяло свою силу; я припомнилъ 
одну женщину изъ эт о й  страны , по имени 
Екатерину Пактъ,' подвергшуюся преслѣдо­
ванію законовъ, за умерщвленіе своего мужа; 
страш ное сходство представилось разстроен­
ному моему воображенію ..............................Но­
вая Леди Д *** родилась въ Сенъ-Клерѣ, пер­
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вый мужъ ел умеръ скоропостижно; онъ былъ 
невѣренъ; натуральная смерть его не дол­
жна бы печалить надолго, оставш уюся пос­
лѣ него супругу; не взирая на т о ,  Г-жа Мак­
дональдъ никогда не надѣялась4 обрѣсти ни
счастія , ни сп о к о й ств ія .............  Тяж есть,
которая видимо удручала ея сердце, не уже 
ли была дѣйствіемъ одной только горести.

Мои подозрѣнія были такого рода, ч т о  ихъ 
не возможно было никому сообщить, и я 
старался изгнать ихъ изъ моихъ мыслей и 
скры ть о т ъ  замѣчанія другихъ. Но не смо­
т р я  на т о ,  я скоро примѣтилъ, ч т о  Леди 
Д *** наблюдала за мною съ особеннымъ вни­
маніемъ, какъ бы, стараясь угадать мои 
мысли.—Я по секрету писалъ къ одному изъ 
друзей моихъ въ Лондонѣ, чтобы  им ѣть ка­
кія нибудь подробности, касательно Г-жи М. 
жены Банкира, о т ъ  которой получено пись­
мо, извѣщавшее о Г-жѣ Макдональдъ; я хо­
тѣ лъ  знать; въ какой степени вѣроятія мо­
ж етъ  б ы ть  принято свидѣтельство сей жен­
щины, но не писалъ, для чего мнѣ э т о  нуж­
но. Я получилъ о т в ѣ т ъ , въ нѣкоторыхъ о т ­
ношеніяхъ, удовлетворительный; меня увѣ­
ряли, ч т о  Мистрисъ М. заслуживала всякое 
почтеніе и довѣріе; строгія  правила ея не 
позволяли думать, чтобъ она могла бы ть, въ 
сношеніи съ женщиною, слава коей была хо­
т я  бы малѣйше двусмысленна. И так ъ  ос-
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ліавалось узнать: въ самомъ ли дѣлѣ Леди
Д * * *_ была дружна съ М истрисъ М.

Не писали ль вы, Миледи, къ Мистрисъ М. 
сказалъ я однажды; о вашемъ бракѣ?

Нѣтъ,, сударь, отвѣчала Леди Д*** съ жи­
востію  и съ нѣкоторымъ родомъ негодова­
нія, но съ видимымъ замѣшательствомъ; я 
во все не писала къ ней, да и не думаю пи­
сал.! ь!

Почему же, любезная Розабелла? спросилъ 
Лордъ Д***?

Потому, ч т о  я не имѣю никакихъ дружес­
кихъ сношеній съ Мистрисъ М., ' она о т зы ­
валась всегда съ неуваженіемъ о покойномъ 
моемъ мужѣ; и я спрашиваю васъ, Милордъ, 
могли ли бъ вы обходишься дружески съ осо­
бою, неимѣющею почтенія »къ супругѣ, о 
которой вы сожалѣете?

— Конечно, нѣтъ! отвѣчалъ Лордъ Д***, 
я раздѣляю ваше неудовольствіе, и ваше мол­
чаніе нимало меня не изумляетъ.

Я ничего не сказалъ, но, кажется, посмот­
рѣлъ пристально на Леди Д * * *, ибо опа бро­
сила на меня свирѣпый взглядъ. О т в ѣ т ь  
ея показался мужу отвѣ то м ъ  нѣжнаго чув­
ства; но я не находилъ въ немъ ни приз­
нательности , ни справедливости. Продолжая 
мои вопросы, я сказалъ, съ нѣкоторою 
досадою: писали ль вы, сударыня, по край­
ней мѣрѣ, къ кому нибудь изъ вашихъ дру-
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зей или родственниковъ? . . Я уже сказала 
вамъ, отвѣчала Леди Д * * *, насмѣшливымъ 
піономъ, ч т о  я имѣю родственниковъ весьма 
далекихъ, которы е, можетъ б ы ть , никогда 
не услы ш атъ  обо мнѣ; ч т о  жь касается до 
друзей моихъ, т о  изъ нихъ н ѣ тъ  ни одного, 
о которомъ бы воспоминаніе не было для 
меня тяго стн о ; я желаю, чтобъ  и они за­
были меня. Э та  комната составляетъ  для 
меня весь міръ! прибавила она, бросивъ на 
мужа стр астн ы й  и нѣжный взглядъ.

Женщина, которая  т а к ъ  говорила, была 
слишкомъ молода и прекрасна; топ іъ , къ ко­
му относились слова сіи, былъ та к ъ  же мо­
лодъ, чувствителенъ и, ч т о  всего болѣе, обо­
жатель красоты ; Лордъ былъ т а к ъ  сч аст ­
ливъ своимъ заблужденіемъ, ч т о  я почиталъ 
преступленіемъ, выводить его изъ онаго, 
если бы даже и имѣлъ къ том у  средства: я 
зналъ, ч т о  неразрывныя узы соединяли уже 
его съ Г-жею Макдональдъ.

Пробывъ въ вояжѣ довольно долгое время, 
мы рѣшились остановиться въ Лозаннѣ, на 
нѣсколько мѣсяцовъ; а о т т у д а  отп рави ться  
въ Марсель. По пріѣздѣ въ Лозанну, Леди 
приглашена была однажды въ общество; я 
замѣтилъ, ч т о  она не иначе приняла э т о  
приглашеніе, какъ освѣдомясь напередъ обо 
всѣхъ особахъ, составлявшихъ общество. Ка­
залось, у нее родилось желаніе показаться въ
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свѣтѣ и принять дань удивленія своимъ дос­
тоинствам ъ. Благородная важность внушала 
къ ней самое глубокое уваженіе; а разговоръ, 
очаровывалъ всякаго, к т о  ее слушалъ. Я за­
мѣтилъ, ч т о  она охотнѣе говорила съ муж­
чинами, нежели съ дамами: превосходя пос­
лѣднихъ умомъ своимъ, ей казалось тяго стн о  
принуждать себя примѣняться къ образу 
ихъ понятій.

Мы часто ѣздили по озеру. Во время прогу­
локъ музщка и пѣніе составляли самую 
пріятную  и меланхолическую гармонію: Ле­
ди Д * * *, въ напѣвахъ унылыхъ Ш отланд­
скихъ арій казалась мнѣ несравненною; э т и  
просты е, потрясаю щ іе душу звуки, перено­
ся ее въ эпоху ю ности и невинности, при­
давали всей ея ф и з і о г н о м і и  неземное выра­
женіе.

Но э т и  прогулки по озеру скоро прекра­
тились, и м ы  поспѣшили отъѣздомъ изъ Ло­
занны, по слѣдующему об стоятельству .

('Продолженіе въ слѣдующемъ No.)

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Р О Щ А .
Е сть  роща въ дальней сторонѣ*,

Она прекрасна при лунѣ —

Когда луны дрожащій свѣтъ,

Сквозь листья, землю обольешь;
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Она прохладна въ жаръ дневной:

Ея вершины гу ст о т о й  

О т ъ  зноя дня отдѣлена 

Ея земная сторона.

Преданье есть, ч т о  роща т а  

Какимъ-mo духомъ заклята;

И  ч т о  залогомъ клятвы сей,

Въ пей поселился соловей:

И  онъ ж иветъ, и онъ поетъ,

П ока весна въ поляхъ цвѣ тетъ;

И  опъ молчитъ, и въ даль глядитъ, 

Какъ осень рощу обнаж итъ.

Т о т ъ  духъ, когда онъ плоть носилъ, 

Земную дѣву полюбилъ;

•Любимъ былъ ею— и она 

Имъ въ облака отнесена,

И  съ облаковъ, надъ рощей т о й ,

Въ залогъ любви своей земной,

Они спустили соловья 

Въ свои любимые края.

И  онъ ж иветъ, и опъ поетъ ,

И  тайны  рощи стереж етъ*

К т о  не любилъ, не былъ любимъ —  

Тому путь къ рощѣ невидимъ;

Н о к т о  носилъ въ груди любовь,

Тому знакомъ завѣтный кровъ,

И  соловей, и облака,

И  голосъ духа съ вы сок а..............

H .  Çmaee.ioe?f
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Р У С С К І Й  Т Е А Т Р Ъ .
Воспитанникъ любвщ или какъ онъ переліпиилсл! 

Комедія— водевиль, переведенная съ Французскаго Г. 
Ленскимъ»—Торе безъ ул м ,  новый водевиль въ одномъ 
дѣйствіи, сочиненный актеромъ Г , Каратыгинымъ 
м. Давертисселіеіипъ, составленный , (какъ водит­

ся,) изъ разнохарактерныхъ шапцовъ и плясокъ. На 

большомъ т е а т р ѣ , 25 Мая, [бенефисъ Г . Дюра.] 
Ж а т -Дюранъ, молодой человѣкъ, съ добрымъ серд­

цемъ, съ прекрасными способностями, но безъ всяка­
го образованія, оказываетъ случайно услугу Г-жѣ Д е-  

липъщ вдовѣ знатной Фамиліи,—влюбляется въ нее — 

и, видя, какъ велико разстояніе между воспитанною 
свѣтскою женщиною и записнымъ героемъ алагера, 

осуждаетъ самъ себя на двухгодичное изгнаніе изъ об- 
зцества, заключается въ своей квартирѣ, беретъ уро­
ки, тр у д и тся , п, какъ бы переродясь, является сно­
ва въ свѣтъ ловкимъ и любезнымъ кавалеромъ; Г-жа 
Делинъи неравнодушная къ Дюрану и прежде, о т ­
даетъ ему теперь свою руку. В о тъ  краткое содер­

жаніе не краткаго, но занимательнаго водевиля. Г. 
Дюръ былъ очень хорошъ въ ролѣ Дюрана: обѣ эпо­
хи изъ жизни' воспитанника любви ведены были, этимъ 

молодымъ артистом ъ, о т ч е т и е т о . Къ сожалѣнію, 
мы не можемъ сказать то го  же о Г. Р  лзапцовѣ: онъ 
не дурно сыгралъ роль стараго танцмейстера Риго- 

л/іра; но довольно ли этого  для ар т и ст а , каковъ Г . 
РлзанцовъР Не разпространяясь много, посовѣтуемъ
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ему, для собственной его пользы, взглянуть х о т ь  
разъ на Г. Vernet, въ > ролѣ Риголяра. Г-;ки Самойлова^ 
Сосницкая и Ш елехова б* доставили зрителямъ истин­

ное удовольствіе, своею натуральною,, прекрасною иг­

рою. Какъ ни незначительны роли Г-жи Медокъ и 
Нделаііды^ однако не льзя не порадоваться, ч то  пер­
вая изъ нихъ не досталась Г-жѣ Гусевой, а вторая 
Г-жѣ М • . . но объ этом ъ послѣ*

«Нѣтъ худа безъ добра!» говоритъ Русская послови­
ца; а мы скажемъ па оборотъ: пѣтъ добра безъ худа! 
послѣ веселаго, остроумнаго и вполнѣ удовлетворяю­

щаго вкусу образованной публики водевиля: Воспитан­
никъ любви, нашъ новичекъ-бенеФиціаитъ угостилъ 
посѣтителей своихъ чудомъ чуднымъ, дивомъ дивнымъ, 
названнымъ въ афишѣ новымъ водевилемъ: Горе безъ

уліа. Постараемся разсказать читателям ъ довольно 

длинную исторію  о рожденіи сего знаменитаго воде­
виля: «вода безъ тсгспія заростаетъу словесность и ис­
кусства безъ критики у  падаютъ!’» Э т о  Аксіома дознан­

ная вѣками. Дѣльныя, остроумныя рецензіи, помѣщае­
мыя постоянно, болѣе тр ех ъ  лѣтъ  въ лучшей газе­
т ѣ  нашей, принесли ощутительную пользу: очищен­
ный о т ъ  многихъ литературны хъ плевелъ репер­
туаръ , сближается мало по малу со вкусомъ образован­
ной публики; неутомимые поставщики сценическаго 
снадобья не получаютъ уже платы  за перефразиров­
ку стары хъ комедій, за переписку давно извѣстныхъ 
водевилей (*), или, напослѣдокъ, за так ія  піэсы, кото -

(*) Э т у  переписку называли, въ стар ы е годы, переводами!
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ры я никогда не появлялись на сценѣ. Отличнѣйшіе 
а р т и с т ы  наши [къ сожалѣнію не всѣ]; руководимые 
благоразуміемъ, при всей своей опы тности, при всей 

извѣстности, утвержденной годами, не считали за 

лишнее — пользоваться благоразумными замѣчаніями 

рецензента; и а р т и с т ы  и публика въ выигрышѣ! 

Даже записные угодники райка познали, х о т я  не такъ - 
т о  скоро, т щ е т у  горьнихъ хвалебныхъ возгласовъ, 
ппцепіу поднебеснаго тр еска  и грома, услаждавшаго 
ихъ въ былое время: они посыпали пепломъ 

Главы, лишенныя волосъ,
И хъ изсушила грусть, и вѣтеръ ихъ разнесъ!

схоронили и оплакали свои Фарсы , . . Но пѣтъ доб- 
ра безъ худа/ сказали мы выше: посредственность

всегда раздражительна, совершенная бездарность раз­
дражительна еще болѣе; — безъ критики убаюкива­
ли первую случайныя рукоплесканія свыше,—вторая, 
играя на сценѣ въ жмурки, воображала, ч то  играетъ 
не хуже истиннаго тал ан та ; то й  и другой казалась 
легкою дорога на Парнассъ,

А Парнассъ гора высокая,
И дорога къ ней опасная

сказалъ безсмертный Карамзинъ, —  и вдругъ [кому 
пріятно такое пробужденіе?] неучтивая Г-жа кри­
т и к а  то л каетъ  ихъ и онѣ л е т я т ъ  стремглавъ

Не съ вѣнками, и не съ лаврами, . . .
Но съ ушами, ахъ, ослиными , . .

«Плохо, голубушка сестрица; очень плохо намъ!» 

так ъ  говорила златая посредственность медяной без-
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дарносгпіг. «нѣгпъ ж и т ь я  о т ъ  э т о г о  п р о с в ѣ щ е н ія , о т ъ  

э т о й  н е у г о м о н н о й  к р и т и к и !  * . . т о  ли д ѣ л о  б е л ъ  

н и хъ ! . . . Н о ,  п о с л у ш а й , р о д и м а я  с е с т р и ц а :  о н ъ -с ы н ъ  

к у п ц а — и к о л о т и т ъ  насъ ! . . . Д а в а й  з а щ и щ а т ь с я ,

— Доколѣ сшаиепгь нашихъ силъ,
Ъумаги, перьевъ и чернилъ! . . .

В ѣ д ь , е с т ь  ж е  у  п асъ  н а  Р у с и  к о м п а н іи : д и л и ж а н со в ъ  

и  т р а н с п о р т о в ъ ,  о м н и б у с о в ъ  и ф п э п ю н о в ъ ; з а в е д е м ъ -  

к а  м ы  к о м п а н ію  а н т и к р и т и к ъ  и в о д ев и л ей , н и з л о ­

ж и м ъ  н а ш е г о  п р о т и в н и к а ,  н е  п о щ а д и м ъ  е г о  н и  р о д а ,  

ни п л ем ен и ; т о л ь к о  с м ѣ л ѣ е , г о л у б у ш к а - с е с т р и ц а !

Приличія и скромность вздоръ 
З а  насъ горой Апраксинъ дворъ!

С к а за н о  и сд ѣ л а н о : Д и р е к т о р о м ъ  к о м п а н іи  и з б р а н ъ  

т а л а н т ъ ,  а л к а в ш ій  п о х в а л ъ  б е з у с л о в н ы х ъ  и и е т е р -  

п ѣ в и н й  ни м а л ѣ й ш и х ъ  зам ѣ ч ан ій «  Т іо , к огда  з а ,  т а к ъ  

н а зы в а е м ы я , а и т и к р и т и к и ,  д о р о г о  п о п л а т и л и с ь  ж у р ­

н а л и с т а м ъ , н е  с л и ш к о м ъ  г р а м о т н ы е  Г г . А п т и к р и т и -  

ки , т о  к о м п а н ія  п р и н я л а с ь  за  водеви л и : с о с т р я п а л а

с п е р в а , знакомыхъ незнакомцевъ и т е м н у ю  Сентябрь­
скую ночь; а н а п о с л ѣ д о к ъ  р а з р ѣ ш и л а с ь  Горемъ безъ 
ума! (*) Э т о  г о ^ е -п іэ с а  н е  п іе с а ,  а  т а к ъ  сл авн ая  и о б -

(*) Напрасно клевещутъ на добраго Г. К арат ы гина м . буд­
т о  онъ сочинилъ э т и  водевили; долгъ справедливости зас­
тав л я етъ  пасъ оправдать невиннаго, и мы, имѣя, самыя 
достовѣрныл свѣденія, спѣшимъ увѣришь нашихъ чита­
телей, ч т о  мпогія сцены въ первыхъ піэсахъ написаны 
Русскимъ Тальмою, ч т о  лучшіе въ иихъ куплеты принад­
леж атъ одному Бутафорскому помощнику, и ч т о  Коре 
безъ у м а  есть  ди тя  всей честной компаніи.



ранка всѣмъ Петербургскимъ журналистамъ, поболь­
ше другихъ одному театральному Рецензенту. Дура­

ковъ, ословъ, болвановъ, дуралѣевъ, тсевѣжЪъ и другихъ бла­
гопристойностей, въ этом ъ водевилѣ не пересчитаешь; 
досталось порядкомъ и разцвѣшающему у пасъ просвѣ­

щенію: каковы, напримѣръ, слѣдующіе стишки? . . .

«Зн ать приходитъ просвѣщеніе 

«Въ наше славное отеч еств о,

«Коль пустилось въ сочиненіе 

«Наша братія-купечество!

«На Руси у насъ съ недавнихъ поръ 

«Все примѣтно улучшается,

«И ужъ темный патъ гостины й дворъ 

«По не многу просвѣщается!»

Да,; Мм. Гг. просвѣщается не только гостиный 
дворъ, просвѣщаются всѣ сословія въ Имперіи! И не 
уже ли, вы изволили думать, ч т о  для писателя необ­
ходима дворянская грамота? Если такъ , т о  по како­
му же праву вы -то господа, пустилисі въ согинепіе?

Положимъ, ч то  вамъ неизвѣстно: сколько гешевѣ 
всѣхъ вѣковъ и земель родились даже не въ купечес­

твѣ , но въ самомъ низкомъ, по вашему мнѣнію, зва­
ніи; но возможно ли, чтобъ пикто не говорилъ съ 
вами о театр ѣ ?  возможно ли, чтобъ никто не ска­
залъ вамъ, ч то  еще недавно, изъ скромной кухарки 
образовалась знаменитѣйшая въ Европѣ трагическая 
актрисса; ч то  простая, неповоротливая горничная 
одного балетмейстера превратилась, въ послѣдствіи,
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въ первую пантомимную танцовщицу? . . Возможно 
ли, чгпобъ вы не слыхали, к т о  были: отецъ  Рус­
скаго т е а т р а  Ѳ. Г В о л к о в ъ  и краса пашей сце­
ны: jä. С'. Яковлевъ, II. Плавальищпобъ и дру­
гіе отличные артисты ? . . .  за нихъ обязаны мы 
купечеству и обязаны тѣм ъ болѣе, ч то  тал ан ты  не 
умираютъ, а, какъ Фениксы, возрождаются въ но­
выхъ талантахъ: не будь Волкова, не было бы т е а ­

т р а  и Яковлева^ не будь Яковлева, не видать бы 

намъ, теперь, достойнаго преемника его славы Г. К а - 
ратыгина б.

Впрочемъ, новый водевиль: Горе безъ ум а , въ сценахъ, 
гдѣ авторы переставали, или, правильнѣе сказать, 
уставали браниться, довольно забавенъ; и не мудрено: 
«уліо хорошо, два лучше! если вѣрить пословицѣ; а 

Горе безъ ума, кропали съ десятокъ умовъ ! !
Гг. Дюръ и Рлзаіщовъ, первый въ ролѣ Д митрія 

Яшуткипа, а послѣдній въ ролѣ Савелья Максимовича 
Оскомина, болѣе прочихъ снискали рукоплесканій. Г-жу 
Ежову трудно было бы замѣнить, на сей разъ, дру­
гою актриссою: она, Г-жа Еж ова, играла и [ ! ! ! ! ]  
пѣла о т ъ  души; мы видѣли въ ней истую Оско- 
лш ну/ Г. Григорьевъ б. представлялъ дядю Яшугпки- 
на, и вовсе не понялъ своей роли: въ какомъ-то, не­
постижимомъ для насъ, восторгѣ, онъ чрезвычайно 

возвышалъ свой голосъ на каждой изъ упомянутыхъ 

выше благопристойностей; о т ъ  чего разговоръ его 
и пѣніе обратились въ крикъ, со всѣмъ неприличный
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разить старика Яшуіпкипа компанія водевилей.] О 
Гг. Шеліаевѣ  и Воротниковѣ, по незначительности 
ихъ ролей, не говоримъ ни слова . . . Виноваты! за­
были, было, про Г-жу Марсель! . . .  Э та  актрноса- 
пѣвица явилась вновь на сцепу Степанидою Са­
вельевною Осколмшоюу скажемъ, единожды навсегда, 
наше безпристрастное о ней мнѣніе: Г-жа Марсель,
мож етъ б ы ть  и хороша для Марселя, (*) но не нра­
вится Петербургской публикѣ.

Друзья компаніи, поселившіеся въ юдольиыхъ с т у ­
льяхъ и горнемъ амфитеатрѣ, усердно выколачивали 
аплодиссемеиты и выкрикивали браво! Но окончаніи 
піэсы, они вызвали автора— и Г. Каратыгшсъ л і% вы­
шелъ на сцену!

« Э то тъ  водевиль напоминаетъ мнѣ сказку о мы­
шахъ, которы е собирались съѣсть кота!» сказалъ поч­
тенный мой кресельный сосѣдъ, выходя со мною изъ 

т е а т р а .
Данный въ заключеніе спектакля дивертиссементъ 

былъ первымъ дебютомъ Г. Дгора въ бенефисной про­
мышленности: розданные предварительно аФ иш и обѣ­
щали зрителямъ, ч то  они увидятъ въ этом ъ  дивер- 
тиссемептѣ всѣхъ лучшихъ персонажей нашей балет­
ной труппьц по мы не видали и половины обѣщаннаго!

Богданъ Пестовской.

(*) И звѣстны й городъ въ Ю ж ной Ф ранціи.
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С М ѣ с ь. 
Р О С Т О В Щ И К Ъ .  

( П а р и ж с к і е  н р а в  ы .)

С Окончаніе.)

П р и х о ж у  въ  М о н ш м а р с к у ю  у л и ц у , к ъ  дѣ в и ц ѣ  М а л ь -  

в о . В з б и р а ю с ь  п о  м а л е н ь к о й , к р у т о й  л ѣ с т н и ц ѣ ,  въ  

п я т о й  э т а ж ъ ;  м ен я  в в о д я т ъ  въ х о р о ш о  у б р а н н ы й  п о ­

к о й н и к ъ , гдѣ все б ы л о  ч и с т о .  Я  н е  з а м ѣ т и л ъ  ни м а­

л ѣ й ш аго  слѣ да п ы л и  ни н а  о д н о й  и з ъ  п р о с т ы х ъ  м е ­

б е л е й , у к р а ш а в ш и х ъ  к о м н а т у ,  въ  к о т о р о й  п р и н я л а  

м еня Ф а и п н . В ъ  д о л ж н и ц ѣ  м о е й  я  видѣлъ м о л о д у ю  д ѣ ­

в у ш к у , п р е л е с т н у ю  и с к р о м н у ю , к а к ъ  ан гел ъ  . . . .  

Зд ѣ сь  б ы л о  с о  в сѣ м ъ  н е  т о ,  ч т о  у  Г р аФ и н и ; я  б ы л ъ  

т р о н у т ъ .  Я  ч у в с т в о в а л ъ  въ с е б ѣ  р а с п о л о ж е н іе  о с т а ­

в и т ь  Ф а н н и  д е н ь ги , к о т о р ы я ,  м е ж д у  т ѣ м ъ ,  п е р е с ч и ­

т ы в а л ъ , и Г р аФ и п и н ъ  б р и л л іа н т ъ ;  п о  п о д у м а л ъ  ч т о  

э т о т ъ  п о д а р о к ъ  м о ж е т ъ  ей  ж е  п о с л у ж и т ь  во  в р ед ъ ;  

и с о о б р а з я с ь  х о р о ш е н ь к о , в зя л ъ  с ъ  с о б о ю  и т о  и Д р у­

г о е , т ѣ м ъ  б о л ѣ е , ч т о  б р и л л іа н т ъ ,  дл я  п о д а р к а  а к т -  

р и с с ѣ  или н е в ѣ с т ѣ ,  м о гъ  б ы т ь  к у п л ен ъ  м о л о д ы м ъ  ч е ­

л ов ѣ к ом ъ  Ф ран ковъ  т ы с я ч и  з а  п о л т о р ы .  Д а  и т о  

с к а з а т ь ,  м о ж е т ъ  б ы т ь  у  Ф а н н и  е с т ь  д в о ю р о д н ы й  

б р а т е ц ъ ,  к о т о р ы й  и зъ  м о е г о  б р и л л іа н т а  сдѣ л ал ъ  б ы  

с е б ѣ  б у л а в о ч к у , и п р о к у ш а л ъ  б ы  т ы с я ч у  Ф р ан к овъ .—  

К огда вы в о ш л и  к о  мнІ>, я д у м а л ъ  о  т о м ъ ,  ч т о  дѣ ­

вица ІМальво м о гл а  б ы  б ы т ь  д о б р о ю  ж е н о ю .—  Н ед ѣ л и  

двѣ п р о д у м а ю  я о  с е н  ч и с т о й  н у е д и н е н н о й  ж и з н и ,
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сличая ее съ жизнью Графини, которая одною ногою 

ступила уже на стезю  порока!
— Нѵ, ч т о  жь? продолжалъ онъ, послѣ глубокаго 

молчанія, во вес время котораго я пристально гля­

дѣлъ на него,—ну, ч то  жь? какъ вы думаете, развѣ 
ничего не значитъ умѣть такимъ образомъ прони­

кать  въ сердце человѣческое, постигать жизнь Дру­

гаго, видѣть ее такъ  сказать какъ на своей ладони? 
В отъ  зрѣлище непрестанно измѣняющееся; раны о т ­
вратительныя, скорби смертельныя, сцены любов­
ныя, бѣдствія которыхъ предѣлъ въ волнахъ Сены» 
удовольствія юношей ведущія на плаху, смѣхъ отч ая­
нія и празднества великолѣпныя. Вчера трагедія: 
отецъ  доведенный до самоубійства потому, ч то  не 
можетъ уже добыть и куска хлѣба для своихъ дѣ­

тей . Завтра комедія: мол оды и человѣкъ попробуетъ 
сы грать роль Г. Дпдіапшъ, съ варіантами. Я слы­
шалъ какъ хвалили краснорѣчіе Мирабо. —  Во время 
оно я внимательно слушалъ его слова: никогда онѣ 

меня не трогали. Но какъ часто молодая влюбленная 
дѣвушка, стары й негоціантъ, близкій къ банкрот­
ству, мать старающаяся скрмгпь проступокъ своего 
сына, человѣкъ неимѣющій куска насущнаго хлѣба, 
вельможа лишенный почестей, заставляли меня содро­
гаться о т ъ  силы ихъ рѣчей. Величественные акте  
ры, они играли для одного меня. Но меня не обма­
нутъ. Мой взоръ, проницателенъ: онъ видитъ въ
сердцахъ. Ни что не сокроется огпъ него. Чего жь
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йе д о стаетъ  мнѣ? Я все имѣю. Ни въ чемъ не о тк а ­
ж утъ  тому, к т о  имѣетъ власть вязать іі разрѣ­
ш ать  шпуры кошелька. Можно купить и чиновника 

и совѣсть, вотъ  могущество; можно купишь и жен­
щину и нѣжнѣйшія ея ласки, вотъ красота и наслаж­
деніе; можно все купить! Мы безвѣстные и молчали­
вые цари жизни; ибо деньги,— э т о  жизнь. Но если я 
всѣмъ наслаждался, т о  всѣмъ и пресытился. Насъ, по^ 
добиыхъ мнѣ, десятка т р и  въ Парижѣ. Связанпъге 
одинаковыми выгодами, мы въ нѣкоторые дни недѣли 
сходимся въ одномъ изъ кофейныхъ домовъ, близь но­

ваго моста. Тамъ мы сообщаемъ другъ другу всѣ таи н ­
ства  Финансовъ. Никакое богатство  пасъ не удивляетъ; 
мы знаемъ тайны  всѣхъ семействъ, и имѣемъ нѣко­
торы й  родъ черной книги, куда заносимъ важнѣйшія 
замѣчанія объ общественномъ кредитѣ, о банкѣ и о 
торговлѣ: мы тщ ательно разбираемъ самыя незначи­
тельныя дѣйствія. Мы, т ак ъ  сказать, казуисты бир­
жи. И я, и мы всѣ, достигли до то го , ч то  по при­
мѣру Іезуитовъ, любимъ власть и деньги, имяппо для 

власти и для денегъ.
__ Здѣсь, сказалъ онъ мнѣ, показывая на сырую и

холодную свою комнату, здѣсь любовникъ самый пыл­
кій, который за одно слово приходитъ въ бѣшенство, 
и за одно слово обнажаетъ свою шпагу, пріемлетъ 
умоляющее положеніе; здѣсь пноситъ иегоціяшпъ са­
мый гордый; здѣсь проситъ женщина самая тщеслав­
ная своею красотою; здѣсь проситъ знаменитѣйшій
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воинъ, и писатель, имя когпораго завѣщано потом­
ству; здѣсь наконецъ, прибавилъ омъ, потирая свой 
лобъ, находятся вѣсы, на которыхъ взвѣшиваются 
будущія наслѣдства и даже весь Парижъ! . . .

— Ну, что  жь? думаете ли вы теперь, ч т о  п ѣ т ъ  

возможности веселиться подъ этой  бѣлою маскою, 
недвижимость которой васъ такъ  часто удивля­
ла? . . . .  сказалъ онъ, протягивая ко мнѣ блѣдное 
свое лице, о т ъ  котораго пахло деньгами.

Удивленный до безконечности возвратился я домой. 
Ііъ  моихъ главахъ, э т о т ъ  худенькой, маленькой с т а ­

риненъ, повыросъ. Онъ сталъ для меня Ф а н т а с т и ­

ческимъ видѣніемъ. Я видѣлъ олицетворенное могу­
щ е с т в о  золота. И жизнь и люди м нѣ опротивѣли. 
Уже ли все дол я; по кончиться на деньгахъ? —

И 3 В Ъ С T I  Е.

25 числа текущаго Іюня скончался здѣсь отъ  хо­
леры, извѣстный своею ученостью и трудами, Про­
фессоръ С. Петербургскаго Университета. Николай 
Прокофьевичъ Щегловъ.

С О Д Е Р Ж А Н І Е  No. X LVIII.
ИЗЯЩНАЯ! СЛОВЕСНОСТЬ. Проза: Таинственная

странница. Повѣсть. Стихотворенія: Роща; соч. Н, С?па- 
велова. РУССКІЙ ТЕАТРЪ. Воспитанникъ любит, Pope 
безъ ума. СМ'ѢСЬ. Ростовщикъ. ИЗВѢСТІЕ.

С. П. бургъ. — Въ Т и п о г р а ф іи  Ш т а б а  О т д ѣ л ь н а г о  К о р п у с а  
В н у т р е н н е й  С т р а ж и .

П ечатать п о зв о л я е т с я : 26 Іюня 1831 года.

Цеиеоръ І7. Гаевскій.


